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Lesen Sie vor der ersten Benutzung

/l\ Hﬂ] @ des Akkupacks diese Originalbetriebs-

* anleitung und die Betriebsanleitung
des KARCHER Battery Power / Battery Power+ Gerats / Lade-
gerats, in dem der Akkupack verwendet oder geladen werden
soll.
Bewahren Sie alle Hefte fur spateren Gebrauch oder fur den
Nachbesitzer auf.
Dieser Akkupack darf nur in daflr zugelassenen Battery
Power / Battery Power+ Ladegeraten geladen werden.
Dieser Akkupack darf nur in dafiir zugelassenen KARCHER
Battery Power / Battery Power+ Geraten verwendet werden.
Sie finden diese im Kapitel Bestimmungsgeméle Verwendung
der Betriebsanleitung der KARCHER Battery Power / Battery
Power+ Gerate.

DE-1

Sicherheitshinweise

® Prufen Sie den Akkupack vor jedem Betrieb auf Schaden.
Verwenden Sie keine beschadigten Akkupacks.

® Setzen Sie den Akkupack keinen mechanischen Belastun-
gen aus.

® Tauchen Sie den Akkupack nicht unter Wasser.

® Lagern Sie den Akkupack nicht in nasser Umgebung.

® VVerwenden Sie den Akkupack nicht in nassem oder ver-
schmutztem Zustand. Lassen Sie vor der Verwendung den
Akkupack und die Anschlusse vollstandig trocknen.

® Laden Sie den Akkupack nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung.

® Schitzen Sie den Akkupack vor Hitze, scharfen Kanten,
Ol, Lésemitteln, Reinigungsmitteln und sich bewegenden

Gerateteilen.
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® Kurzschlussgefahr. Schitzen Sie die Kontakte des Akku-
packs vor Metallteilen.

® Kurzschlussgefahr. Bewahren Sie Akkupacks nicht zusam-
men mit Metallgegenstanden auf.

® Akkupack nicht 6ffnen. Lassen Sie Reparaturen nur von
Fachpersonal ausflihren.

® Laden Sie den Akkupack nur mit den zugelassenen Lade-
geraten.

® Werfen Sie Akkupacks nicht ins Feuer oder in den Hausmuill.

® Vermeiden Sie den Kontakt mit aus defekten Akkus aus-
tretender FlUssigkeit. Spullen Sie die FlUssigkeit bei Kontakt
sofort mit Wasser ab und konsultieren Sie bei Kontakt mit
den Augen zusatzlich einen Arzt.
® Nehmen Sie den Akkupack vor allen Wartungs- und Pflege-
arbeiten aus dem Gerat.
DE-3

Sicherheitshinweise zum Transport

Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen des
Gefahrgutrechts.

Der Akkupack kann vom Benutzer ohne weitere Auflagen im
offentlichen Verkehrsraum transportiert werden. Beachten Sie
beim Versand durch Dritte (Transportunternehmen) die be-
sonderen Anforderungen an Verpackung und Kennzeichnung.
Versenden Sie den Akkupack nur bei unbeschadigtem
Gehause.

Kleben Sie offenliegende Kontakte ab.

Verpacken Sie den Akkupack fest und sicher. Der Akkupack
darf sich nicht in der Verpackung bewegen konnen.

Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

DE-4



BestimmungsgemaRe Verwendung Umweltschutz

A\ VORSICHT Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Explosionsgefahr! Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Verletzungen und Beschédigungen durch explodierenden Akkupack Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt werden
Laden Sie Akkupacks nur mit den zugelassenen Ladegeréten. sqllten. Batterien }Jnd Akklfpacks en?halten Stoffe, die nif:ht in dig Umwelt gelangen durfen.
Laden Sie nur unbeschédigte Akkupacks. Bitte entsorgenAS|e Altgerate, Batterien und Akkupagks ber geeignete $ammelsysteme.
Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Verdnderungen sind untersagt. Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im Umgang mit Lithium-lonen Akkus.
Jede andere Verwendung ist unzuldssig. Fiir Gefihrdungen, die durch unzuldssige Verwendung entstehen, Entsorgen Sie verbrauchte und defekte Akkupacks entsprechend den geltenden Vorschriften.
haftet der Anwender. Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Laden Sie die Akkupacks nur mit den Akkupack-Ladegeréten fiir die KARCHER 18 V / 36 V/ Battery Power / Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:

Battery Power+ Systeme. Verwenden Sie die Akkupacks 18 V nur mit den geeigneten Geraten des www.kaercher.de/REACH

KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+ Systems. Verwenden Sie die Akkupacks 36 V nur mit den .
geeigneten Geraten des KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+ Systems. Prifen Sie vor der Sym bole auf dem Ge rat
Verwendung die Ubereinstimmung von Akkupack und Ladegeréat. Die Angaben zur Spannung (18 / 36 V)

befinden sich auf dem Ladegerat und dem Typenschild des Akkupacks.

Werfen Sie den Akkupack nicht Werfen Sie den Akkupack nicht

In jedem Land gelten die von unserer zustéandigen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garantie-
bedingungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerét beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos,

sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte Laden Sie den Akkupack nur mit @ Laden Sie keine defekten

pafae

J

mit Kaufbeleg an Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. :h z::gtléiden zugelassenen Lade- Akkupacks.
(Adresse siehe Ruickseite) g .
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Display

Der Akkupack ist mit einem Display ausgestattet. Im Display kann Folgendes abgelesen werden:

® |Ladezustand
® Restlaufzeit
® Restladezeit
® Fehlermeldungen
Hinweis
Die Laufzeitanpassung wird durch Leistungsumschaltung erzeugt!
Anzeige Bedeutung Bild siehe Grafikseiten
Akkupack lagern Der Ladezustand des Akkupacks bei Nichtverwendung. Abbildung A
Akkupack verwenden | Die Restlaufzeit des Akkupacks bei Verwendung. Abbildung B
Die Restladezeit des Akkupacks beim Laden. Abbildung C
Akkupack laden ; o i
Der Akkupack ist vollstandig geladen. Abbildung D
Die Akkupacktemperatur liegt aufRerhalb des zuldssigen Tempe- Abbildung E
Eehl ) raturbereichs oder der Akkupack ist wegen Kurzschluss gesperrt. 9
ehleranzeige
9 Der Akkupack ist defekt und zur Sicherheit gesperrt. Den Abbildung F
Akkupack nicht verwenden und vorschriftsmaRig entsorgen. 9

10
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Ladevorgang

Hinweis

Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und miissen vor der ersten Benutzung vollsténdig geladen werden.

Das Display wird beim ersten Ladevorgang aktiviert. Neue Akkupacks erreichen die volle Kapazitédt nach
ca. 5 Lade- und Entladezyklen.

Léngere Zeit nicht verwendete Akkupacks vor der Benutzung nachladen.

AuBerhalb der zuldssigen Temperaturwerte ist das Laden des Akkupacks nicht méglich. Das Display des
Akkupacks zeigt dann das Temperatursymbol an.

Zeigt das Display wéhrend des Ladevorgangs nichts an, beachten Sie bitte die Hinweise im Kapitel
“Hilfe bei Stérungen”.

Betrieb

A VORSICHT

Loser Akkupack

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Achten Sie darauf, dass der Akkupack einrastet.

Hinweis

Das Display zeigt wéhrend der Verwendung die verbleibende Restlaufzeit an.
1. Den Akkupack in die Aufnahme des Gerats schieben.

2. Den Akkupack nach der Arbeit aus dem Gerat nehmen.

Laden Sie teilentladene Akkupacks nach der Benutzung auf.

DE-8



Lagerung

ACHTUNG

Feuchtigkeit und Hitze

Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkupacks nur in Innenrdumen mit niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20 °C. Wird der
Akkupack bei tiber 70 % gelagert und mehr als 21 Tage nicht verwendet, aktiviert sich automatisch ein
Lagermodus, der den Akkupack auf 70 % teilentladt.

Das Display des Akkupacks zeigt wahrend der Lagerung den aktuellen Ladezustand.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen.
Im Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.

Allgemeiner Fehler
Display zeigt durchbrochenes Batteriesymbol
Der Akkupack ist defekt und zur Sicherheit gesperrt.

1. Den Akkupack nicht verwenden.
2. Den Akkupack vorschriftsmaRig entsorgen.

12 DE-9

Fehler beim Laden

Akkupack ladt nicht, Kontrollleuchte am Schnellladegerit ist aus, Display ist aus

Das Schnellladegerat ist defekt.

1. Das Schnellladegerat ersetzen.

Akkupack ladt nicht, Display ist an

Das Ladegerat ist defekt.

1. Das Ladegerat ersetzen.

Akkupack ladt nicht, Kontrollleuchte am Schnellladegerit blinkt, Display ist an.

Gdf. ist die Akkupacktemperatur nicht im Normalbereich.

Das Schnellladegerat ist defekt.

1. Displayanzeige beachten.

2. Das Schnellladegerat ersetzen.

Akkupack ladt nicht, Display ist aus

Akkupack ist komplett entladen oder defekt.

1. Warten, ob das Display nach einiger Zeit die Restladezeit anzeigt.
Bleibt das Display aus, ist der Akkupack defekt.

2. Den Akkupack ersetzen.

Akkupack ladt nicht, Display zeigt Temperatursymbol

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack in eine Umgebung mit gemaRigten Temperaturbedingungen bringen und warten, bis die
Akkupacktemperatur im Normalbereich liegt, siehe Kapitel “Technische Daten”.
Der Ladevorgang beginnt automatisch.

DE-10
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Fehler im Betrieb

Display zeigt Temperatursymbol

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack entnehmen, warten, Akkupack abkiihlen lassen bis Temperatursymbol wieder erlischt.
Kurzschluss

Bei einem Kurzschluss wird der Akkupack fiir 30 Sekunden gesperrt. Tritt der Kurzschluss haufiger auf, wird
der Akkupack dauerhaft gesperrt.

1. Den Akkupack zum Entsperren an das Ladegerat anschlieRen.

Display zeigt Restlaufzeit 0, Gerat schaltet sich aus

Der Akkupack ist entladen.

1. Den Akkupack laden.

Fehler bei der Lagerung

Display zeigt keine Restkapazitét

Der Akkupack ist entladen.

1. Den Akkupack laden.

Display zeigt Restkapazitét 70 %, obwohl der Akkupack voll geladen wurde

Der Akkupack befindet sich im automatischen Lagermodus. Der Lagermodus aktiviert sich, wenn der Akku-
pack mehr als 21 Tage nicht verwendet wurde. Diese Funktion schiitzt die Akkuzellen vor schneller Alterung
und erhéht die Lebensdauer.

1. Den Akkupack vor der nachsten Verwendung vollstandig laden.

14 DE-11

Technische Daten

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektrischer Anschluss
Nennspannung Akkupack \Y 18 18 36 36
Akiuplatform Power _Power  Power Power
Akkupacktyp Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Nennkapazitat
(nach IEpC/EN 61690) Ah 25 50 25 50
Nennenergie Wh 45 90 90 180
Ladestrom max. A 3,5 7,5 3,5 7,5
MaRe und Gewichte
Gewicht kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Betriebstemperatur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Aufladetemperatur °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Lagertemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lange x Breite x Hohe mm 133 x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Technische Anderungen vorbehalten.

DE-12
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Read the original operating instructions

/l\ Hﬂ] @ and the operating instructions for the

: KARCHER Battery Power / Battery
Power+ device / charger in which the battery pack is to be
used before using the battery pack for the first time.
Keep all books for future reference or for the future owner.
This battery pack may only be charged with the Battery Power /
Battery Power+ chargers approved for it.
This battery pack may only be used in KARCHER Battery
Power / Battery Power+ devices approved for it. You will find
this information in the chapter Intended Use in the operating
instructions of the KARCHER Battery Power / Battery Power+
devices.

16 EN-1

Safety instructions

® Check the battery pack for damages before every operation.
Do not use any damaged battery packs.

® Do not subject the battery pack to mechanical stress.

® Do not submerge the battery in water.

® Do not store the battery pack in a wet environment.

® Do not use the battery pack in a dirty or wet condition.
Allow the connections to dry out completely before using the
battery pack.

® Do not charge the battery pack in explosive environments.

® Protect the battery pack against heat, sharp edges, oil,
solvents, detergents and moving unit parts.

® Short circuit hazard. Protect the contacts of the battery pack
against metal parts.

EN-2 17



® Short circuit hazard. Do not store the battery packs together
with metal objects.

® Do not open the battery pack. Repairs are only to be carried
out by qualified personnel.

® Only charge the battery pack with the approved chargers.
Do not throw battery packs into a fire or into the household
rubbish.

® Avoid contact with fluid leaking from defective batteries.
Immediately rinse off the fluid using water if contact is made,
and also consult a doctor in the event of contact with the
eyes.

® Remove the battery pack from the device before carrying out
any service or care work.

18 EN-3

Safety instructions for transportation

The lithium-ion battery is subject to the requirements of
dangerous goods regulations.

The battery pack can be transported by the user in public
traffic areas without any further restrictions.

When shipping by third parties (transport companies), special
requirements for packaging and labelling must be observed.
Do not use the battery pack if the casing is damaged.

Tape off open contacts.

Pack the battery tightly and securely.

The battery pack must not be able to move in the packaging.
Observe the national regulations.

EN-4



Intended use Environmental protection

A\ CAUTION The packing materials can be recycled. Do not dispose of packaging as household rubbish but
Risk of explosion! place it ?n recycling. - .
Risk of injury and damage due to exploding battery pack Charge the battery pack using only the approved Old devices contain valuable, recyclable materials that should be recycled. Batteries and battery

chargers. packs contain substances which should not be released into the environment. Therefore, please
Charge only undamaged battery packs. Modifications and changes not authorised by the manufacturer are dispose of old devices, batteries and battery packs using suitable collection systems. )
prohibited. Adhere to the recommendations of the legislature regarding the handling of lithium ion batteries.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for hazards arising as a result of improper use. Dispose of used and defective battery packs in accordance with the applicable regulations.

Charge the battery pack using only battery pack chargers for the KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Notes on the content materials (REACH)
Battery Power+ systems. Current information on content materials can be found at:

Use the 18 V battery packs only with suitable devices for the KARCHER 18 V Battery Power / Battery www.kaercher.com/REACH

Power+ system.
Use the 36 V battery packs only with suitable devices for the KARCHER 36 V Battery Power / Battery Sym bOlS on the device
Power+ system.

Please check that the battery pack and charger are compatible before use.

Do not throw the battery pack Do not throw the battery pack
Warra nty into water. into fire.

The warranty conditions issued by our relevant sales company apply in all countries. We shall remedy
possible malfunctions on your appliance within the warranty period free of cost, provided that a material

or manufacturing defect is the cause. In a warranty case, please contact your dealer (with the purchase |:|" V?QLytﬁzagﬁzrth;szttegvizdf(or Do not charge defective battery
receipt) or the next authorised customer service site. charging 9 pp packs.

(See overleaf for the address)

pafae

J
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Display

The battery pack is equipped with a display. The following information can be read on the display:

® Charging state
Remaining run time

°
® Remaining charging time
°

Error messages

Note
The run time adjustment is generated via capacity switching!
Display Meaning See graphics page for illustrations
Battery pack in storage | Charging state of the battery pack while not in use. Illustration A
Battery pack in use Remaining run time of the battery pack while in use. lllustration B
. Remaining charging time of the battery pack during charging. lllustration C
Battery pack charging - -
The battery pack is fully charged. lllustration D
The battery pack temperature lies outside
the permissible temperature range or the bat- Illustration E
Fault display tery pack is disabled due to a short circuit.
Battery pack is defective and disabled for safety. Do not use the .
lllustration F

battery pack and dispose of it properly.

22
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Charging process

Note

New battery packs are only pre-charged and must be fully charged before first use.

The display is activated during the first charging process.

New battery packs reach their full capacity after approx. 5 charging and discharging cycles.

Charge battery packs that have not been used for a long time before use.

The battery pack cannot be charged outside the permissible temperature value range. The battery pack

display then shows the temperature symbol.

If the display does not show anything during the charging process, please follow the notes in the

"Troubleshooting” chapter.

Operation
A\ CAUTION
Loose battery pack
Risk of injury and damage
Ensure that the battery pack engages correctly.
Note

The display shows the remaining run time in minutes while the device is in use.

1. Push the battery pack into the mounting on the device.
2. Remove the battery pack from the device after completing the work.

Charge partly discharged battery packs after use.
EN-8
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Storage Faults during charging

ATTENTION Battery pack not charging, indicator lamp on quick charger off, display off

Moisture and heat The quick charger is defective.

Risk of damage 1. Replace the quick charger.

Store the battery packs indoors only, at low humidity and at temperatures below 20 °C. If the battery pack Battery pack not charging, display is on

is stored at over 70 % power and has not been used for more than 21 days, storage mode is automatically Defective charger.

activated, which partially discharges the battery pack to 70 % power. 1. Replace the charger.

The battery pack display shows the current charging state during storage. Battery pack not charging, indicator lamp on the quick charger is blinking, display is on

The battery pack temperature may not be within the normal range.

. . The quick charger is defective.
TrOUblEShOOtlng gmde 1. Observe the information per the display.
2. Replace the quick charger.

Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following overview. Battery pack not charging, display is off
When in doubt, or in the case of malfunctions not mentioned here, please contact your authorised Customer Battery pack is completely discharged or defective.
Service. 1. Wait and see if the display shows the remaining charging time after a while. If the display

remains off then the battery pack is defective.
2. Replace the battery pack.
General fau" Battery pack not charging, display shows the temperature symbol
i The battery pack temperature is too low / high.
Display shows brokgn batter_y symbol 1. Put the battery pack in a moderate temperature environment and wait until the battery pack
Battery pack is defective and disabled for safety. temperature returns to the normal range, see the "Technical data" chapter.

1. D_o not use the battery pack.‘ The charging process begins automatically.
2. Dispose of the battery pack in the correct manner.

24 EN-9 EN-10



Faults during operation

Display shows the temperature symbol

Technical data

. . 18/25 18/50 36/25 36/50
The battery pack temperature is too low / high. - -
1. Remove the battery pack, let the battery pack cool down until the temperature symbol Electrical connection
disappears again. Battery pack nominal voltage \Y 18 18 36 36
Short-circuit B latf Battery Battery Battery B P
In case of a short-circuit, the battery pack is disabled for 30 seconds. If the short-circuit occurs more attery platform Power Power Power attery Power
frequently, the battery pack is permanently disabled. - - - y
1. Connect the battery pack to the charger to unlock it. FB{aitedry pack.:ype Li-ION LIION LIION Li-ION
. . . . . ated capacity
Display shows remaining run time 0, device switches off : Ah 25 5,0 25 5,0
The battery pack is discharged. (acz.:ordmg fo IEC/EN 61690)
1. Charge the battery pack. Rating Wh 45 90 90 180
Charging power max. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Storage faults Dimensions and weights
Display shows no remaining capacity Weight kg 0615 0,918 0920 1,507
The battery pack is discharged. Operating temperature °C -20 - 40 -20 - 40 -20-40 -20-40
1. Charge the battery pack. Charging temperature °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Display shows a remaining capacity of 70 %, even though the battery pack has been fully charged Storage temperature °C -20-60 -20-60 -20-60 -20-60
The battery pack is in automatic storage mode. The storage mode is activated if the battery pack has not Length x width x height mm  133x88 x50 133x88x72 133x88x72 133 x88x 117.5

been used for more than 21 days. This function protects the battery cells against rapid ageing and increases
their service life.
1. Fully recharge the battery pack before next use.

Subject to technical modifications.

26 EN-11 EN-12 27



Avant la premiere utilisation du

/l\ Hﬂ] @ bloc-batterie, veuillez lire le présent

. manuel d'instructions original et le
manuel d'utilisation de I'appareil / du chargeur KARCHER
Battery Power / Battery Power+ dans lequel le bloc-batterie va
étre utilisé ou chargé.
Conservez tous les manuels pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire suivant.
Chargez ce bloc-batterie uniquement dans les chargeurs
Battery Power / Battery Power+ autorisés a cet effet.
Utilisez ce bloc-batterie uniquement dans les appareils
KARCHER Battery Power / Battery Power+ autorisés a cet
effet. Vous trouverez la liste de ces appareils dans le chapitre
« Utilisation conforme » du manuel d'utilisation des appareils
KARCHER Battery Power / Battery Power+.

28 FR-1

Consignes de sécurité

® Vérifiez I'absence de dommages sur le bloc de batterie
avant chaque utilisation. N‘utilisez pas un bloc de batterie
endommagé.

® Ne soumettez pas le bloc de batterie a des charges
mécaniques.

® Ne plongez pas le bloc de batterie sous I‘eau.

® Ne stockez pas le bloc de batterie dans un environnement
humide.

® N‘utilisez pas le bloc de batterie lorsqu'il est mouillé ou sale.
Séchez complétement le bloc de batterie et les raccorde-
ments avant toute utilisation.

® Ne chargez pas le bloc de batterie dans un environnement
présentant des risques d‘explosion.

® Protégez le bloc de batterie contre la chaleur, les bords vifs,
FR-2 29



I‘huile, les solvants, les détergents et les piéces mobiles de
I‘appareil.

® Risque de court-circuit. Protégez les contacts du bloc de
batterie contre les piéces en métal.

® Risque de court-circuit. Ne conservez pas les blocs de
batteries avec des objets en métal.

® N'ouvrez pas le bloc de batterie. Faites exécuter les
réparations uniquement par du personnel qualifié.

® Chargez le bloc de batterie exclusivement avec les
chargeurs autorisés.

® Ne jetez pas les blocs de batteries dans le feu ou les
ordures ménageres.

® Evitez le contact avec le liquide s‘échappant des batteries
défectueuses. En cas de contact, rincez immédiatement le
liquide avec de I‘eau et consultez un médecin en cas de

30 FR-3

contact avec les yeux.
® Sortez le bloc de batterie de I‘appareil avant tous les travaux
de maintenance et d‘entretien.

Consignes de sécurité pour le transport

La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du droit sur
les marchandises dangereuses. Le bloc de batterie peut étre
transporté par l‘'utilisateur, sans autres exigences, dans un
espace de circulation public. En cas d’expédition par des tiers
(entreprises de transport), observez les exigences particulieres
sur 'emballage ainsi que la désignation.
Utilisez le bloc de batterie uniqguement si son boitier est intact.
Collez les contacts apparents. Emballez solidement le bloc de
batterie. Le bloc de batterie ne doit pas pouvoir bouger dans
I‘'emballage. Observez les directives nationales.

FR-4 31



Utilisation conforme Protection de I'environnement

A PRECAUTION @ Les matériaux d‘emballage sont recyclables. Veuillez ne pas jeter les emballages avec les
Ri d'explosion ! ordures ménagéres et pensez a les apporter pour recyclage.
sque d'explosion %8 Les appareils ancien modéle contiennent de précieux matériaux recyclables et doivent étre

. " o apportés pour exploitation. Les batteries et blocs de batterie contiennent des substances qui ne
Chargez le bloc-batterie exclusivement avec les chargeurs autorisés.

> ; doivent pas étre rejetées dans I‘environnement. Veuillez éliminer les appareils ancien modéle,
Ne chargez pas un bloc-batterie endommagé. E
]

Risque de blessures et de dommages matériels en cas d'explosion du bloc-batterie

. " ) ) ) batteries et blocs de batterie par des systémes collecteurs adaptés. Observez les recomman-
Les changements et les modifications non autorisées par le fabricant sont interdits.

- . b oo g . , o dations du législateur en relation avec les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs de batterie
Toute autr‘e utilisation est interdite. L 'utilisateur est seul responsable des risques découlant d'une utilisation usagés et défectueux conformément aux directives en vigueur.
non autorisée.

Ne chargez les blocs-batteries qu'avec les chargeurs de bloc-batterie pour les systémes KARCHER 18 V / femafrquest_conce:nal?t les matleretsl compt9§antes (REAC:-') t di ibl .
36 V Battery Power / Battery Power+. Utilisez les blocs-batteries 18 V exclusivement avec les appareils W?»”,{:;T;g;;‘;;g:gﬁonceman es matieres composantes sont disponibles sous :
appropriés du systtme KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Utilisez les blocs-batteries 36 V . .

exclusivement avec les appareils appropriés du systéme KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. ] H

Avant I'utilisation, veuillez vérifier la compatibilité du bloc-batterie avec le chargeur ! Les indications SymbOIes sur I apparell

de tension (18 / 36 V) se trouvent sur le chargeur et sur la plaque signalétique du bloc-batterie.

Ne jetez pas le bloc de batterie Ne jetez pas le bloc de batterie

Les conditions de garantie publiées par notre société commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts possibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans Chargez le bloc de batterie

la mesure oul la cause du défaut est un vice de matériau ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous D |:|" exclusivement avec les chargeurs Ne chargez pas un bloc de batterie
adresser a votre distributeur ou au point de service apres-vente autorisé le plus proche avec la facture autorisés pour la charge défectueux.

d'achat. (Voir I'adresse au dos) ’
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Remarque
Ecran Les blocs-batterie neufs ne sont que préchargés et doivent étre entierement chargés avant leur premiere
utilisation.
L'écran est activé lors du premier cycle de charge.
Les blocs-batterie neufs atteignent leur pleine capacité aprés env. 5 cycles de charge et décharge.
Rechargez les batteries qui n'ont pas été utilisées sur une période prolongée avant de les utiliser.
La charge du bloc-batterie n'est pas possible en dehors des valeurs de température admissibles. L'écran du
bloc-batterie affiche alors le symbole de température.

Le bloc-batterie est équipé d'un écran. L'écran affiche les indications suivantes :
® FEtat de charge

® Durée de service restante

® Temps de charge restant

® Messages d'erreur

Remarque Si I'écran n‘affiche rien pendant le cycle de charge, veuillez vous reporter aux remarques du chapitre
L'adaptation de la durée de service est générée par la commutation de puissance ! « Dépannage ».
Affichage Signification lllustration, voir pages graphiques
- , , — Manuel
Stocker le bloc-batterie | Etat de charge du bloc-batterie lorsqu'il n'est pas utilisé. lllustration A
Utiliser le bloc-batterie | Durée de service restante du blocbatterie lorsqu'il est utilisé. lllustration B A PRECAUTION
ch la batteri Durée de service restante du blocbatterie lorsqu'il est chargé. lllustration C Bloc-batterie desserrée
arger la batterie ; 3
9 Le bloc-batterie est pleinement rechargé. lllustration D Risque de blessure et d'endommagement
: - Veillez a I'enclenchement du bloc-batterie.
La température du bloc-batterie est en dehors de la plage de Remar
températures admissible ou le bloc-batterie est désactivé a la Illustration E ema qu’e v ” )
suite d'un courtcircuit. Pendant I'utilisation, I'écran affiche le temps de charge restant.
Indicateur de défauts - - - — —— 1. Poussez le bloc-batterie dans le logement de I'appareil.
Le bloc-batterie est défectueux et désactivé par sécurité. 2. Sortez le bloc-batterie de I'appareil a la fin du travail.
Ne pas utiliser le bloc-batterie et I'éliminer conformément a la Illustration F . . . . e
. . : Rechargez les batteries partiellement déchargées, apres I'utilisation.
réglementation en vigueur.
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Stockage

ATTENTION

Humidité et chaleur

Risque d'endommagement

Ne stockez le bloc-batterie qu'a l'intérieur avec une humidité de I'air faible et a moins de 20 °C.
En cas de stockage du bloc-batterie a plus de 70 % et pendant plus de 21 jours, un mode de
stockage qui décharge partiellement le bloc-batterie a 70 % s'active automatiquement.

L'écran du bloc-batterie affiche I'état de charge actuel pendant le stockage.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention des pannes, veuillez vous adresser au service client
autorisé.

Erreur générale

L'écran affiche le symbole de batterie ajouré

Le bloc-batterie est défectueux et désactivé par sécurité.

1. Ne pas utiliser le bloc-batterie.

2. Eliminer le bloc-batterie dans le respect des réglementations.

36 FR-9

Défaut lors du chargement

Le bloc-batterie ne charge pas, le témoin lumineux est éteint sur le chargeur rapide, I'écran est éteint
Le chargeur rapide est défectueux.

1. Remplacer le chargeur rapide.

Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est allumé

Le chargeur est défectueux.

1. Remplacer le chargeur.

Le bloc-batterie ne charge pas, le t¢émoin lumineux clignote sur le chargeur rapide, I'écran est allumé.

La température du bloc-température n’est peut-étre pas dans la plage normale.

Le chargeur rapide est défectueux.

1. Tenir compte de I'affichage a I'écran.

2. Remplacer le chargeur rapide.

Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est éteint

Le bloc-batterie est complétement déchargé ou défectueux.

1. Attendre si I'écran affiche la durée de charge restante aprés quelques instants.
Si I'écran reste éteint, le bloc-batterie est défectueux.

2. Remplacer le bloc-batterie.

Le bloc-batterie ne charge pas, I'écran affiche le symbole de température

La température du bloc-batterie est trop basse / trop élevée.

1. Amener le bloc-batterie dans un environnement a température ambiante moyenne et
attendre que la température du bloc-batterie soit dans une plage normale, voir chapitre
« Caractéristiques techniques ».
Le cycle de charge débute automatiquement.
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Défaut en cours de fonctionnement Caractéristiques techniques

L'écran affiche le symbole de température 18/25 18/50 36/25 36/50
La température du bloc-batterie est trop basse / trop élevée.
1. Retirer le bloc-batterie, attendre et laisser refroidir le bloc-batterie jusqu'a ce que le symbole

Raccordement électrique

de température s'éteigne. Tension nominale de la batterie \ 18 18 36 36
Court-circuit Plateforme batterie Battery Battery Battery Battery
En cas de court-circuit, le bloc-batterie est désactivé pendant 30 secondes. Si le court-circuit se répéte, Power Power Power Power
le bloc-batterie est désactivé d_e fagon permanente. ) Type de bloc-batterie Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
1. Raccordez le bloc-batterie au chargeur pour le déverrouiller. o :

- o - . | o Capacité nominale Ah 25 50 25 50
L'écran |nd|que une'duree Vde service restante 0, I'appareil s'éteint (selon CEI/EN 61690) ) ) s g
Le bloc-batterie est déchargé. - -
1. Charger le bloc-batterie. Puissance nominale Wh 45 90 90 180

Courant de charge max. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Défaut en cours de stockage Dimensions et poids

' - B Poids kg 0,615 0,918 0,920 1,507
L'écran n'indique aucune capacité résiduelle " -
Le bloc-batterie est déchargé. Température de service °C -20 - 40 -20 - 40 -20-40 -20-40
1. Charger le bloc-batterie. Température de charge °C 4-40 4-40 4-40 4-40
L'écran indique une capacité résiduelle de 70 %, bien que le bloc-batterie ait été complétement chargé. Température de stockage °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Le bloc-t')a’tter_n_a §e trouve en mode enltrepot automathge. Le mpde stockage est activé si le blog-pgtterle Longueur x largeur x hauteur mm  133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5
n'a pas été utilisé pendant plus de 21 jours. Cette fonction protége les cellules de batterie d'un vieillissement
rapide et augmente la durée de vie. Sous réserve de modifications techniques.

1. Recharger complétement le bloc-batterie avant la prochaine utilisation.
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Prima di utilizzare 'unita accumulatore

/l\ Hﬂ] @ per la prima volta leggere anche le

: istruzioni per 'uso originali dell’'unita
accumulatore e dell’apparecchio / caricabatterie KARCHER
Battery Power / Battery Power+ in cui essa viene impiegata o
caricata. Conservare tutti i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.
La presente unita accumulatore deve essere caricata solo con
L'unita accumulatore puo essere usata solo con apparecchi
KARCHER Battery Power / Battery Power+ autorizzati, che &
possibile trovare nel capitolo Impiego conforme alla destinazio-
ne delle istruzioni per I'uso degli apparecchi KARCHER
Battery Power / Battery Power+.

40 IT-1

Avvertenze di sicurezza

® Prima di ogni utilizzo controllare I'eventuale presenza
di danni all’'unita accumulatore. Non utilizzare unita
accumulatore danneggiate.

® Non sottoporre I'unita accumulatore ad alcun carico
meccanico.

® Non gettare 'unita accumulatore nell'acqua.

® Non conservare I'unita accumulatore in ambienti umidi.

® Non utilizzare I'unita accumulatore se presenta impurita o
bagnata. Prima dell’utilizzo, far asciugare del tutto l'unita
accumulatore e i collegamenti.

® Non caricare I'unita accumulatore in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni.

® Tenere lontana I'unita accumulatore da fonti di calore, spigoli
vivi, olio, solventi, detergenti e parti in movimento.
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® Pericolo di cortocircuito. Proteggere i contatti dell’'unita
accumulatore da parti metalliche.

® Pericolo di cortocircuito. Non conservare unita accumulatore
insieme a oggetti in metallo.

® Non aprire I'unita accumulatore. Far effettuare le riparazioni
solo da personale specializzato.

® Caricare I'unita accumulatore solo con un caricabatterie
autorizzato.

® Non gettare le unita accumulatore nel fuoco o nei rifiuti
domestici.

® Evitare il contatto con il liquido che fuoriesce da accu-
mulatori danneggiati. Se avete toccato il liquido, lavare
subito con acqua e, in caso di contatto con gli occhi,
consultare un medico.

® Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assistenza,

rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio.
42 IT-3

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto

La batteria agli ioni di litio € soggetta ai requisiti del diritto
relativo alle merci pericolose.

L'unita accumulatore pud essere trasportata dall’'utente in
ambiente pubblico, senza 'applicazione di ulteriori requisiti.
In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di trasporti),
occorre attenersi a particolari requisiti in materia di imballo e
contrassegno.

Spedire 'unita accumulatore solo se I'alloggiamento non risulta
danneggiato.

Fissare i contatti che rimangono aperti. Imballare I'unita
accumulatore in modo stabile e sicuro. L'unita accumulatore
non deve muoversi nell'imballaggio.

Osservare anche le disposizioni nazionali.
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Impiego conforme alla destinazione Tutela dell'ambiente

A PRUDENZA @ | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chiediamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti
Rischio di esplosione! domestici, ma di riciclarli.

Lesioni e danni causati dall’esplosione dell'unita accumulatore %8 Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili preziosi da destinare al recupero. Le batte-
Caricare le unita accumulatore solo con un caricabatterie autorizzato. rie e le unita accumulatore contengono sostanze che non devono essere disperse nellambiente.

Non caricare unita accumulatore danneggiate E Gli apparecchi vecchi, le batterie e le unita accumulatore devono quindi essere smaltiti tramite
]

Non sono ammesse conversioni e modifiche non autorizzate dal produttore. gli appositi sistemi di raccolta.

o o N . , N ) P . ) Osservare le raccomandazioni del legislatore riguardanti |'utilizzo di batterie agli ioni di litio.
Qualsiasi altro utilizzo non é consentito. L'utente é responsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non . P ) . AN .
. L Smaltire le unita accumulatore esauste e danneggiate secondo le disposizioni vigenti.
conforme alle disposizioni

Caricare le unita accumulatore solo con caricabatterie per unita accumulatore adatti per i sistemi KARCHER Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)

18V / 36 V Battery Power / Battery Power+. Le unita accumulatore 18 V possono essere impiegate solo Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti si veda:

con apparecchi opportunamente adatti del sistema KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. www.kaercher.com/REACH

Le unita accumulatore 36 V possono essere impiegate solo con apparecchi opportunamente adatti del u . . . y .

sistema KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. Prima dell’uso verificare che il caricabatterie sia Simboli riportati sull’apparecchio

compatibile con 'unita accumulatore. L'indicazione della tensione (18 / 36 V) é riportata sul caricabatterie e
sulla targhetta dell'unita accumulatore.

Non gettare I'unita accumulatore Non gettare I'unita accumulatore
nell'acqua. nel fuoco.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di pubblicazione da parte della nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali guasti al’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)
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Display

L'unita accumulatore & provvista di un display. Nel display & possibile leggere quanto segue:
® stato di ricarica

tempo di ricarica residuo

°
® tempo di ricarica residuo
°

Messaggi di errore
Nota
L’adeguamento del tempo di ricarica viene generato mediante commutazione della potenza!

Visualizzazione Significato Per le figure vedi pagine delle immagini
Conservazione R s — .
N Stato di ricarica dell’'unita accumulatore mentre non & utilizzata. Figura A
dell’'unita accumulatore
Utilizzo dell'unita . BN Lo .
Durata residua dell’'unita accumulatore durante I'utilizzo. Figura B
accumulatore
Carica dell’unita Tempo di ricarica residuo dell’'unita accumulatore durante la ricarica. | Figura C
accumulatore Unita accumulatore completamente carica. Figura D
Temperatura dell’'unita accumulatore al di fuori del campo di tempe- Figura E
i . . . ratura consentito o unita accumulatore bloccata per cortocircuito. 9
Visualizzazione errori — - —
Unita accumulatore guasta o bloccata per sicurezza. Non utilizzare Figura F
I'unita accumulatore e smaltirla conformemente alle norme.

46
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Ricarica

Nota

Le unita accumulatore nuove sono semplicemente precaricate e devono essere caricate completamente
prima del primo utilizzo.

Il display si attiva alla prima procedura di ricarica.

Le nuove unita accumulatore raggiungono la massima capacita dopo circa 5 cicli di carica / scarica.
Ricaricare le unita accumulatore non utilizzate per un lungo periodo prima dell’'uso.

Al di fuori dell'intervallo di temperature consentito la ricarica dell'unita accumulatore non é possibile. Il
display dell'unita accumulatore visualizza il simbolo della temperatura.

Il display durante il processo di ricarica non visualizza nulla, osservare le indicazioni nel capitolo

“Aiuto in caso di guasti”.

Esercizio

A PRUDENZA

Unita accumulatore allentata

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Fare attenzione che I'unita accumulatore scatti in posizione.

Nota

Durante I'utilizzo il display visualizza la durata residua.

1. Introdurre I'unita accumulatore nell’alloggiamento dell’'apparecchio.
2. Altermine del lavoro, estrarre I'unita accumulatore dall’apparecchio.
Dopo I'utilizzo, ricaricare I'unita accumulatore parzialmente scarica.
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Stoccaggio

ATTENZIONE

Umidita e calore

Pericolo di danneggiamento

Conservare l'unita accumulatore solamente in ambienti interni con bassa umidita dell’aria e ad una
temperatura inferiore a 20 °C. Se l'unita accumulatore viene conservata con carica oltre il 70 % e non viene
utilizzata per piu di 21 giorni, si attiva automaticamente la modalita di deposito, che scarica parzialmente
l'unita accumulatore fino al 70 %.

Il display dell’'unita accumulatore, durante lo stoccaggio, indica lo stato di ricarica attuale.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con 'ausilio della panoramica
seguente.
In caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore generico

Il display visualizza il simbolo di batteria rotta

Unita accumulatore guasta o bloccata per sicurezza.

1. Non utilizzare le unita accumulatore.

2. Smaltire le unita accumulatore nel rispetto delle normative.

48 IT-9

Errore durante la ricarica

L’unita accumulatore non si carica, la spia sul caricabatterie rapido é spenta e il display & off
Il caricabatterie € difettoso.

1. Sostituire il caricabatterie rapido.

L’unita accumulatore non si carica, il display € on

Caricabatterie difettoso.

1. Sostituire il caricabatterie.

L’unita accumulatore non si carica, la spia sul caricabatterie lampeggia e il display & on.

Eventualmente temperatura dell’'unita accumulatore non nel campo normale.

Il caricabatterie € difettoso.

1. Fare attenzione alla visualizzazione sul display.

2. Sostituire il caricabatterie rapido.

L’unita accumulatore non si carica, il display é off

Unita accumulatore completamente scarica o guasta.

1. Attendere se dopo un certo tempo il display mostra il tempo residuo di ricarica.
Se il display rimane spento, I'unita accumulatore & guasta.

2. Sostituire I'unita accumulatore.

L’unita accumulatore non si carica, il display mostra il simbolo della temperatura

Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.

1. Portare 'unita accumulatore in un ambiente con condizioni di temperatura moderate e attendere
finché la temperatura dell’'unita accumulatore si trova nell'intervallo normale, vedi capitolo
“Dati tecnici”.

La procedura di ricarica si attiva automaticamente.
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Errore nel funzionamento Dati tecnici

Il display mostra‘ il simbolo della temperatura 18125 18150 3625 36/50
Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta. -
1. Rimuovere I'accumulatore, attendere, lasciare raffreddare I'unita accumulatore fino a quando il Collegamento elettrico
imbolo della t i i di . i i it
S|.m o.o ella temperatura si spegne di nuovo Tensione nominale unita v 18 18 36 36
Cortocircuito accumulatore
In caso di cortocircuito I'unita accumulatore viene bloccata per 30 secondi. Se il cortocircuito si verifica Piattaf | Battery Battery Battery Battery
spesso, l'unita accumulatore viene bloccata definitivamente. iattaforma accumulatore Power Power Power Power
1. Per sbloccare I'unita accumulatore, collegare I'unita accumulatore al caricabatterie. Tipo unita accumulatore Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Se il display mostra come durata residua 0, I'apparecchio si spegne c it inal
L'unita accumulatore ¢ scarica. apamda TEE/IE?\IeMGQO Ah 25 5,0 25 5,0
1. Caricare I'unita accumulatore. (secondo )
Energia nominale Wh 45 90 90 180

Errore durante il deposito Corrente di carica max. A 35 7,5 35 7,5

Il displ tra | it3 id Dimensioni e pesi
isplay non mostra la capacita residua

L'unita accumulatore & scarica. Peso kg 0615 0,918 0,920 1,507
1. Caricare I'unita accumulatore. Temperatura d’esercizio °C  -20-40 -20- 40 -20 - 40 -20 - 40
Il display mostra come capacita residua 70 % anche se I'uni- Temperatura di ricarica °C 4-40 4-40 4-40 4-40
ta accumulatore & stata caricata completamente. . o o ) Temperatura di deposito °C  -20-60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
L'unita ac’:culn?ulatore si trova in mgdahta aqtlomatlca di deposno: La_modahta di dgposno viene attivata Lunghezza x larghezza x altezza _mm 133 x88 x50 133x88x72 133x88x72 133x88x 117,5
quando l'unita accumulatore non & stata utilizzata per oltre 21 giorni. Questa funzione protegge le celle
dell’accumulatore da un invecchiamento precoce e ne allunga la durata. Con riserva di modifiche tecniche.

1. Caricare completamente I'unita accumulatore prima del successivo utilizzo.
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Lees voor het eerste gebruik van de

/l\ M' @ accupack deze originele gebruiksaan-

. wijzing en de gebruiksaanwijzing van
de accupack en van het Battery Power / Battery Power+-op-
laadapparaat van KARCHER waarin de accupack moet
worden gebruikt of geladen.
Bewaar alle documenten voor later gebruik of volgende
eigenaars. Deze accupack mag alleen in daarvoor toegestane
Battery Power / Battery Power+-oplaadapparaten worden
opgeladen.
Deze accupack mag alleen in daarvoor toegestane Battery
Power / Battery Power+-apparaten van KARCHER worden
gebruikt. U vindt deze in het hoofdstuk Reglementair gebruik
van de gebruiksaanwijzing van de Battery Power / Battery
Power+-apparaten van KARCHER.

52 NL-1

Veiligheidsinstructies

® Controleer de accupack voor elk gebruik op schade. Gebruik
geen beschadigde accupacks.

® Stel de accupack niet bloot aan mechanische belastingen.

® Dompel de accupack niet in water.

® Bewaar het accupack in een natte omgeving.

® Gebruik de accupack niet in natte of verontreinigde toestand.
Laat voor het gebruik de accupack en de aansluiting volledig
drogen.

® Laad de accupack niet in een explosieve omgeving.

® Bescherm de accupack tegen hitte, scherpe randen,
olie, oplosmiddelen, reinigingsmiddelen en bewegende
apparaatdelen.
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® Kortsluitingsgevaar. Bescherm de contacten van de
accupack tegen metalen deeltjes.

@ Kortsluitingsgevaar. Bewaar accupacks niet samen met
metalen voorwerpen.

® Accupack niet openen. Laat reparaties alleen door
vakpersoneel uitvoeren.

® | aad de accupack alleen met de toegestane
oplaadapparaten.

® Gooi accupacks niet in het vuur of met het huisvuil weg.

® \/ermijd contact met vloeistof die uit defecte accu’s komt.
Spoel de vloeistof bij contact direct met water af en
raadpleeg bij contact met de ogen ook een arts.

® Haal de accupack voor alle onderhoudswerkzaamheden uit
het apparaat.

54 NL-3

Veiligheidsinstructies voor het transport

De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het recht
m.b.t. gevaarlijke goederen.

Het accupack kan door de gebruiker zonder bijkomende
documenten op de openbare weg worden getransporteerd.
Neem bij het verzenden door derden (transportonderneming)
de bijzondere vereisten aan verpakking en markering in acht.
Verstuur het accupack alleen bij een onbeschadigde behuizing.
Plak openliggende contacten af. Verpak het accupack stevig
en veilig. Het accupack mag zich niet in de verpakking kunnen
bewegen.

Neem de nationale voorschriften in acht.



Reglementair gebruik Milieubescherming

A\ VOORZICHTIG De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar

Explosiegevaar! %E zorg dat ze gerecycled worden.

Letsel en beschadiging door exploderend accupack Laad het accupack alleen op met de toegestane Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare materialen die gerecycled moeten worden.
oplaadapparaten. Batterijen en accupacks bevatten stoffen die niet in het milieu mogen terechtkomen. Voer oude
Laad alleen onbeschadigde accupacks op. apparaten, batterijen en accupacks daarom af via geschikte inzamelsystemen.

Het ombouwen en niet door de fabrikant goedgekeurde wijzigingen zijn niet toegestaan. Neem de aa}nbevellngen van de wetgever m.b.t. de omgang met Ilthlum'—lonen-accu's in acht.
Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de Voer verbruikte en defecte accupacks af conform de geldende voorschriften.

gebruiker verantwoordelijk. Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)

Laad de accupacks alleen op met de accupackoplaadapparaten voor de systemen van KARCHER 18 V / B  Actuele informatie over inhoudsstoffen treft u aan via internetadres:

36 V Battery Power / Battery Power+. Gebruik de accupacks 18 V alleen in combinatie met de geschikte ap- www.kaercher.com/REACH

paraten van de systemen van KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Gebruik de accupacks 36 V
alleen in combinatie met de geschikte apparaten van de systemen van KARCHER 36 V Battery Power / Sym bOlen Op het apparaat
Battery Power+. Controleer voor het gebruik of het accupack en het oplaadapparaat compatibel zijn.

Informatie over de spanning (18 / 36 V) vindt u op het oplaadapparaat en het typeplaatje van de accupack.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn
uitgegeven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we binnen de garantieperiode gratis, voor
Laad de accupack alleen met de
b toegestane oplaadapparaten. § Laad geen defecte accupacks op.
56 NL-5 NL-6 57

zover een materiaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt maken van de garantie, neemt u
met uw aankoopbon contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)
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Display

Het accupack is uitgerust met een display. Op het display kunt u het volgende zien:

® Ladingstoestand
® Resterende looptijd
® Resterende oplaadtijd
® Foutmeldingen
Instructie
De looptijd wordt aangepast door het vermogen om te schakelen!

Laadproces
Instructie
Nieuwe accupacks zijn slechts vooraf opgeladen en moeten voor het eerste gebruik volledig worden
geladen.

Het display wordt bij het eerste laadproces geactiveerd.

Nieuwe accupacks beschikken na ca. 5 laad- en ontlaadcycli over de volledige capaciteit. Accupacks die
langere tijd niet zijn gebruikt, moeten voor gebruik worden opgeladen.

Buiten de toegestane temperatuurwaarde is laden van het accupack niet mogelijk. Op het display van het
accupack wordt dan het temperatuursymbool weergegeven.

Indien op het display tijdens het laden niets wordt weergegeven, gelieve het hoofdstuk "Hulp bij storingen”
te raadplegen.

accupack niet gebruiken en volgens de voorschriften afvoeren.

Indicatie Betekenis Afbeelding zie pagina's met grafieken
Accupack opslaan De Iad|ngst9estand van het accupack wanneer deze niet Afbeelding A
wordt gebruikt.
Accupack gebruiken De resterende looptijd van het accupack bij gebruik. Afbeelding B
De resterende laadtijd van het accupack bij het laden. Afbeelding C
Accupack opladen - - "
Het accupack is volledig geladen. Afbeelding D
De temperatuur van het accupack ligt niet in het toegelaten
temperatuurbereik of het accupack is wegens kortsluiting Afbeelding E
Foutweergave geblokkeerd.
Het accupack is defect en voor de veiligheid geblokkeerd. Het Afbeelding F
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Werking

A VOORZICHTIG

Los accupack

Gevaar voor letsel en beschadiging

Let erop dat het accupack vastklikt.

Instructie

Het display toont tijdens het gebruik de resterende looptijd.

1. Het accupack in de opname van het apparaat schuiven.
2. Het accupack na het werk uit het apparaat halen.

Laad na het gebruik ook accupacks op die gedeeltelijk zijn ontladen.

NL-8
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Opslag Fouten bij het opladen

LET OP Accupack laadt niet op, controlelampje op de snellader is uit, display is uit
Vochtigheid en hitte De snellader is defect.

Beschadigingsgevaar 1. De snellader vervangen.

Sla het accupack alleen op in binnenruimten met een lage luchtvochtigheid en een temperatuur onder 20 °C. Accupack laadt niet op, display is aan

Als het accupack bij een luchtvochtigheid van meer dan 70 % wordt opgeslagen en langer dan 21 dagen niet Het oplaadapparaat is defect.

wordt gebruikt, wordt automatisch een opslagmodus geactiveerd die het accupack tot 70 % ontlaadt. 1. Het oplaadapparaat vervangen.

Het display van het accupack geeft tijdens de opslag de actuele ladingstoestand weer. Accupack laadt niet op, controlelampje op de snellader knippert, display is aan

Mogelijk is de temperatuur van het accupack niet binnen het normale bereik.

. . De snellader is defect.
HUlp blj Storlngen 1. Displayweergave in acht nemen.
2.

De snellader vervangen.
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met behulp van het volgende overzicht kunnen worden Accupack laadt niet op, display is uit

verholpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden vermeld contact op met de erkende Accupack is volledig ontladen of defect.

klantenservice. 1. Wacht af of het display na een poos de resterende oplaadtijd weergeeft.
Wanneer het display uitgeschakeld blijft, is het accupack defect.

2. Het accupack vervangen.

Algemene fOUt Accupack laadt niet op, display geeft temperatuursymbool weer

i De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.

Display geeft een onderbroken acc_qsyn_'lbool weer 1. Accupack in een omgeving met gematigde temperatuursomstandigheden brengen en wachten tot de
Het accupack is defect en voor de veiligheid geblokkeerd. temperatuur van het accupack in het normale bereik ligt, zie hoofdstuk "Technische gegevens”.

1. Hetaccupack niet gebruiken. Het laadproces begint automatisch.
2. Het accupack deskundig afvoeren.
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Fouten tijdens het gebruik Technische gegevens

Display geeft een temperatuursymbool weer 18125 18150 3625 36/50

De temperatuur van het accupack is te laag / hoog. - —

1. Het accupack eruit nemen, wachten, accupack laten afkoelen totdat het temperatuursymbool weer Elektrische aansluiting

uitgaat. Nominale spanning accupack \Y 18 18 36 36

Kortsluiting A lat Battery Battery Battery Battery

Bij een kortsluiting wordt het accupack 30 seconden geblokkeerd. Als er vaker kortsluiting optreedt, wordt ccu-platiorm Power Power Power Power

het accupack permanent geblokkeerd. - - - y

1. Het accupack op het laadapparaat aansluiten om te ontgrendelen. ﬁccu.patlzktype it Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION

. . . ominale capacitei

Display toont resterende looptijd 0, apparaat wordt uitgeschakeld Ah 25 5,0 25 5,0

Het accupack is ontladen. (conform IEC/EN 61690)

1. Het accupack laden. Nominale energie Wh 45 90 90 180
Laadstroom max. A 3,5 7,5 3,5 7,5

Fouten blj de Opslag Afmetingen en gewichten
. . Gewicht kg 0615 0,918 0,920 1,507

Display geeft geen restcapaciteit weer " o

Het accupack is ontladen. Bedrijfstemperatuur C -20 - 40 -20 - 40 -20-40 -20-40

1. Het accupack laden. Oplaadtemperatuur °C 4-40 4-40 4-40 4-40

Display geeft restcapaciteit 70 % aan, hoewel het accupack volledig werd opgeladen Opslagtemperatuur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60

Het accupack bevindt zich in de automatische opslagmodus. o ) Lengte x breedte x hoogte mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133 x88x 117,5

De opslagmodus wordt geactiveerd wanneer het accupack meer dan 21 dagen niet is gebruikt. Deze X .

functie beschermt de accucellen tegen snelle veroudering en verhoogt de levensduur. Technische wijzigingen voorbehouden.

1. Het accupack voor het volgende gebruik weer volledig opladen.
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ﬁ\ M' @ Antes de utilizar por primera vez la Instrucciones de seguridad

bateria, lea este manual de instruc- ® Combruebe la presencia de daf 1 |a bateria antes d
ciones y el manual de instrucciones del Ompruebe la p. Fese cla ’e a PS en la bateria antes ae
cada uso. No utilice baterias dafadas.

equipo / argador Battery Power / Battery Power+ de . “e
KARCHER en el que se utiliza la bateria o en el que la bateria ® No someta la bateria a cargas mecanicas.

debe cargarse. ® No sumerja la bateria en agua.

Conserve todos los manuales para su uso posterior o para ® Guarde la bateria en un lugar seco.

futuros propietarios. ® No utilice la bateria si esta mojada o sucia. Antes de utilizar-
Dicha bateria solo puede cargarse en los cargadores Battery la, deje secar completamente la bateria y las conexiones.
Power / Battery Power+ autorizados. ® No cargue la bateria en atmédsferas potencialmente

Dicha bateria solo puede utilizarse en los equipos Battery explosivas.

Power / Battery Power+ de KARCHER autorizados. Puede ® Proteja la bateria del calor, los bordes afilados, el aceite, los
encontrarlos en el capitulo Uso previsto del manual de disolventes, los detergentes y los componentes del equipo
instrucciones de los equipos Battery Power / Battery Power+ en movimiento.

de KARCHER.
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® Peligro de cortocircuito. Proteja los contactos de la bateria
contra piezas metalicas.

® Peligro de cortocircuito. No guarde las baterias cerca de
objetos metalicos.

® No abrir la bateria. Las reparaciones solo las puede realizar
el personal técnico.

® Cargue la bateria solo con cargadores autorizados.

® No tire la bateria al fuego ni a la basura doméstica.

® Evite el contacto con los liquidos que salen de las baterias
defectuosas. En caso de contacto, limpie el liquido con
aguay, en caso de contacto con los ojos, pdngase en
contacto con un médico.

® Retire |la bateria del equipo antes de las tareas de
mantenimiento y conservacion.

66 ES-3

Instrucciones de seguridad relativas al transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requerimientos
relativos al transporte de mercancias peligrosas.

El usuario puede transportarla en el area de circulacion publica
sin otras restricciones.

En caso de envio por terceros (empresa de transporte),
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embalaje y el
marcado.

Envie la bateria solo si la carcasa no esta danada.

Pegue los contactos expuestos. Embale |la caja de bateria de
forma firme y segura. La bateria no debe poder moverse
dentro del embalaje.

Tenga en cuenta las normativas nacionales.
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Uso previsto Proteccion del medioambiente

A PRECAUCION Los materiales de embalaje son reciclables. No tire los embalajes a la basura doméstica sino al
Peligro de explosién. reciclaje'. . . i i i

Lesiones y darios debido a bateria explosiva Los equipos gsados contlepen materlales reciclables valiosos que han d'e ser rgucladqs. !_as
Cargue la bateria solo con cargadores autorizados. baterias contienen sustancias abrasivas que no pueden verterse al medio ambiente. Elimine los
Cargue Unicamente baterias no dafiadas. equipos usados Yy las baterias a través de los sistemas colectores apropiados.

Las modificaciones y las alteraciones no permitidas por el fabricante estan prohibidas. Tenga en cuenta las recomendaciones del legislador a la hora de manipular baterias de iones
No se permite ningdn uso distinto al descrito. El usuario es responsable de los peligros asociados con un de litio. Elimine las baterias gastadas y defectuosas conforme a la normativa aplicable.

uso no permitido. Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)

Cargue la bateria tinicamente con los cargadores de la bateria para los sistemas de 18 V / 36 VV Battery Encontrara informacion actualizada sobre las sustancias contenidas en:

Power / Battery Power+ de KARCHER. Utilice la bateria de 18 V exclusivamente con los equipos adecua- www.kaercher.com/REACH

dos del sistema de 18 V Battery Power/Battery Power+ de KARCHER. Utilice la bateria de 36 V exclusi-
vamente con los equipos adecuados del sistema de 36 V Battery Power / Battery Power+ de KARCHER. Sim bOlOS en e| eqUipO
Antes del uso, compruebe la compatibilidad de la bateria y el cargador. Puede consultar los datos

relativos a la tension (18 / 36 V) en el cargador y en la placa de caracteristicas de la bateria.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia indicadas por nuestra compaiiia distribuidora auto-
rizada. Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gratuita dentro del plazo de garantia siempre
Cargue la bateria solo con carga- .
= . No cargue baterias defectuosas.
dores autorizados para la carga.
68 ES-5 ES-6 69

pafae

que la causa se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de garantia, péngase en contacto con
su distribuidor o con el servicio de postventa autorizado mas préximo presentando la factura de compra.
(Direccion en el reverso)
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Pantalla

La bateria esta dotada de una pantalla. En la pantalla se puede leer lo siguiente:

® Estado de carga
Tiempo restante

°
® Tiempo de carga restante
°

Avisos de fallo
Nota

La adaptacion del tiempo restante se produce por conmutacion de rendimiento.

Indicacion

Significado Figura véanse las paginas de grafico

Almacenamiento

Dejar de utilizar la bateria y desecharla de forma adecuada.

. Estado de carga de la bateria durante el no uso. Figura A
de la bateria
Uso de la bateria Tiempo restante de la bateria durante el uso. Figura B
| Tiempo restante de carga de la bateria durante la carga. Figura C
Carga de la bateria - - -
La bateria esta cargada completamente. Figura D
La temperatura de la bateria se encuentra fuera del rango de tempera- Fi
. . . oo igura E
. turas admisible o la bateria esta bloqueada por un cortocircuito.
Indicacion de fallos - - -
La bateria esta defectuosa y se ha bloqueado por seguridad. Figura F

70
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Proceso de carga

Nota

Las baterias nuevas solo cuentan con una precarga y deben cargarse por completo antes del primer uso.
La pantalla se activa durante el primer proceso de carga.

Las baterias nuevas alcanzan su capacidad total tras aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga.
Antes de utilizarlas, vuelva a cargar las baterias que no se hayan utilizado durante un tiempo prolongado.
No es posible cargar la bateria por encima de los valores de temperatura permitidos. De ser asi, la pantalla
de la bateria mostrara el simbolo de temperatura.

Si la pantalla no muestra nada durante el proceso de carga, consulte los avisos del capitulo

«Ayuda con las averias».

Funcionamiento

A PRECAUCION

Bateria suelta

Peligro de lesiones y dafios

Asegurese de que la bateria encaja correctamente.

Nota

Durante el uso, la pantalla muestra el tiempo restante de uso.
1. Coloque la bateria en el alojamiento del equipo.

2. Tras el trabajo, extraiga la bateria del equipo.

Cargue las baterias parcialmente descargadas tras su uso.

ES-8
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Almacenamiento

CUIDADO

Humedad y calor

Peligro de dafios

Almacene la bateria exclusivamente en espacios interiores con baja humedad del aire y por debajo de

los 20 °C. Si la bateria se almacena con mas del 70 % y no se utiliza en mas de 21 dias, se activa un modo
de almacenamiento automaticamente que carga parcialmente la bateria al 70 %.

La pantalla de la bateria indica el estado de carga actual durante el almacenamiento.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con ayuda del resumen siguiente.
En caso de duda, dirijase al servicio de atencion al cliente autorizado.

Error general

La pantalla muestra el simbolo de la bateria

La bateria esta defectuosa y se ha bloqueado por seguridad.
1. No use la bateria.

2. Deseche la bateria segun las normativas aplicables.

72 ES-9

Error en la carga

La bateria no carga, el indicador de control del cargador rapido esta apagado, la pantalla esta

apagada

El cargador rapido esta defectuoso.

1. Sustituya el cargador rapido.

La bateria no carga, la pantalla esta encendida

El cargador esta defectuoso.

1. Sustituya el cargador.

La bateria no carga, el indicador de control del cargador rapido parpadea, la pantalla esta encendida

Puede ser que la temperatura de la bateria no esté dentro del rango normal.

El cargador rapido esta defectuoso.

1. Tenga en cuenta la indicacion de la pantalla.

2. Sustituya el cargador rapido.

La bateria no carga, la pantalla esta apagada

La bateria se ha descargado totalmente o esta defectuosa.

1. Espere para ver si al cabo de un tiempo la pantalla muestra la duracién restante de la carga.
Si la pantalla permanece apagada, la bateria esta defectuosa.

2. Sustituya la bateria.

La bateria no carga, la pantalla muestra el simbolo de temperatura

La temperatura de la bateria es demasiado baja / elevada.

1. Lleve la bateria a un entorno con temperaturas moderadas y espere a que la temperatura de la
bateria vuelva al rango normal, véase el capitulo «Datos técnicos».
El proceso de carga comienza automaticamente.
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Error durante el funcionamiento Datos técnicos

La pantalla muestra un Sl’mb0|0 de tgmpera}ura 18125 18150 3625 36/50
La temperatura de la bateria es demasiado baja / elevada. — —
1. Retire la bateria, espere y deje que la bateria se enfrie hasta que el simbolo de temperatura Conexién eléctrica

desaparezca de nuevo. Tension nominal de la bateria \% 18 18 36 36
Cortocircuito Plataf de la bateri Battery Battery Battery Battery
En caso de cortocircuito, la bateria se bloquea durante 30 segundos. Si el cortocircuito se presenta con ataforma de la baterfa Power Power Power Power
frecuencia, la bateria se bloquea de forma duradera. Tipo de bateria Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
1. Conecte la bateria al cargador para desbloquearla.

Capacidad nominal

La pantalla muestra un tiempo restante de 0, el equipo se desconecta ) Ah 2,5 5,0 25 5,0
La bateria esta descargada. (segtin IEC/EN 61690)
1. Cargue la bateria. Energia nominal Wh 45 90 90 180
Corriente de carga max. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Error durante el almacenamiento Peso y dimensiones

i . Peso kg 0,615 0,918 0,920 1,507
La pantalla no muestra la capacidad residual — S
La bateria esta descargada. Temperatura de servicio C -20 - 40 -20 - 40 -20-40 -20-40
1. Cargue la bateria. Temperatura de carga °C 4-40 4-40 4-40 4-40
La pantalla muestra una capacidad restante del 70 % a pesar de que la bateria se cargé por completo Temperatura de c 20 - 60 20 - 60 20-60 20 - 60
La bateria se encuentra en el modo automatico de almacenamiento. El modo de almacenamiento se activa almacenamiento
sila baterl_a no se ha L:I'[I!Izado durante mas de'2l1 dias. Esta funcion protege las celdas de la bateria frente Longitud x anchura x altura mm  133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5
a un envejecimiento rapido y aumenta la vida util.
1. Cargue la bateria por completo antes del siguiente uso. Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Antes da primeira utilizagdo do
/l\ M' @ conjunto da bateria, leia este manual
. de instrucdes original e 0 manual de
instrugdes do aparelho / carregador KARCHER Battery
Power / Battery Power+, no qual o conjunto da bateria deve
ser utilizado ou carregado. Conserve todas as folhas
para uso posterior ou para proprietarios futuros.
Este conjunto da bateria s6 pode ser carregado nos carrega-
dores Battery Power / Battery Power+ autorizados para o
efeito.
Este conjunto da bateria s6 pode ser utilizado em aparelhos
KARCHER Battery Power / Battery Power+ autorizados para
o efeito. Podera consulta-los no capitulo Utilizagdo prevista
do manual de instrucdes dos aparelhos KARCHER Battery
Power / Battery Power+.
76 PT-1

Avisos de seguranga

® Verifique o conjunto da bateria quanto a danos antes
de cada operacgdo. Nao utilize um conjunto da bateria
danificado.

® Nao exponha o conjunto da bateria a cargas mecanicas.

® Nao mergulhe o conjunto da bateria na agua.

® Nao guarde o conjunto da bateria em ambientes humidos.

® Nao utilize o conjunto da bateria se este estiver humido
ou sujo. Seque completamente o conjunto da bateria e as
ligagbes antes da utilizagao.

® Nao carregue a bateria em ambientes com risco de
exploséo.

® Proteja o conjunto da bateria de calor, arestas afiadas, 6leo,
solventes, produtos de limpeza e pecas moéveis do aparelho.
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® Perigo de curto-circuito. Proteja os contactos do conjunto
da bateria contra pecas metalicas.

® Perigo de curto-circuito. Nao guarde baterias juntamente
com objectos de metal.

® Nao abrir o conjunto da bateria. As reparagdes devem ser
realizadas apenas por pessoal técnico.

® Carregue o conjunto da bateria apenas com os carregado-
res autorizados.

® Nao deite baterias para o fogo ou lixo doméstico.

® Evite o contacto com o liquido que verte de baterias com
defeito. Em caso de contacto com o liquido, enxague com
agua e, em caso de contacto com os olhos, consulte tam-
bém um meédico.

® Antes de realizar qualquer trabalho de manutencéao e
conservagao, retire o conjunto da bateria do aparelho.
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Avisos de seguranga para o transporte

A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da
legislacdo relativa a matérias perigosas.

O conjunto da bateria pode ser transportado pelo utilizador em
transportes publicos, sem restricbes adicionais.

Observe os requisitos especiais de embalagem e identificagao
em caso de envio por meio de terceiros (transportadoras).
N&o envie o conjunto da bateria se a carcaga estiver
danificada.

Cole os contactos expostos.

Embale o conjunto da bateria de forma fixa e segura.

O conjunto da bateria ndo podera deslocarse dentro da
embalagem.

Respeite as prescricdes nacionais.
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Utilizagao prevista Protecgcao do meio ambiente

Os materiais de empacotamento sao reciclaveis. Ndo deite as embalagens no lixo doméstico e
providencie a sua reutilizagao.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais reciclaveis, que devem ser encaminhados
para a reciclagem. As baterias e conjuntos de baterias contém substancias que ndo podem

ser libertadas no ambiente. Assim, elimine os aparelhos usados, as baterias e conjuntos de
baterias através dos sistemas colectivos de recepcdo adequados. Respeite as recomendagdes
do legislador relativamente ao manuseamento de baterias de ides de litio. Elimine os conjuntos

A CUIDADO

Perigo de explosao!

Ferimentos e danos resultantes da explosédo do conjunto de bateria

Carregue o conjunto de bateria apenas com os carregadores autorizados.

Carregue apenas baterias ndo danificadas.

Sé&o proibidas quaisquer modificagbes ou alteragbes ndo autorizadas pelo fabricante.

Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. Os perigos que sejam resultado de uma utilizagao ¢ ) > Sl
inadmissivel s@o da responsabilidade do utilizador. de baterias usados ou defeituosos de acordo com as prescricdes aplicaveis.

Carregue o conjunto de bateria apenas com os carregadores do conjunto da bateria para os sistemas Avisos relativos a ingredientes (REACH) ) )

KARCHER 18 V / 36 V Battery Power/Battery Power+. Utilize o conjunto da bateria 18 V apenas com os Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos ingredientes em:

aparelhos adequados do sistema KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. www.kaercher.com/REACH

Utilize o conjunto da bateria 36 V apenas com os aparelhos adequados do sistema KARCHER 36 V Battery e

Power / Battery Power+. Antes da utilizagao, verifique a correspondéncia do conjunto de bateria e do SlmbOIOS no aparelho

carregador. As indicagdes relativas a tenséo (18 / 36 V) encontramse no carregador e na placa de
caracteristicas do conjunto da bateria.

Na&o atire o conjunto da bateria Na&o atire o conjunto da bateria
“ para @ a'gua. para ngo'

Em cada pais sdo validas as condi¢gdes de garantia transmitidas pela nossa sociedade distribuidora
responsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu aparelho no @mbito do prazo da garantia, sem custos, . .
: : : ) Carregue o conjunto da bateria
desde que estas tenham origem num erro de material ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu = . .
A : o z [—h| apenas com os carregadores auto- N&o carregue baterias com defeito.
revendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais proxima, apresentando o taldo de compra. N
rizados para carregamento.
(enderego consultar o verso)

pafae
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Display

O conjunto de bateria esta equipado com um display. No display, € possivel ler o seguinte:
® O estado de carga

® O tempo de funcionamento restante

® Tempo de carga residual

® Mensagens de erros

Aviso

A adaptagdo do tempo de funcionamento é gerada pela comutagdo do desempenho!

Indicador

Significado Figura, ver paginas com graficos

Armazenar o con-

Nao utilizar o conjunto de bateria e eliminar de acordo com as prescrigdes.

. : O estado de carga do conjunto de bateria quando nao esta a ser utilizado. Figura A
junto de bateria
Utilizar o conjunto | O tempo de funcionamento restante do conjunto de bateria quando esta a ser .
. - Figura B
de bateria utilizado.
Carregar con- O tempo de carga restante do conjunto de bateria quando esta a ser carregado. | Figura C
junto de bateria | O conjunto de bateria esta totalmente carregado. Figura D
A temperatura do conjunto de bateria encontra-se fora da gama de tempera- Fi
L " ) . . L iguraE
Indicagéo tura permitida ou o conjunto de bateria esta bloqueado contra curto-circuito.
de erros O conjunto de bateria esta com defeito e bloqueado para fins de seguranca. Figura F

82
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Processo de carga

Aviso

Os novos conjuntos das baterias estdo apenas pré-carregados e devem ser completamente carregados
antes da primeira utilizagéo.

O display é activado no primeiro processo de carga. Os novos conjuntos de baterias atingem a capacidade
maxima apos aprox. 5 ciclos de carga e descarga.

Recarregar os conjuntos de baterias ndo utilizados durante um periodo prolongado antes da utilizagéo.
Fora dos valores de temperatura admissiveis, ndo é possivel o carregamento do conjunto da bateria.

O display do conjunto da bateria apresenta o simbolo de temperatura.

Se, durante o processo de carga, o display hdo exibir nada, observe os avisos no capitulo

“Ajuda com avarias”.

Operagao

A CUIDADO

Conjunto de bateria solto

Perigo de ferimentos e danos

Certifique-se de que o conjunto de bateria esta encaixado.

Aviso

Durante a utilizag&o, o display indica o tempo de funcionamento restante.

1. Empurrar o conjunto de bateria para dentro do suporte do aparelho.

2. Retirar o conjunto de bateria do aparelho apés a concluséo do trabalho.
Apos a utilizagéo, carregue os conjuntos da bateria parcialmente descarregados.
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Armazenamento

ADVERTENCIA
Humidade e calor
Perigo de danos

Guarde sempre o conjunto de bateria num espaco interior com baixa humidade do ar e temperatura
inferior a 20 °C. Se o conjunto de bateria nao for utilizado mais de 70 % e mais de 21 dias, activa-se
automaticamente um modo de armazenamento, que descarrega parcialmente o conjunto de bateria.
O display do conjunto da bateria apresenta o estado de carga actual durante o armazenamento.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que podem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte
resumo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma avaria ndo mencionada aqui, contacte o

servigo de assisténcia técnica autorizado.

Erro geral

O display apresenta o simbolo de bateria interrompido

O conjunto de bateria estd com defeito e bloqueado para fins de seguranca.
1.
2.

84

Na&o utilizar o conjunto da bateria.
Eliminar o conjunto da bateria de acordo com as prescrigdes.

PT-9

Erro ao carregar

O conjunto da bateria ndo carrega, a luz de controlo no aparelho de car-
ga rapida esta desligada, o display esta desligado
O aparelho de carga rapida esta com defeito.
1. Substituir o aparelho de carga rapida.
O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta ligado
O carregador esta com defeito.
1. Substituir o carregador.
O conjunto da bateria ndo carrega, a luz de controlo no aparelho de carga rapida pisca, o display
esta ligado
Eventualmente, a temperatura do conjunto da bateria ndo se encontra na gama normal.
O aparelho de carga rapida esta com defeito.
1. Observar a indicagdo do display.
2. Substituir o aparelho de carga rapida.
O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta desligado
O conjunto da bateria estd completamente descarregado ou com defeito.
1. Aguardar para verificar se o display indica o tempo de carga restante apds algum tempo.
Se o display continuar desligado, o conjunto de bateria tem defeito.
2. Substituir o conjunto da bateria.
O conjunto da bateria ndo carrega, o display apresenta o simbolo de temperatura
A temperatura do conjunto de bateria estd demasiado baixa / alta.
1. Colocar o conjunto da bateria num ambiente com condigdes térmicas amenas e aguardar até que
a temperatura do conjunto da bateria figue na gama normal, ver o capitulo “Dados técnicos”.
O processo de carga comega automaticamente.
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Erro na operacao

O display apresenta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bateria estd demasiado baixa / alta.

1. Retirar o conjunto da bateria, aguardar o arrefecimento do conjunto da bateria até que o simbolo
da temperatura volte a apagar.

Curto-circuito

Em caso de curto-circuito, o conjunto de bateria é bloqueado durante 30 segundos. Se o curto-circuito

ocorrer com maior frequéncia, o conjunto de bateria € bloqueado permanentemente.

1. Ligar o conjunto de bateria ao carregador para desbloquear.

Se o display apresentar 0 como tempo de funcionamento restante, o aparelho desliga-se

O conjunto de bateria esta descarregado.

1. Carregar o conjunto da bateria.

Erro no armazenamento

O display nao apresenta qualquer capacidade restante

O conjunto de bateria esta descarregado.

1. Carregar o conjunto da bateria.

O display apresenta a capacidade restante a 70 %, apesar do conjunto da bateria ter sido
completamente carregado

O conjunto de bateria encontra-se no modo Standby automatico. O modo Standby activa-se se a bateria
néo for utilizada durante mais de 21 dias. Esta fungéo evita o desgaste rapido das células da bateria e
aumenta a respectiva vida util.

1. Carregar totalmente o conjunto de bateria antes da proxima utilizagao.

86 PT-11

Dados técnicos

18/25 18/50 36/25 36/50
Ligagao eléctrica
Zznbs:tc;::mmal do conjunto Vv 18 18 36 36
Piastorma de e S B
Tipo de conjunto da bateria Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Capacidade nominal (em confor-
mic?ade coma IEC/EIEI 61690) Ah 25 50 25 50
Energia nominal Wh 45 90 90 180
Corrente max. de carga A 3,5 75 3,5 7,5
Medidas e pesos
Peso kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Temperatura de servigo °C  -20-40 -20-40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura de carregamento °C  4-40 4-40 4-40 4-40
Temperatura de armazenamento  °C  -20-60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Comprimento x Largura x Altura mm 133 x88x50 133 x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

PT-12
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Laes denne originale driftsvejledning
/!\ Hﬂ] @ og driftsvejledningen til KARCHER
Battery Power / Battery Power+

apparatet / ladeaggregatet, som batteripakken skal anvendes
eller oplades i, inden du benytter batteripakken farste gang.

Opbevar alle haefter til senere brug eller til efterfalgende ejere.

Denne batteripakke ma kun oplades i de dertil godkendte
Battery Power / Battery Power+ ladeaggregater.

Denne batteripakke ma kun anvendes i de dertil godkendte
KARCHER Battery Power / Battery Power+ apparater.

Disse finder du i kapitlet Bestemmelsesmeessig anvendelse i
driftsvejledningen til KARCHER Battery Power / Battery
Power+ apparaterne.

88 DA-1

Sikkerhedshenvisninger

® Kontroller batteripakken for skader inden hver drift.
Anvend ikke beskadigede batteripakker.

® Udsaet ikke batteripakken for mekaniske belastninger.

® Nedsaenk aldrig batteripakken under vand.

® Batteripakken ma ikke opbevares i vade omgivelser.

® Anvend ikke batteripakken i vad eller snavset tilstand.
Lad batteripakken og tilslutningerne tarre helt inden
anvendelsen.

® Oplad ikke batteripakken i omrader med eksplosionsfare.

® Beskyt batteripakken mod varme, skarpe kanter, olie,
oplgsningsmidler, renggringsmidler og bevaegende
apparatdele.
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® Fare for kortslutning. Beskyt batteripakkens kontakter mod
metaldele.

® Fare for kortslutning. Opbevar ikke batteripakker sammen
med metalgenstande.

® Abn ikke batteripakken. Reparationer mé kun udfgres af
fagfolk.

® Oplad kun batteripakken med de godkendte ladeaggregater.

® Batteripakker ma ikke braendes eller smides i husholdnings-
affaldet.

® Undga kontakt med vaeske, som Igber ud af defekte
batterier. Skyl omgaende vaesken af med vand ved
hudkontakt, og kontakt endvidere en leege, hvis vaesken
har veeret i kontakt med gjnene.

® Tag batteripakken ud af apparatet inden alle service- og
vedligeholdelsesarbejder.

90 DA-3

Sikkerhedsforskrifter vedrgrende transporten

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestemmelserne
om transport af farligt gods.

Brugeren kan transportere batteripakken pa offentlig vej uden
yderligere palaeg.

Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (transportvirk-
somheder) saerlige krav til emballage og meerkning.
Fremsend kun batteripakken, hvis huset ikke er beskadiget.
Afdaek abne kontakter.

Emballer batteripakken fast og pa sikker vis.

Batteripakken ma ikke kunne beveaege sig i emballagen.
Overhold de nationale bestemmelser.

DA-4
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Bestemmelsesmassig anvendelse Miljgbeskyttelse

A\ FORSIGTIG Emballagematerialerne kan genbruges. Smid aldrig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i
Eksplosionsfare! stedet til genbrug.

Kvaestelser og beskadigelser pa grund af eksploderende batteripakke Gamle apparater indeholder vaerdifulde, genanvendelige materialer, der bgr genbruges. Batteri-
Oplad kun batteripakkerne med de godkendte ladeaggregater. er og batteripakker indeholder stoffer, der ikke mé& udledes i miljget. Gamle apparater, batterier
Oplad kun ubeskadigede batteripakker. og batteripakker skal bortskaffes via dertil indrettede samlesystemer.

Det er forbudt at foretage ombygninger og eendringer, der ikke er tilladt af producenten. Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ionbatterier skal overholdes. Brugte og
Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt defekte batteripakker skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende forskrifter.

pafae

anvendelse. Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Oplad kun batteripakkerne med batteripakke-ladeaggregaterne til KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
Battery Power+ systemerne. Anvend kun batteripakkerne 18 V sammen med de dertil beregnede apparater www.kaercher.com/REACH

i KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+ systemerne. Anvend kun batteripakkerne 36 V sammen
med de dertil beregnede apparater i KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+ systemerne. Sym bOler pé appa ratet
Kontrollér for anvendelse, at batteripakken og ladeaggregatet passer sammen.

Du kan finde oplysninger om spaendingen (18 / 36 V) pa ladeaggregatet og pa batteripakkens typeskilt.

. Kast aldrig batteripakken i vand. Batteriet ma ikke breendes.
Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlagte garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen
afhjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Oplad kun batteripakken med de . .
= godkendte ladeaggregater. § Oplad aldrig defekte batteripakker.
92 DA-5 DA-6 93

Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende dig til sin forhandler eller nsermeste
kundeservice medbringende kvittering for kabet.
(Se adressen pa bagsiden)
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Betjening

Display

Batteripakken er udstyret med et display. Falgende kan afleeses i displayet:
® |adetilstand
® Restlgbetid
® Resterende ladetid
® Fejimeldinger
Obs
Tilpasning af ladetiden foretages ved hjeelp af effektomkobling!

Visning Betydning Billede se grafiksider
Opbevaring af batteripakke | Batteripakkens ladetilstand nar den ikke anvendes. Figur A
Anvendelse af batteripakke | Batteripakkens restlgbetid ved anvendelse. Figur B
. . Batteripakkens resterende ladetid ved opladning. Figur C
Opladning af batteripakke - -

Batteripakken er fuldt opladet. Figur D
Batteripakkens temperatur ligger uden for det tilladte tempera- Figur E

Feilvisni turomrade, eller batteripakken er spaerret pga. kortslutning. 9

ejlvisnin

! & Batteripakken er defekt og spaerret af hensyn til sikkerhed. Batte- Figur F

ripakken ma ikke anvendes og skal bortskaffes iht. forskrifterne.

94 DA-7

Opladning

Nye batteripakker er kun foropladet og skal oplades helt inden den farste anvendelse.
Displayet aktiveres ved fgrste opladning.

Nye batteripakker opnar fuld kapacitet efter ca. 5 ladeog afladningscyklusser.

Genoplad batteripakker, der ikke har vaeret anvendt i laengere tid, inden anvendelsen.

Det er ikke muligt at oplade batteripakken uden for det tilladte temperaturomrade. | sa fald viser
batteripakkens display temperatursymbolet.

Hvis der ikke er nogen visninger péa displayet under opladningen, falges anvisningerne i kapitlet
"Hjeelp ved fejl”.

Drift

A FORSIGTIG

Loas batteripakke

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa, at batteripakken gar i indgreb.

Obs

Under anvendelsen viser displayet restlgbetiden.

1. Skub batteripakken ind i maskinens holder.

2. Tag batteripakken ud af apparatet, nar arbejdet er afsluttet.
Oplad delvist afladede batteripakker efter anvendelsen.
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Opbevaring

BEMARK

Fugtighed og varme
Risiko for beskadigelse

Opbevar altid batteripakken inden dare ved lav luftfugtighed og under 20 °C. Opbevares batteripakken ved

over 70 %, og anvendes den ikke i mere end 21 dage, aktiveres automatisk et opbevaringsmodus, der
delaflader batteripakken til 70 %.
Batteripakkens display viser den aktuelle ladetilstand under opbevaringen.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeelpe ved hjeelp af falgende oversigt.
| tvivistilfeelde eller ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den autoriserede kundeservice.

Generel fejl

Displayet viser et symbol med et knaekket batteri
Batteripakken er defekt og speerret af hensyn til sikkerhed.
1. Anvend ikke batteripakken.

2. Bortskaf batteripakken forskriftsmaessigt.

96 DA-9

Fejl ved opladningen

Batteripakken oplades ikke, kontrollampen pa lynladeaggregatet er slukket, displayet er slukket

Lynladeaggregatet er defekt.

1. Udskift lynladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, displayet er teendt

Ladeaggregatet er defekt.

1. Udskift ladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, kontrollampen pa lynladeaggregatet blinker, displayet er teendt

Batteripakkens temperatur kan veere uden for normalomradet.

Lynladeaggregatet er defekt.

1. Hold gje med displayvisningen.

2. Udskift lynladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, displayet er slukket

Batteripakken er helt afladet eller defekt.

1. Afvent, om displayet efter et stykke tid viser den resterende ladetid.
Hvis displayet forbliver slukket, er batteripakken defekt.

2. Udskift batteripakken.

Batteripakken oplades ikke, displayet viser temperatursymbolet

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Bring batteripakken til et sted med moderate temperaturbetingelser, og vent, til
batteripakketemperaturen ligger i det normale omrade, se kapitlet "Tekniske data”.
Opladningen begynder automatisk.

DA-10
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Fejl under driften Tekniske data

Displayet viser temperatursymbolet 18/25 18/50 36/25 36/50
Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.
1. Tag batteripakken ud, vent, lad batteripakken kgle af, indtil temperatursymbolet slukkes igen.

Elektrisk tilslutning

Kortslutning Nominel speending batteripakke \% 18 18 36 36
Ved en kortslutning speerres batteripakken i 30 sekunder. Hvis kortslutningen optreeder hyppigere, speaerres Batteriplatform Batterieffekt  Batterieffekt  Batterieffekt  Batterieffekt
batteripakken konstant. Batteritype Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
1. Slut batteripakken til ladeaggregatet for at lase den op. -
. . . . Nominel ydelse
Displayet viser den resterende Igbetid 0, maskinen slukker (int. IEC/EN 61690) Ah 25 5,0 2,5 5,0
Batteripakken er afladet. — -
1. Oplad batteripakken. Nominel energi Wh 45 90 90 180
Ladestrgm maks. A 3,5 7,5 3,5 7,5
. . Mal og vaegt
Fejl ved opbevaring Vasgt kg 0615 0,918 0,920 1,507
Displayet viser ingen restkapacitet Driftstemperatur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Batteripakken er afladet. Opladningstemperatur °C 4-40 4-40 4-40 4-40
1. Oplad batteripakken. Opbevaringstemperatur °C  -20-60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Displayet viser restkapacitet 70 %, selvom batteripakken er fuldt opladet Leengde x bredde x hgjde mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5
Batteripakken befinder sig i automatisk opbevaringsmodus. Denne aktiveres, hvis batteripakken ikke er - -
blevet anvendt i de sidste 21 dage. Denne funktion beskytter battericellerne mod hurtig zeldning og eger Der tages forbehold for tekniske aendringer.
levetiden.

1. Oplad batteripakken helt igen, inden naeste anvendelse.
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For forste gangs bruk av batteripakken

/l\ Hﬂ] @ ma du lese denne bruksanvisningen

: og bruksanvisningen for apparatet /
laderen KARCHER Battery Power / Battery Power+ hvor
batteripakken skal brukes eller lades opp.
Oppbevar alle heftene til senere bruk eller for annen eier.
Denne batteripakken ma kun lades opp i godkjente ladere for
Battery Power / Battery Power+.
Denne batteripakken skal bare brukes i KARCHER Battery
Power / Battery Power+ -apparater som er godkjent for dette.
Disse finner du i kapitlet Forskriftsmessig bruk i
bruksanvisningen for KARCHER Battery Power / Battery
Power+ -apparatene.

100 NO-1

Sikkerhetsanvisninger

® Kontroller batteripakken for skader fgr hver bruk. Skadde
batteripakker skal ikke brukes.

® Batteripakken ma ikke utsettes for mekanisk belastning.

® |kke dypp batteripakken i vann.

® Batteripakken skal ikke oppbevares i fuktige omgivelser.

® |kke bruk batteripakken dersom den er vat eller skitten. La
batteripakken og tilkoblingene tgrke helt far bruk.

® Batteripakken skal ikke lades i eksplosjonsfarlige omgivelser.

® Beskytt batteripakken mot varme, skarpe kanter, olje,
Igsemidler, rengjgringsmidler og bevegelige apparatdeler.

® Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene pa batteripakken
mot metalldeler.

NO-2 101



® Fare for kortslutning. Batteripakker skal ikke oppbevares
sammen med gjenstander av metall.

® |[kke apne batteripakken. La alle reparasjoner utfgres av
fagfolk.

® Batteripakken skal kun lades med godkjente ladere.

® |kke kast batteripakker pa apen ild eller i husholdningsavfall.

® Unnga kontakt med vaeske som kommer ut av defekte
batterier. Ved kontakt skal veesken omgaende skylles av
med vann. Kontakt lege hvis vaesken har kommet i kontakt
med gynene.

® Ta batteripakken ut av apparatet fgr alt reparasjons- og
vedlikeholdsarbeid.

102 NO-3

Sikkerhetsanvisninger for transport

Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i forskriften
om farlig gods.

Brukeren kan transportere batteripakken pa offentlige
trafikkveier uten videre betingelser.

Ved forsendelse som utfgres av tredjeperson (transportfirma)
ma det tas hensyn til spesielle krav til emballasje og merking.
Forsend batteripakken kun hvis huset er uskadd.

Fest tape over apne kontakter.

Pakk batteripakken godt og sikkert inn.

Batteripakken ma ikke kunne bevege seg i emballasjen.

Folg de nasjonale forskriftene.
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Forskriftsmessig bruk Miljovern

A\ FORSIKTIG Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke kast emballasjen i husholdningsavfallet.
Eksplosjonsfare! Serg for at den gjenvinnes.

Skader grunnet eksploderende batteri Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare materialer som ma gjenvinnes. Batterier
Batteripakkene skal kun lades med godkjente ladere. og batteripakker inneholder stoffer som ikke ma havne i miljget. Lever derfor gamle apparater,
Kun feilfrie batteripakker skal lades. batterier og batteripaklfer til en egnet miljastalsj'on.' '

Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av produsenten, er ikke tillatt. FQ’!Q lovgivers anbefalinger for omgang med Ilt'lumlonebaltteli'ler. )

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer som oppstar grunnet feil bruk. Kvitt deg med brukte og defekte batteripakker i henhold til gjeldende forskrifter.

Batteriene ma kun lades med batteri-ladeapparatene for KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Anvisninger om innhold (REACH)

Power+ -systemene. Batteripakkene 18 V skal kun brukes i egnede apparater i KARCHER 18 V Battery Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du under:

Power / Battery Power+ - systemet. Batteripakkene 36 V skal kun brukes i egnede apparater i KARCHER www.kaercher.com/REACH

36 V Battery Power / Battery Power+ - systemet.

For bruk ma du kontrollere at batteripakken passer til ladeapparatet. S mboler é a aratet
Opplysningene om spenningen (18 / 36 V) befinner seg pa laderen og typeskiltets batteripakke. y p pp
“ e batteripakken o e batteripakken pé oo

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det
aktuelle landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i garantitiden dersom disse kan fgres
b Sjﬁ;g‘;f‘:,k:g;ga' kun lades med § Defekte batteripakker skal ikke lades.
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tilbake til material- eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner, vennligst henvend deg med
kjgpskvitteringen til din forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

J



http://www.kaercher.com/REACH

Betjening

Display

Batteriet er utstyrt med et display. Pa displayet kan man avlese falgende:

® Ladetilstand

® Gjenveerende ladetid
® Gjenveerende ladetid
® Feilmeldinger
Merknad
Tilpasning av ladetid genereres ved effektomkobling!
Indikator Betydning Bilde, se grafikksider
Oppbevare batteriet Ladetilstanden pa batteriet nar det ikke er i bruk. Figur A
Bruke batteriet Gjenveerende kapasitet pa batteriet ved bruk. Figur B
. Gjenveaerende ladetid pa batteriet ved lading. Figur C
Lade batteriet -
Batteriet er helt oppladet. Figur D
Batteritemperaturen ligger utenfor det tillatte temperaturom- Fi
. ; . . igur E
Feilmeldi radet, eller batteriet er sperret pa grunn av kortslutning.
eilmeldin
9 Batteriet er defekt, og sperret av sikkerhetsmessige arsaker. Figur F
Batteripakken kan ikke brukes mer og ma kastet iht. forskriftene. 9
106 NO-7

Lading

Merknad

Nye batterier er kun forhandsladet og mé lades helt opp for de brukes for forste gang.

Displayet aktiveres ved farstegangs lading.

Nye batterier nar full kapasitet etter ca. 5 lade- eller utladningssykluser.

Batterier som ikke er blitt brukt pa lag tid ma etterlades for bruk.

Det er ikke mulig & lade batteriet ved en annen temperaturverdi enn det som er tillatt. Displayet pa
batteripakken viser da temperatursymbolet.

Dersom displayet ikke viser noe under ladeprosedyren, ma du ta hensyn til anvisningene i kapitlet
“Utbedring av feil”.

Bruk

A\ FORSIKTIG

Lost batteri

Fare for personskader og materielle skader

Sarg for at batteriet gar i inngrep.

Merknad

Under bruk viser displayet gjenveerende brukstid.

1. Skyv batteriet inn i holderen pa apparatet.

2. Ta batteriet ut av apparatet nar du er ferdig med arbeidet.
Ogsa delvis utladede batterier skal lades etter bruk.
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Lagring Feil ved lading

OBS Batteriet lades ikke, kontrollampen pa hurtigladeren lyser ikke, displayet er av
Fuktighet og hete Hurtiglac?eren er Qefekt.

Fare for materielle skader 1. Skift ut hurtigladeren.

Batteriene skal kun lagres i innerom med lav luftfuktighet og under 20 °C. Hvis batteriet lagres ved Batteriet lades ikke, displayet er pa

over 70 % og ikke brukt pa mer enn 21 dager, aktiveres det automatisk en lagringsmodus som utlader Laderen er defekt.

batteriet til 70 %. 1. Bytt lader.

Displayet pa batteripakken viser aktuell ladetilstand under lagringen. Batteriet lades ikke, kontrollampen pa hurtigladeren blinker, displayet er pa

Batteritemperaturen er kanskje ikke innenfor normalomradet.

. . Hurtigladeren er defekt.
Utbed ring av feil 1. Folg med pa displayet.
2. Skift ut hurtigladeren.

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre ved hjelp av felgende oversikt. Batteriet lades ikke, displayet er av
| tvilstilfeller, eller ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte var autoriserte kundeservice. Batteriet er helt utladet eller defekt.
1. Vent og se om displayet viser gjenveerende ladetid etter en stund.
Hvis ikke er batteriet defekt.
2. Bytt batteri.

Genere"e fell Batteriet lades ikke, displayet viser temperatursymbol
. . Batteritemperaturen er for lav / hay.
Displayet viser temperatursymbol med strek over 1. Bring batteriet ti et sted med moderate temperaturer og vent il batteritemperaturen er i normalomra-
Batteriet er defekt, og sperret av sikkerhetsmessige arsaker. det, se kapittel “Tekniske spesifikasjoner”.
1. Ikke bruk batteriet. Ladingen starter automatisk.

2. Avfallshandter batteriet forskriftsmessig.
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Feil ved bruk

Displayet viser temperatursymbol
Batteritemperaturen er for lav / hay.

1. Ta ut batteripakken, vent, la batteripakken kjgles ned helt til temperatursymbolet slukker igjen.

Kortslutning

Ved kortslutning sperres batteriet i 30 sekunder. Dersom det oppstar oftere kortslutning, sperres
batteripakken vedvarende.

1. Sett batteriet i laderen for a lase opp batteriet.

Displayet viser gjenvaerende kapasitet 0, apparatet slas av

Batteriet er tom.

1. Lad opp batteriet.

Feil ved oppbevaringen

Displayet viser ingen gjenvarende kapasitet

Batteriet er tom.

1. Lad opp batteriet.

Displayet viser gjenvaerende kapasitet pa 70 % selv om batteripakken har blitt ladet helt opp
Batteripakken er i automatisk standby. Standby aktiveres dersom batteriet ikke er blitt brukt pa
over 21 dager.

Denne funksjonen beskytter battericellene mot hurtig aldring og aker levetiden.

1. Lad batteriet helt opp fer det brukes neste gang.

110 NO-11

Tekniske spesifikasjoner

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \Y 18 18 36 36
Batterplatform Power _Power  Power Power
Batteritype Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Nominell kapasitet
(int. IEC/ENp61690) Ah 25 50 25 50
Nominell energi Wh 45 90 90 180
Ladestrgm maks. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Mal og vekt
Vekt kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Driftstemperatur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Oppladingstemperatur °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Oppbevaringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lengde x bredde x hayde mm 133 x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Med forbehold om tekniske endringer.

NO-12
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Las bade batteripaketets
/l\ M' @ originalbruksanvisning och
. originalbruksanvisningen till din

KARCHER Battery Power / Battery Power+-maskin / laddare
i vilken batteripaketet ska anvandas, innan det anvands forsta
gangen.
Spara alla haften for framtida bruk eller at nasta agare.
Det har batteripaketet far endast laddas med Battery Power /
Battery Power+-laddare som ar godkanda for det.
Det har batteripaketet far endast anvandas med KARCHER
Battery Power / Battery Power+-utrustning som ar godkand
for det.
Sadan utrustning hittar du i kapitlet Andamélsenlig
anvéndning i bruksanvisningen till KARCHER Battery Power /
Battery Power+-utrustningen.

112 SV-1

Sakerhetsanvisningar

® Kontrollera fore varje anvandning att batteripaketet inte ar
skadat. Anvand inte batteripaketet om det ar skadat.

® Utsatt inte batteripaketet for mekaniska belastningar.

® Doppa inte batteripaketet i vatten.

® Forvara inte batteripaketet i fuktiga miljoer.

® Anvand inte batteripaketet om det ar vatt eller smutsigt. Lat
batteripaketet och anslutningarna torka fullstandigt innan du
anvander det.

® |adda aldrig batteripaketet i explosiva miljoer.

® Skydda batteripaketet mot varme, vassa kanter, olja,
|6sningsmedel, rengéringsmedel och rérliga komponenter.

® Kortslutningsrisk. Skydda batteripaketets kontakter mot
metalldelar.
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® Kortslutningsrisk. Forvara inte batteripaketen tillsammans
med metallféremal.

® Oppna inte batteripaketet. Lat endast yrkespersonal utféra
reparationer.

® adda batteripaketet endast med tillatna laddare.

@ Kasta inte batteripaket i eld eller hushallssopor.

® Undvik kontakt med vatska som kommer ut ur defekta
batterier. Spola bort vatskan omedelbart med vatten om du
kommer i kontakt med den, och kontakta lakare ifall vatskan
kommit i kontakt med 6gonen.

® Ta ut batteripaketet ur maskinen fore alla underhalls- och
skotselarbeten.

114 SV-3

Sakerhetsinformation avseende transport

Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera batteripaketet pa allmanna
vagar utan nagra ytterligare atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportféretag) galler sarskilda
krav pa férpackning och markning.

Anvand batteripaketet endast om holjet ar oskadat.

Tack over blottade kontakter.

Forpacka batteripaketet pa ett fast och sakert satt.
Batteripaketet far inte kunna réra sig inuti forpackningen.
Folj de lokala foreskrifterna.

Sv-4
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Andamalsenlig anvindning Miljoskydd

A FORSIKTIGHET Férpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta inte férpackningarna i de vanliga

Explosionsrisk! % E<9 hushallssoporna, utan lamna dem till atervinning.

Risk fr person- och materialskador om batteripaketet exploderar Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervinningsbara material som ska lamnas till

Ladda batteripaketen endast med tillatna laddare. atervinning. Batterier och batteripaket innehaller amnen som inte far slappas ut i naturen.
Ladda inte batteripaket som &r skadade. Lamna darfor uttjanta apparater, batterier och batteripaket till lamplig insamlingspunkt.
Gér inga &ndringar som inte &r godkénda av tillverkaren. Folj lagstiftarens rekommendationer for hantering av litiumjonbatterier. Avfallshantera

All annan anvéndning &r férbjuden. Anvéndaren ansvarar fér faror som uppstar pa grund av ofillaten férbrukade och defekta batteripaket i enlighet med géllande lagar och férordningar.
anvéndning. Information om @mnen (REACH)

Ladda enbart batteripaketen med laddare fér KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+-sys- B Aktuell information om &mnen finns pa:

tem. Anvéand batteripaketen 18 V endast med avsedda maskiner i KARCHER 18 V Battery Power / Battery www.kaercher.com/REACH

Power+-systemen. Anvand batteripaketen 36 V endast med avsedda maskiner i KARCHER 36 V Battery
Power / Battery Power+-systemen. Sym bOler pé maskinen
Kontrollera att batteripaketet motsvarar laddaren innan den anvands.

Information om spanning (18/36 V) anges pa laddaren och pa batteripaketets typskylt.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats av vara auktoriserade distributorer.
Eventuella fel pa maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen, under férutsattning att det orsakats

av ett material- eller tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du vanda dig med kuvitto till inkdpsstallet D |:|" Ladda batteripaketet endast med @ Ladda inte batteripaket om de ar

eller narmaste, auktoriserad kundtjanst. tillatna laddare. skadade.
(Se baksidan for adress)
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Manovrering

Display

Batteripaketet &r utrustat med en display. Pa displayen kan foljande lasas av:

® Laddningsniva
Aterstaende drifttid

°
® Aterstadende laddningstid
°

Felmeddelanden
Hénvisning

Den aterstaende tiden paverkas av effektomkoppling!

foreskrifter.

Indikering Betydelse Bild, se grafiksidor
Forvara batteripaketet | Batteripaketets laddningsniva nér det inte anvands. Bild A
Anvanda batteripaketet | Batteripaketets aterstaende drifttid nar det anvands. Bild B
. Batteripaketets aterstaende laddningstid nar det laddas. Bild C
Ladda batteripaket - - -
Batteripaket ar helt laddat. Bild D
Batteritemperaturen ligger utanfor det tillatna temperaturomra- Bild E
det, eller sa ar batteripaketet sparrat pa grund av kortslutning.
Felindikering Batteripaketet ar defekt och har sparrats av sékerhetsskal.
Anvand inte batteripaketet och kassera det enligt gallande Bild F

118
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Laddning

Hénvisning

Nya batteripaket ar bara férladdade och maste laddas upp helt innan de anvénds f6r férsta gangen.

Displayen aktiveras vid den férsta laddningen.

Nya batteripaket nar sin fulla kapacitet efter ca 5 uppladdnings- och urladdningscykler.
Batteripaket som inte anvénts péa en ldngre tid maste laddas upp innan de anvénds.
Det gér inte att ladda batteripaketet utanfér tillatet temperaturvérde.

Pa batteripaketets display visas temperatursymbolen.

Om displayen inte visas under laddningen, se anvisningarna i kapitel

"Hjélp vid stérningar”.

Drift

A FORSIKTIGHET

Lost batteripaket

Risk fér personskador och materiella skador

Var noga med att batteripaketet hakar i.

Hénvisning

Displayen visar den aterstaende drifttiden under anvéndning.
1. Skjut i batteripaketet i maskinens faste.

2. Ta ut batteripaketet ur enheten efter arbetet.

Ladda upp delvis urladdade batteripaket efter anvandning.

SV-8
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Forvaring Fel vid laddning

OBSERVERA Batteripaketet laddas inte, kontrollampan pa snabbladdaren ar slackt, displayen ar slackt
Fukt och virme Snabbladdaren &r defekt.

Skaderisk 1. Byt ut snabbladdaren.

Férvara bara batteripaketen inomhus i utrymmen med lag luftfuktighet och under 20 °C. Batteripaketet laddas inte, displayen &r tind

Om batteripaketet lagras éver 70 % och inte anvénds pa mer &n 21 dagar, aktiveras lagringslaget Laddaren &r defekt.

automatiskt och batteripaketet laddas ur till 70 %. 1. Byt ut laddaren.

Batteripaketets display visar den aktuella laddningsnivan under férvaring. Batteripaketet laddas inte, kontrollampan pa snabbladdaren blinkar, displayen ar tand

Eventuellt &r batteripaketets temperatur inte inom normalomradet.

e . B . Snabbladdaren ar defekt.
Hjalp vid sto I"nlngar 1.  Observera displayindikeringen.
2. Byt ut snabbladdaren.

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgérda pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. Batteripaketet laddas inte, displayen &r sléckt
| tveksamma fall eller vid stérningar som inte anges har, kontakta auktoriserad kundtjanst. Batteripaketet ar helt urladdat eller defekt.
1. Vanta och se om displayen visar aterstaende laddningstid efter en stund.
Om displayen forblir slackt ar batteripaket defekt.
2. Byt batteripaket.

Allmant fel Batteripaketet laddas inte, displayen visar temperatursymbolen
Batteripaketets temperatur ar for lag / hog.
Displayen visar en bruten batterisymbol 1. Lagg batteripaketet pa en plats med rumstemperatur och vanta tills dess temperatur ligger
Batteripaketet &r defekt och har sparrats av skerhetsskal. inom normalomradet, se kapitlet "Tekniska data”.
1. Anvand inte batteripaketet. Laddningen borjar automatiskt.

2. Kassera batteripaketet enligt gallande foreskrifter.
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Fel vid drift Tekniska data

Pa displayen visas temperatursymbolen 18/25 18/50 36/25 36/50
Batteripaketets temperatur ar for lag / hog.
1. Ta bort batteripaketet, vanta, lat batteripaketet svalna tills temperatursymbolen slocknar igen.

Kortslutning
Vid kortslutning sparras batteripaketet i 30 sekunder.

Elanslutning
Batteripaketets markspanning \Y 18 18 36 36
Battery Battery Battery Battery

Batteriplattform

Om kortslutningen férekommer oftare sparras batteripaketet permanent. Power Power Power Power
1. Anslut batteripaketet till laddaren for att lasa upp det. Typ av batteripaket Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Displayen visar aterstaende drifttid 0, maskinen stéangs av Markkapacitet
Batteripaketet ar urladdat. (enligt IEC/EN 61690) Ah 25 5,0 2,5 5,0
1. Ladda batteripaket. -
Nominell storlek Wh 45 90 90 180
Max. laddstrom A 3,5 7,5 3,5 7,5
Fel vid forvaring Matt och vikter
. . . . . Vikt kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Displayen visar ingen aterstaende kapacitet - .
Batteripaketet &r urladdat. Drifttemperatur C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
1. Ladda batteripaket. Laddningstemperatur °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Displayen visar en aterstaende kapacitet pa 70 %, trots att batteripaketet ar fulladdat Lagringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Batteripaketet befinner sig i automatiskt forvaringsiage. _ Langd x bredd x hojd mm  133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5
Forvaringslaget aktiveras om batteripaketet inte har anvants pa 21 dagar. Funktionen skyddar N — X .
battericellerna mot snabbt aldrande och 6kar livsiangden. Med férbehall for tekniska &ndringar.

1. Ladda batteripaketet fullstandigt innan du anvander det igen.
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Lue ennen akkupaketin ensimmaista

/l\ Hﬂ] @ kayttda tama kayttoohje seka sen

: KARCHER Battery Power / Battery
Power+ -laitteen / laturin kayttdohje, jossa aiot kayttaa tai
ladata akkua.
Sailyta kaikki vinkoset mydhempaa kayttoa tai seuraavaa
omistajaa varten.
Akkupakettia saa ladata vain tarkoitukseen hyvaksytyissa
Battery Power / Battery Power+ -latureissa.
Akkupakettia saa kayttaa vain tarkoitukseen hyvaksytyissa
KARCHER Battery Power / Battery Power+ -laitteissa.
Voit lukea siitd KARCHER Battery Power / Battery Power+

-laitteiden kayttoohjeen luvusta Méérédystenmukainen kaytté.

124 FI-1

Turvallisuusohjeet

® Tarkasta akkupaketti ennen jokaista kayttda vaurioiden
varalta. Al3 kayta vaurioituneita akkupaketteja.

® Akkupakettia ei saa kuormittaa mekaanisesti.

® Al3 upota akkupakettia veteen.

® Al3 sailyta akkupakettia marassa ymparistossa.

® Al kayta akkupakettia, kun se on kostea tai likainen.
Anna akkupaketin ja liitantdjen kuivua kokonaan ennen
akkupaketin kayttoa.

® Al3 lataa akkupakettia rajahdysvaarallisessa ymparistossa.

® Suojaa akkupaketti kuumuudelta, teravilta reunoilta, 6ljylta,
liuottimilta, puhdistusaineilta ja liikkuvilta laiteosilta.

® Oikosulun vaara. Suojaa akkupaketin koskettimet
metalliosilta.
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® Oikosulun vaara. Al3 sailytd akkupaketteja yhdessa
metalliesineiden kanssa.

® Al3 avaa akkupakettia. Vain ammattilaiset saavat tehda
korjauksia.

® | ataa akkupaketti vain hyvaksyttyjen latauslaitteiden kanssa.

® Al heita akkupaketteja tuleen tai kotitalousjatteisiin.

@ Valta kosketusta viallisista akuista vuotavaan nesteeseen.
Huuhtele neste kosketuksen jalkeen heti vedella ja ota
yhteytta laakariin, jos nestetta on joutunut silmiin.

® Ota akkupaketti pois laitteesta aina ennen huolto- ja
hoitotadita.

126 FI-3

Turvaohjeet kuljetusta varten

Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koskevan lain
vaatimuksia.

Kayttaja voi kuljettaa akkupakettia ilman lisavaatimuksia
julkisilla liikennealueilla.

Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityksen)
valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja tunnistemer-
kintdja koskevat erityisvaatimukset.

Laheta akkupaketti vain kotelossa, joka ei ole vaurioitunut.
Peita avoimet koskettimet. Pakkaa akkupaketti tiukasti ja
varmasti. Akkupaketti ei saa voida liikkkua pakkauksessa.
Noudata kansallisia saadoksia.
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Maaraystenmukainen kaytto Ymparistonsuojelu

A VARO @ Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Alé laita pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita
Réjéhdysvaara! QI ne kierratettaviksi.

Réjahtavan akkupaketin aiheuttamat loukkaantumiset ja vauriot Kéytetyisséllq!tteissa on arvokkaita, kierratykseen kelpaavia mate"r‘ilaalllelja, jotlfa ogutoimitettava
Lataa akkupaketteja vain hyvéksyttyjen latauslaitteiden kanssa. hy_ot;i)_/‘nnettavaksli. Paristojssa J:a akuissla on aineita: joita e‘il saa paastaa} ymparistoon.

Lataa vain ehjii akkupaketteja. Hawt'al van.haF Ialttget, p?rllstotja ?kut SIKSI sovgltuylner]'IferaySJarjesteIml'en kautta.

Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvéksynyt, on kielletty. OF_a .Ililurp—lonlal.(kw'en.kasmelyssa ht.Jom{oon Ialnsaaltajan ?rjt?mat suosnuII(set.l

Kaikki muu kéytt6 on kielletty. Kéyttéja vastaa vaaratilanteista, jotka johtuvat kielletysté kéytésta. Havita kaytetyt ja vialliset akkupaketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Lataa akkupaketit vain KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power + -jarjestelmille tarkoitetuilla Sisdlt6aineita koskevia ohjeita (REACH)

akkupakettien latauslaitteilla. Kayta akkupaketteja 18 V vain yhdessd KARCHER 18 V Battery Power / B psivitettyja tietoja sisaltoaineista I6ytyy osoitteesta:

Battery Power + -jarjestelmien soveltuvien laitteiden kanssa. Kayta akkupaketteja 36 V vain yhdessa www.kaercher.com/REACH

KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power + -jarjestelmien soveltuvien laitteiden kanssa.

Tarkasta ennen kaytt6a akkupaketin ja latauslaitteen yhteensopivuus. Laitteessa Olevat Sym bOllt
Jannitetta (18 / 36 V) koskevat tiedot I6ytyvat latauslaitteesta ja akkupaketin tyyppikilvesta.
Al4 heité akkupakettia veteen. Al3 heita akkupakettia tuleen.
Takuu

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme
laitteessa mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet

BT . ) .. x ) Lataa akkupaketti vain lataukseen
materiaali- tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa |:|" hyvéksyttyjen latauslaitteiden Al3 lataa viallisia akkupaketteia
jalleenmyyjaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun. kgnssa V] P 1a.

(Osoite, katso takasivu)

J
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Kaytto

Naytto

Akku on varustettu naytolla. Naytolta voi lukea seuraavaa:

® Latauksen tila

® Jaljella oleva kayttoaika
® Jaljella oleva latausaika
® Virheilmoitukset
Huomautus
Tehon vaihtokytkenté aikaansaa latausajan mukautumisen!
Naytto Merkitys Katso kuva kuvitussivuilta
Akkupaketin varastointi Akkupaketin varaustila, kun sita ei kayteta. Kuva A
Akkupaketin kayttaminen | Akkupaketin jaljella oleva kayttdaika, kun sité kaytetaan. Kuva B
. . Akkupaketin jaljelld oleva latausaika, kun sita ladataan. Kuva C
Akkupaketin lataaminen - -
Akkupaketti on tayteen ladattu. Kuva D
Akkupaketin [ampétila on sallitun Iampétila-alueen ulkopuolella K
) . . - uva E
o i tai akkupaketti on oikosulun vuoksi estetty.
Virheilmoitus A U an - o e
Akkupaketti viallinen ja kaytto turvallisuussyista estetty. Ala
s L T amon . . Kuva F
enaa kayta akkupakettia ja havitd se maaraysten mukaisesti.
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Lataaminen

Huomautus

Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne on ladattava tdyteen ennen ensimmaista kayttoa.

Néyttd aktivoituu ensimmaéisen latauksen yhteydessé.

Uudet akkupaketit saavuttavat tdyden kapasiteettinsa noin 5 lataus- ja kéyttéjakson jélkeen.
Pitk&én kéyttdméttéméné olleet akkupaketit on ladattava uudelleen ennen kaytto4.
Jos ldmpdtila-arvot ovat sallitun alueen ulkopuolella, akkupaketin lataaminen ei ole mahdollista.

Akkupaketin ndyt6ssé nékyy tallbin Idmpdtilasymboli.

Jos ndytéssé ei ndy latauksen aikana mitdén, noudata luvun "Neuvoja héiri6tilanteissa” ohjeita.

Kaytto

A VARO

Irtonainen akku

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Varmista, etté akku kiinnittyy paikalleen.

Huomautus

Néytossé nékyy kéyton aikana jéljellé oleva kéyttbaika.
1. Tyoénna akku laitteen kiinnityskohtaan.

2. Poista akku téiden lopettamisen jalkeen laitteesta.

Lataa my0s osittain tyhjentyneet akut kayton jalkeen.

FI-8
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Varastointi Virhe ladattaessa

HUOMIO Akku ei lataudu, pikalaturin merkkivalo ei pala, ndytté on pois paalta
Kosteus ja kuumuus Pikalaturi on viallinen.

Vaurioitumisvaara 1. Vaihda pikalaturi uuteen.

Lataa akkupaketit vain sisétiloissa, alhaisessa ilmankosteudessa ja alle 20 °C:n ldmpétilassa. Akku ei lataudu, nayttd on paalla

Jos akkupaketti varastoidaan varauksen ollessa yli 70 % eika sité kdyteta yli 21 paivéan, aktivoituu Laturi on viallinen.

automaattisesti varastointitila, joka purkaa akkupaketin varauksen osittain 70 prosenttiin. 1. Vaihda laturi uuteen.

Akkupaketin naytto ilmaisee latauksen aikana senhetkisen lataustilan. Akku ei lataudu, pikalaturin merkkivalo vilkkuu, ndytté on paalla

Akun lampétila ei ole valttdamattd normaalialueella.
Pikalaturi on viallinen.

Ohjeita hairiotilanteissa 1. Kiinnita huomiota néyttaén.

2. Vaihda pikalaturi uuteen.
Akku ei lataudu, néytté on pois paalta

Hairidilla on usein yksinkertaisia syitd, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskuvan avulla.

Ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mainitsemattomien hairididen Akku on taysin purkautunut tai viallinen.

tapauksessa. 1. Odota, nakyyko naytolla jonkin ajan kuluttua jaljella oleva latausaika.
Jos nayttd pysyy pois paalta, akku on viallinen.

2. Vaihda akku uuteen.

Yleinen virhe

Akku ei lataudu, naytolla nakyy lampétilasymboli

Akun lampétila on liian matala / korkea.

1. Vie akku ymparistdon, jossa on kohtuulliset Iampétilaolosuhteet ja odota, kunnes akun lampétila on
normaalialueella, katso luku "Tekniset tiedot".
Lataus alkaa automaattisesti.

Naytolla nakyy katkennut akkusymboli

Akku viallinen ja kaytté turvallisuussyista estetty.
1. Akkua ei saa kayttaa.

2. Havita akku asianmukaisella tavalla.
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Virhe kaytossa Tekniset tiedot

Ndytossa nakyy lampotilasymboli 18125 18/50 36/25 36/50
Akun lampdtila on liian matala / korkea. TR
1. Irrota akku, odota, anna akun jadhtya, kunnes lampétilasymboli sammuu jélleen. Séhkdliitanta
Oikosulku Akkupaketin nimellisjannite \% 18 18 36 36
Oikosulun yhteydessa akun kaytto estetaan 30 sekunniksi. Jos oikosulkuja esiintyy usein, akun kayttd Battery Battery Battery Battery
estetadn pysyvasti. o ) Akkualusta Power Power Power Power
1.“ “L||fa sikku ?Sﬁm p(flstam|sta“varfen laturiin. . Akun tyyppi Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Naytolla nakyva jaljelld oleva kayttoaika on 0, laite kytkeytyy pois paalta Nimellisk teeti
Akun varaus on kokonaan kaytetty. imefiskapasiteett Ah 25 5,0 25 5,0
1. Lataa akku. (IEC/EN 61690 mukaan)
Nimellisenergia Wh 45 90 90 180
Latausvirta enint. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Virhe varastoitaessa Mitat ja painot
JE . . . Paino kg 0615 0,918 0,920 1,507
Naytolla ei ndy jéljelld olevaa kapasiteettia PP o
Akun varaus on kokonaan kaytetty. Kayttélampdtila C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
1. Lataa akku. Latauslampétila °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Naytolla nakyva jaljelld oleva kapasiteetti on 70 %, vaikka akku on ladattu tayteen Varastointilampétila °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Alfku"on'aultomaattlisessa varasto?ntitilassa. Varastointitilg aktiv_oitu_u, kup"ak_ll(ua ei 9Ie !'(l'a'y_t?tty yli 21 paivaan. Pituus x leveys x korkeus mm  133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5
Tama toiminto suojaa akkukennoja nopealta vanhentumiselta ja pidentaa niiden kayttoikaa. - - .
1. Lataa akku kokonaan tayteen ennen seuraavaa kayttoa. Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Mpiv a1Tdé TNV TTPWTN XPrOonN TG UTTa-

/l\ M' @ Tapiag dlaBaoTe auTo TO eyXEIPiIdIo

. AgIToupyiag Kabwg Kal To eyxEIpidIo
XPAONG TNG OUOKEUNG KAl TOU POPTIOTH TWV PTTATAPIWV
KARCHER Battery Power / Battery Power+, 6Trou TTpOKeITal
va XpnoigotroinBei r va @opTioTei N ytrarapia. PuAagTe OAa
Ta BIBAIGPAKIA yIa JETAYEVEDTTEPN XPAON 1 VIO TOV ETTOPEVO
IO10KTATN. AUTA N PTTOTAPIA ETTITPETTETAI VA QOPTICETAI HOVO
OTIG EI0IKEG EYKEKPIMEVEG OUOKEUEG PpOpTIOoNG Battery Power /
Battery Power+.
AUTA N yTTaTapia ETITPETTETAI VA XPNOIMOTTOIEITAI JOVO JE TIG
€10IKA eyKekpipéveg ouokeuéc KARCHER Battery Power /
Battery Power+. Oa 1i¢ Bpeite 010 KEPAAQIO [TpooBAsTOUEVN
XprHon Tou gyxelpidiou Asitoupyiac Twv ouokeuwv KARCHER
Battery Power / Battery Power+.
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Y1rodeifeig ac@aleiag

® [1pIv a1Td KABE XPAON, EAEYXETE TNV PTTATOPIA VIO {NMIEG.
Mnv XPNOILOTIOIEITE XAAAOUEVEG UTTATAPIEG.

® Mnv QOKEITE PNXAVIKEG KATATTOVATEIG TNV UTTATAPIA.

® Mn BuBileTe TNV pTTatapia yéoa o€ vepo.

® Mnv ammoBOnkKeUETE TNV PTTATAPIO OE UYPO TTEPIBAANOV.

® Mnv xpnoIPoTIOIEITE TNV YTTATApPIA, OTaV gival Bpeypévn i
Bpwpikn. Mpiv attd TN XPrRon, aQAOCTE TNV JTTATAPIa KAl TIG
OUVOECDEIG VO OTEYVWOOUV TTANPWG.

® Mnv @opTieTe TNV PTTaTApia o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXEI
KivOUVOG EKPrEEWV.

® [1pooTaTEWTE TNV PTTATAPIA ATTO BEPPOTNTA, AIXUNPES AKPEG,
AGdIa, BIAAUTEG, KABAPIOTIKA KAl KIVOUPEVA PEPN TNG
OUOKEUNG.
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® Kivouvog BpaxuKukAwuaTtog. MNpooTatéyTe TIG ETTAPES TNG
pTTaTApPiac atrd PETAANIKG pEpn.

® Kivouvog BpaxukukAwuatog. Mnv atroBnKeUETE TIG
MTTaTAPIEG Hadi uE ETAANIKA QVTIKEIYEVA.

® Mnv avoiyete TV ptratapia. O1 emdIopBWOEIC TTPETTEI VA
yivovTal uévo atro €EEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

® DopTiCeTe TNV PTTATAPIA HOVO PE TOV EVOEDEIYUEVO QOPTIOTH).

® Mnv TTETATE TIG PUTTATAPIEG OTN QWTIA 1] OTA OIKIAKA
aTTOPPIUpaTa.

@ ATTOQEUYETE TNV ETTAPN UE UYPA TTOU €XOUV dIAPPEUTEl ATTO
eNATTWHATIKEG PTTOTAPIES. EQV £€pBeTe O€ £TTAQPN UE TO UYPO,
EETTAUVETE QUECWC TNV TTEPIOXN ME VEPO KalI, OE TTEPITITWON
ETTAPNAGC JE Ta MATIO, OCUUBOUAEUTEITE ETITTAEOV €vav 1aTPO.

® [1piv a1Td KABE £pyacia ouvTiApNoNnG Kal ETTIOKEUAG QPAIPEITE

TNV PTTATAPIA OTTO TN CUCKEUN.
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Y1rodeigeig ao@aAgiag yia Tn HETAPOPA

H ptrarapia 1idvtwy AIBiou CUPQWVET JE TIG ATTAITHOEIS YIa TA
ETTIKIVOUVA TTPOIOVTA.

H cucoToixia utratapiwv UTTopEi va JETAPEPETAI ATTO TOV XPH-
TN Xwpig MTTAEéOV OPOUG GTOV dNUOCIO XWPEO PETAPOPWV.
Katd Tnv ammooToA atrd TpIiToug (ETAIPIEG HETAPOPWV), TNPEITE
TIG €1I0IKEG ATTAITAOEIG CUOKEUATIOG KAl OAPAvVONG.

H ouoToixia ytraTapiwyv va atrooTEAVETAl HOVO PE AVETTAQO
TEPIBANUQ.

KaAUWTE TIG EKTIOEPEVES ETTAPEG.

2UOKEUACZETE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY YEPA KAl UE ACQPAAELIQ.
H cuoToixia putratapiwyv dgv TTPETTEI VO UTTOPEI VA KIVEITAI JETO
OTn OUCKEUOTIa.

Tnpeite TOUG €BVIKOUG KAVOVEG.
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MpoBAerdéuevn XpRon MpooTtacia Tou TepIBAAAovTog

A MPOZOXH @ Ta UNIKG ouoKeuaaiag eival aVOKUKAWGIYA. Mnv TTETATE TIG CUOKEUQTIEG OTA OIKIOKA OTTOPpPipa-
KivSuvog éxpnéne! % Ta, aAAG o€ €18IKoUG KAdoUG avakUKAwaNG. O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTINO OVOKUKAW-
Toauuanowoi Kai JHuiEs amé éxpnén pmarapiac <9 olpa UAIKG, Ta otroia Ba TTpéTTel va diaTiBevtal yia avakUKAwaor. O1 atTAéG Kal ETTava@opTI(OUEVES

POPTIETE TIC UTTATADIEC LIOVO UE EYKEKDILIEVOUC POPTIOTEC. yTTaTapieg TrEPIEXOUV UAIKG, Ta oTToia Sev emITPETTETAI va KaTaAngouv ato TrepiBaAlov. MNa Tov

€101KOUG KAdOoUG avakUKAWONG. AaUBAVETE UTTOWN TIG VOUIKEG OCUGTACEIG OXETIKG UE TN UETOXEIPI-
On TWV PTTaTapIWY 16VTWVY AIBiou. AVOKUKAWVETE TIG HETAXEIPIOPEVEG KOI XOAAOUEVEG OUTTOIYIEG
MTTATOPIWY CUUPWVA PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG.

Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTaTikd (REACH)

Evnuepwpéveg TTANpo@opieg OXETIKA PE Ta guoTaTIKd gival dlaBéoipeg aTn dielBuvaon:
www.kaercher.com/REACH

Armrayopeuovral ol TPOTTOTTOINTEIS Kal 0I AAAQYES TTOU OEV Eival EYKEKPILEVES ATTO TOV KATAOKEUAOTH.
Orroiadnmore GAAN xpnon dev emrpémeral. Tnv euBUvn yia KivOUVOUS TTOU TTPOKUTITOUV aTrd Tn un
ETTITPETTOLEV XPNON TNV PEPEI O XPHOTNG.

®oprtifeTe TIG uTTATOpiEG HOVO PE TOUG QOPTIOTES yia Ta ouoTApata KARCHER 18 V / 36 V Battery Power /
Battery Power+. Xpnoiyotroigite Tig ytrartapieg 18 V povo pe TIg KATAAANAEG CUOKEUEG TOU GUCTHMOTOG
KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. XpnoIUOTIOIEITE TI UTTATAPIES 36 V HOVO WE TIG KATAANAEG
ouoKeUég Tou ouoTrpatog KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. Zl'JuBOAG £1TG'V(A) otn O'UO'KSUl"]
Mpiv a1d TN Xprion €§eTdoTe av TaIPIGJoUV N PTTaTApPIa KOl O POPTIOTAG.

Ta oToixeia yia Tnv 1don (18 / 36 V) avaypdagovTal GTov QopTIOTH Kal GTNV TTIvakida TUTIOU TG UTTaTapiag.

Mnv TreTdTe TN CUCTOIXIO Mnv TTeTaTE TN GUOTOIXIO
Evvﬁ no‘n UTTaTOPIWY péoa a€ vePO. UTTATOPIWY OTN QWTIC.
Te KABe Xwpa 10xUouV ol 6pol £yyunang ol oTroiol kdidovTal atrd TNV apuddia eTalpeia dIAVONG Hag.

Tuxév BAGBeg oTn ouokeur oag £mMdIOPBWVOVTAI ATTO EPAG XWPIG XPEWADN EVTOG TNG TTPoBeaHiag eyyunong,
£@oaov ogeilovTal og OPAAPA UAIKOU ) KOTOOKEUNG. € TTEPITITWON £yyUnang atreuBuvbeite oTov D PopTideTe TN CUCTOIXI PTTATAPIWV § Mnv @opTiCeTe XAAAOPEVEG

Miv gopriceTe yaAaouévee prrarapiec. E AOYO QUTOV, TTETATE TIG AXPNOTEG CUTKEUEG, TIG ATTAEG KOI ETTAVAPOPTIIOEVESG UTTATAPIEG OTOUG
|

TIPOUNBEUTH) 0OG ) TO TTANCIEATEPO £E0UTIODOTNUEVO TUANA EEUTTNPETNONG TTEAATWY, TTPOCKOMIOVTAG TO MOVO O€ EYKEKPINEVOUG POPTIOTEG. OUCTOIXIEG UTTATAPIWV.
TTAPAOTATIKG TNG AYOPdS. (yia dieuBuvoelg BAETTE TNV TTiow aeAida)
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http://www.kaercher.com/REACH

Xeipiopog dopTioN

0 e 6V Ymédeién
n O véeg ptrarapieg ivar uOvo TTPOPOPTICUEVES Kal TTPETTEI va QOPTICTOUV TTANPWS TTPIV aTTd TNV TTEWTN XPHOoN.
H évdeién evepyoroigital kard Tnv mEWTN QOPTION.
O Véeg utrarapies amrokToOV T UEYIOTN XwENTIKOTNTA UETG atTd 5 KUKAOUS @OPTIONS Kal EKPOPTIONG.
lpiv arré 1 xprAon, ETavapopTioTe TIS UTTATAPIES TTOU OEV XPNOIUOTTOINTATE Yid TTOAU Kaipo.
lNépa arré 11¢ EMTPETOUEVES BEPUOKPATIES N POPTION TNG pTTaTapiag Oev eival QIKTH. 2Tnv 08évn NG
urmrarapiag eupavilerai 1é1e 10 0UPBOAO BgproKpaaTiag.
Eav kard tn @déprion dev eupavioTei Tirora otnv 086vn, mpooééte Ti 0dnyieg oTo KepdAaio

Ymodern 3 ) B} ) 3 ; "BonBeia o€ mepirwon BAGBng".
H mpooappuoyn tng didpkeiag wng EMTUyxaverar ue Tnv arAayn ioxoog!

H pmartapia d1a8€Te1 006vn. TNV 086vn pTTopEiTe va dIBACETE T TTAPOKATW:
® KardoTaon @oépTiong

® YTTOAEITTOUEVOG XPOVOG AeIToupyiag

©® YToAeImméuevog xpovog @épTIong

® Mnvipata o@aAuaTog

‘Evdeign Inuooia Eikova BA. Tig ogAideg eIkOVWV o
, . . , . . , ~ AgiToupyia
ATtrobrkeuon ptratapiog | H katdotaon @épTiong TNG UTTaTapiag o€ TEPITITWAN pn Xpriong. Eikéva A
Xprion umarapiog o uTro)\smous\{og XPOVOG AgIToupyiag Tng pTratapiag o€ Eikéva B A MPOIOXH
TIEPITITWON XPAONG. XaAaprj prrarapia
o 3 O uTroAemmépevog XpOvog eOPTIONG TNG PTTaTapiag Katd Tn ¢option. | Eikéva C Kivéuvog rpauuariopou Kai TpokAnong ¢nuias
OPTION YTTaTApIO! i 1 i P
pTion g piag H pTrarapia eivar TARPWS QOPTIOHEV. Eikéva D dybpz?gno{rs ware N prrarapia va ac@alioel.
- P - , 51N
H Beppokpaaia TNG pTratapiag eival EKTOG TOU ETTITPETTOUEVOU A . . . . . .
£UPOUC BEPUOKPACIAC f N pTTaTapia eival KAEIBWHEVI ASyw Eikéva E Kara m’)(pnar/, o urroAs{nousvog xpovo’g Aslroupy/aglsucpaw(eml ornv o6ovn.
; i BOAXUKUKAGLIQTO 1. BdAte Tnv ptrartapia atnv utrodoxr TNG GUOKEUNG.
Evdeign ogdAuarog pax - ” S - - - - 2. MeTd TNV £pyacia a@aip€TTE TN PTTATAPIA OTTO TN GUOKEUN).
H pmatapia alva[ XoAaopévn qu K)\EIﬁ(JL?HEVI’] yia Adyoug qccpu)\slug. Eikova F METG TN XPAON QOPTIOTE UIA PEPIKWG EKQOPTIOUEVN UTTaTApIa.
Mn XpnoIYoTIOIEiTE TNV PTTATAPIC KOl SWOTE TNV YIa avaKUKAwGT.
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ATtrofnkeuon

NMPOZOXH

Yypaoia kai 8spudrnra

Kivduvog mpoékAnang {nuidg

ATT0ONKEUETE TIC UTTATAPIES POVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUS UE XaUNAN QTUOO@QIPIKY Uypadia Kai KaTw amrd
20 °C. Av n umrarapia amo6nkeurtei popriouévn mavw arré 70 % kai Sev XpnoiuoTToIn6ei TEpICOOTEPO ATTO
21 nuépsg, evepyotoleitar autépara n Asiroupyia armroBnkeuong, mou ekgoprilel nv umarapia oo 70 %.
21N SIGpKeIa TNG aTroBrikeuang n 086vn TnG PTTaTapiag deixvel TNV TPEXOUCA KATAGTACN POPTIONG.

Bon6sia o€ mrepimrrwon BAABNG

O1 BAGBeG opeilovTal GUXVG OE OOTPAVTEG QITIEG, TIG OTIOIEG UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE MOVOI OAG UE TN
BonBeia Tou akoAoUBou TTivaka. e TTEPITITWAN au@iBoAiag ) o€ TepiTrTwon BAGBNG TTou dev avagépeTal
£3W TTapakaAoUpE va aTTeuBuveaTe OTO EEOUCIOdOTNUEVO THAKA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Feviké o@aApa
H 086vn &¢eixvel éva ommacuévo cUpBoAo prratapiog
H ouoToixia pmratapiwv givar xahaouévn kal KAeIdwpévn yia Adyoug acg@aleiag.

1. Mn XpNOIMOTIOIEITE TN CUGTOIXIO UTTATAPIWV.
2. Ai0BéoTe TN ouaToIXia PTTATOPIWY PE 0PBS TPATTO.
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Z@AAPa KATd TN QOPTION

H pmratapia Sev @popridetal, n Auxvia eAéyXou oTOV TOXUQOPTIOTA gival oBfNOTH, n 086vn gival ofnoTtnh
O TaxupopTIoTAG gival XaAaoPEVOG.
1. AVTIKATOOTAOTE TOV TAXUPOPTICTH.
H ouoToixia prrartapiwv dev @opTideTal, n 006vn gival avappévn
O @opTIOTAG €ival XOAAOUEVOG.
1. AVTIKOTQOTAGTE TO QOPTIOTH.
H ptrarapia &ev @oprtieTal, n Auxvia eAéyxou aToVv TaXUPOPTIOTH avaBooBrvel, n 086vn eival
AVOMMEVN
H Beppokpacia Tng pTratapiag dev ival evOEXOUEVWG OTO KAVOVIKO £UPOG.
O TaXUPOPTIOTAG Eival XAAAOPEVOG.
1. Npooégre TV évdeign oBévng.
2. AVTIKOTAOTAOTE TOV TAXUPOPTIOTH.
H ouoToixia ptrarapiwv dev @oprtiletal, n 086vn ival ofnoTn
H ouoToixia ytratapiwy gival TTAPWG aTToQOPTICHEVN 1) XAAGOUEVN.
1. MepipéveTe, PATIWG N 086vN deitel peTG aTTO Aiyo TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO POPTIONG.
Edv n 08évn Trapapeivel oBnaTr, N GUCTOIXIO PHTTATAPIWV €ival XGAATHEVN.
2. AVTIKOTAOTAGTE T GUCTOIXIO PTTATOPIWV.
H pmrarapia dev @opridetal, n 086vn deixvel To cUpBoAo Beppokpaciag
H Beppokpacia pmratapiag eival oAU xapnAr / uwnAn.
1. MeTagépeTe Tn ptratapia o€ mePIBAAAOV PE PETPIEG CUVONKES BEPUOKPATIAg Kal TIEPINEVETE, HEXPI N
Bepuokpaaia NG va BpeBei oTo Kavoviko £0pog, BA. kepdAaio "Texvikd oToixeia”.
H @dption gekivd autépara.
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Z@aApa otn Asitoupyia

H 086vn &¢eixvel To cupBoAo Beppokpaaiag

H Beppokpacia prrartapiag givar TToAd xapnAr / ugnAn.

1. AQaip£0Te TNV PTTOTAPIO KAl TTEPIMEVETE VA KPUWOEI PEXPI TTOU va GBAoel TTAAI n €vOeign.
BpaxukUkAwpa

2€ TEPITITWAON BPaXUKUKAWNATOG, N pratapia KAeidwvel yia 30 deutepdAetta. EAv 1o BpaxukUkAwua
EUPAVITTEI TTIO GUXVA, N UTTaTapia KAEIDWVEI uoviya.

1. MNa va EeKAEIBWOETE TNV PTTaTApia GUVOEDTE TNV GTO QOPTIOTH.

H 086vn Seixvel utTtoAelTTopevo Xpovo Aeitoupyiag 0, n GUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI

H cuaoToixia putratapiwv gival amroQopTIoPéVn.

1. ®DopTioTE TN CUCTOIXIO UTTATOPIWV.

Z@AApa KATA TNV ATTOORKEUOT

H 086vn v deiXVvel UTTOAEITTOUEVN XWPNTIKOTNTA

H oucToixia uTratapiwy ival arroQopTIoéVD.

1. ®oprioTe TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV.

H 086vn Seixver uttoAeiTépevn XwpnTikOTNTA 70 %, AV KaI N YTTOTOPia POPTIOTNKE TEALiWG

H pmarapia BpiokeTal aTnv autéparn Asitoupyia atmoBrikeuong. H Aeitoupyia amoBrikeuong evepyoTTolEiTal,
€4v n ptratapia dev XpnaoidoTroindei yia mepioadtepo amoé 21 nuépeg. H Acitoupyia auTr| TTpoaTaTevel Ta
aToixeia ytrarapiag atmd ypriyopn ynpavon kai augdvel Tn didpkeia Qwng.

1. Mpiv a1d TNV €TTOPEVN XPHON QOPTIOTE TTANPWG TNV PTTATAPIa.
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TeEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

18/25 18/50 36/25 36/50

HAekTpikni oUvdeon
S;/gr&xg;l’sﬁ 140N CcuaTOIXiag v 18 18 36 36

. ’ Batte Batte Batte Batter
MAatgdppa pTratapioy Powe?l Powerry Powerry Powery
TUTTOG GUOTOIKIOG PTTATAPIWV Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
OvopaaTikA XwpenTIKOTATA
(ng IEC/IrE]I\)l(Gq)QQO) i Ah 25 50 25 50
OvopaaTIKA evépyeia Wh 45 90 90 180
MéyioTo peupa @opTIoNg A 3,5 7,5 3,5 7,5
Alaotdoeig kai Bdapn
Bépog kg 0,615 0,918 0,920 1,507
O¢gppokpaaia Aeitoupyiag °C -20 - 40 -20 - 40 -20-40 -20 - 40
O¢gppokpaaia eéPTIONG °C 4-40 4-40 4-40 4-40
O¢gppokpaaia amodrikeuang °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Mnkog x TTAdTOoG X UWog mm 133 x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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ﬁ\ M' @ AkuU paketini ilk kez kullanmadan once, Giivenlik bilgileri

bu orijinal kullanim kilavuzunu ve aku ® Aku paketini her isletimden 6nce hasarlara iligkin kontrol

paketinin kullanilacagi veya sar] edin. Hasarli aku paketlerini kullanmayin
edilecegi KARCHER Battery Power / Battery Power+ ® Akl paketini mekanik yuklenmeye maruz birakmayin.

cihazinin / sarj cihazinin orijinal kullanim kilavuzunu okuyun. .
. . ® AkUyu suya sokmayin.
Tam kilavuzlari da daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin - .
® AkU paketini 1slak ortamlarda saklamayin.

sonraki kullanicilarina iletmek Uzere saklayin. . . .
) . ® AkU paketini 1slak veya kirli kosullarda kullanmayin.
Bu aku paketi sadece onayli Battery Power / Battery Power+ ; ; e .
Kullanmadan 6nce aku paketinin ve konektorlerin tamamen

sarj cihazlarinda sarj edilebilir. kurumasini bekleyin
Bu aku paketi sadece onayli KARCHER Battery Power / ® Aku paketlerini patlayici ortamlarda sarj etmeyin.

Battery Power+ cihazlarinda sarj edilebilir. . .. . g e
Bunlar, KARCHER Battery Power / Battery Power+ cihazlari ® Ak paketini S|cakftarl1, keskin keparlardan, yagdar_1, _gozucu
maddelerden, temizlik maddelerinden ve hareketli cihaz

kullanim kilavuzunun Amaca uygun kullanim bolumunde
. parcalarindan uzak tutun.
bulunabilir.
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® Kisa devre tehlikesi. Aku paketinin kontaklarini metal
parcalardan koruyun.

® Kisa devre tehlikesi. Aku paketlerini metal cisimler ile birlikte
saklamayin.

® Aku paketini agmayin. Onarim islemleri sadece yetkili
personel tarafindan yapiimaldir.

® AkU paketini sadece onayl sarj cihazlari ile kullanin.

® Aku paketlerini ates ya da ev ¢dpune atmayin.

® Arizali akulerden cikan siviyla temasi 6nleyin. Siviya temas
edilmesi durumunda ilgili bolgeyi su ile yikayin ve goze
temas etmesi durumunda doktorunuza basvurun.

® TUm bakim ve servis ¢alismalarindan 6nce aku paketini
cihazdan g¢ikarin.

150 TR-3

Tasimaya iligkin guvenlik bilgileri

Lityumn iyon aku tehlikeli mallar kanununun gerekliliklerine
tabidir.

AkU paketi kullanici tarafindan kamu trafik alaninda daha fazla
kisitlama olmaksizin taginabilir.

Uglinc taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, ambalajlama
ve etiketleme igin 6zel sartlara uyun.

AkU paketini sadece govde hasarsiz durumda ise kullanin.
Acik kontaklari yapistirarak kapatin.

AkU paketini sikica ve glvenli bir sekilde paketleyin. AkU paketi
ambalaj icinde hareket etmemelidir.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.
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Amaca uygun kullanim Cevre koruma

A TEDBIR Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Liitfen ambalaji evsel ¢pe atmayin ve geri
Patlama tehlikesi! doéniisiime gonderin. R, "

Patlayan akii paketi nedeniyle yaralanmalar ve hasarlar Kullaniimig cihazlar, geri donu_gurulebilir Ozellikte olan ve degerlendirilmesi gereken degerli“
Akii paketlerini sadece onayli sarj aletleri ile sarj edin. malzemeler igerir. Piller ve“aku paketleri, gevreye birakiimamasi ger?k‘(lar_\l maddeler igerir. Lutfen
Yalnizca hasar gérmemis aki paketlerini sarj edin. eski cihazlari, pilleri ve aku“ paketlerini uygun toplg_ma sistemlerine géturin.

Modifikasyonlar ve iiretici tarafindan izin verilmeyen dedisiklikler yasaklanmistir. Ya§a koyucqngn Iityum '?kulerin kullamrruyla ilglili one.rilerini dikkate alin. Kullaniimis ve arizali
Diger her tiirlil kullanim yasaktir. izin verilmeyen kullamimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumiudur. aku paketlerini gegerli diizenlemelere gdre tasfiye edin.

Akii paketlerini yalnizca KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+ sistemleri igin kullanilan Igerigi hakkinda uyarilar (REACH)

akii paketi sarj aletleri ile sarj edin. Icerigi hakkinda ayrintil bilgileri bulabileceginiz adres:

18 V akii paketlerini yalnizca KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+ sistemlerinin uygun www.kaercher.com/REACH

cihazlariyla kullanin. 36 V akii paketlerini yalnizca KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+
sistemlerinin uygun cihazlariyla kullanin. ClhaZdakl simgeler
Kullanimdan énce aku ve sarj aletinin eslestigini kontrol edin.

Gerilim (18 / 36 V) ile ilgili bilgileri sarj aletinde ve aki paketinin tip levhasi tizerinde bulabilirsiniz.

“ e paketini s e paketini e

Her ulkede yetkili distributorimuz tarafindan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi iginde
cihazinizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tretim veya malzeme hatasi oldugu siirece
[ gl;]: zp|:|r(|ei?:|§ Z?jd:,gii .onayll sarj § Hasarli akii paketlerini sarj etmeyin.
152 TR-5 TR-6 153

pafae

Ucretsiz olarak karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya veya yetkili servise bagvurun.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)
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http://www.kaercher.com/REACH

Ekran

Aku paketi bir ekran ile donatilmistir. Ekranda asagidakiler gérilebilir:

® Sarj durumu

® Kalan sire

® Kalan sarj suresi

® Hata bildirimleri
Not

Calisma stiresinin uygunlugu glic salteri ile saglanir!

Gosterge

Anlami Resim igin bkz. Grafik sayfalari

Akl paketinin

paketini kullanmayin ve yénetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

depolanmasi AkU paketinin kullanilmadigi zaman sarj durumu. Sekil A
Akl paketinin kullanimi | Aku paketinin kullanildi§i zaman kalan calisma siresi. Sekil B
Akii paketinin AkU paketinin sarj edilirken kalan sarj slresi. Sekil C
sarj edilmesi Akii paketi tamamen sarj edilmistir. Sekil D
AkU paketinin sicaklidi izin verilen sicaklik arah@inin diginda- Sekil E
. dir ya da aki paketi kisa devre nedeniyle bloke edilmistir.
Hata mesaiji - - " - - T -
AkU paketi arizali ve glivenlik nedeniyle bloke edilmistir. Aki Sekil F

154
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Sarj islemi

Not

Yeni akli paketleri 6nceden kismen sarj edilmistir ve ilk kullanimdan énce tamamen sarj edilmelidir.
Ekran, ilk sarj islemi sirasinda etkinlegir.

Yeni akii paketleri yaklagik 5 sarj ve desarj déngiisiinden sonra tam kapasiteye ulasir.

Uzun stire kullaniimayan akii paketlerini kullanimdan énce sarj edin.

Akl paketi, izin verilen sicaklik degerlerinin disinda sarj edilemez. Bdyle bir durumda akii paketinin
ekraninda sicaklik sembolii gériintiilenir.

Sarj islemi sirasinda ekranda higbir sey gériinmiiyorsa, "Ariza durumunda yardim" béliimiinde verilen
bilgileri dikkate alin.

isletim

A TEDBIR

Akii paketinin bogaltiimasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Akl paketinin yerine oturmasina dikkat edin.

Not

Kullanim sirasinda ekran kalan calisma stiresini gésterir.

1. AkU paketini cihazin yuvasina itin.

2. islem bittikten sonra akii paketini cihazdan gikarin.
Kullandiktan sonra kismen bosaltiimis akl paketini sarj edin.

TR-8
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Depolama

DIKKAT

Nem orani ve sicaklik

Zarar gérme tehlikesi

Akli paketlerini yalnizca hava nemliligi diistik olan ve 20 °C altindaki ic mekanlarda depolayin. Akl
paketinin sarj orani % 70'in lizerindeyse ve 21 giinden daha uzun bir stire boyunca kullaniimamigsa akii
paketinin en fazla % 70 oranina kadar degarj olmasina izin veren bir sarj modu otomatik olarak etkinlesir.
Depolama suresince aku paketinin ekraninda guincel sarj durumu gérintilenir.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir.
Kararsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen arizalarda lutfen yetkili misteri hizmetlerine basvurun.

Genel hata

Ekran kirik batarya semboliinii gosterir.

Aku paketi arizal ve giivenlik nedeniyle bloke edilmistir.
1. Akl paketini kullanmayin.

2. Aku paketini yénetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

156 TR-9

Sarj islemi sirasinda hata

Akl paketi sarj olmuyor, hizli sarj cihazinda kontrol lambasi kapali, ekran kapali

Hizh sarj cihazi arizali.

1. Hizh sarj cihazini degistirin.

Akii paketi sarj olmuyor, ekran acik

$arj cihazi arizal.

1. Sarj cihazini degistirin.

Akii paketi sarj olmuyor, hizli sarj cihazinda kontrol lambasi yanip soniiyor, ekran agik

Aku paketi sicakhigi normal aralik dahilinde degil.

Hizli sarj cihazi arizal.

1. Ekran gostergesini dikkate alin.

2. Hizli sarj cihazini degistirin.

Akii paketi sarj olmuyor, ekran kapali

Akl paketi tamamen bos veya arizali.

1. Ekranin bir siire sonra kalan sarj slresini gdsterene kadar bekleyin.
Ekran kapali kalmis ise akl paketi arizalidir.

2. Aki paketini degistirin.

Akii paketi sarj olmuyor, ekran sicaklik semboliinii gésteriyor

Aku paketi sicakhgi cok disik / yiksek.

1. Akl paketini gerekli sicaklik kosullarindaki bir ortama getirin ve aki paketi sicakhgi normal araliga
gelene kadar bekleyin, bkz. "Teknik veriler" bélimu.
Sarj islemi otomatik olarak baslar.
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isletim sirasinda hata Teknik bilgiler

Ekran sicaklik semboliinii gosterir 18125 18/50 36/25 36/50
AkU paketi sicakhgi cok disik / yliksek. N =
1. AkU paketini gikarin, bekleyin, sicaklik sembolii sénene kadar aki paketini sogumaya birakin. Elektrik baglantisi

Kisa devre Akl paketinin nominal voltaji \Y 18 18 36 36
Kisa devre olmasi durumunda, akii paketi 30 saniyeligine bloke edilir. Kisa devrenin daha sik meydana . Battery Battery Battery Battery
f . N o Ak platformu
gelmesi durumunda akii paketi siiresiz bloke edilir. Power Power Power Power
1. Aku paketinin blokajini kaldirmak icin sarj cihazina baglayin. Akil paketi tipi Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Ekran kalan siireyi 0 olarak gosteriyor, cihaz kapali Nominal kapasite
AkU paketi tamamen desarj haldedir. (IEC/IEN 61290|‘a gére) Ah 25 5,0 2,5 5,0
1. Aku paketi sarj edilir. - —
Nominal enerji Wh 45 90 90 180
Maksimum sarj akimi A 3,5 7,5 3,5 7,5
Dep0|ama sirasinda hata Boyutlar ve agirliklar
. . Agirlik kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Ekran kalan kapasiteyi géstermiyor " "
Akii paketi tamamen desarj haldedir. Calisma sicakligi C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
1. Akl paketi sarj edilir. Sarj sicakhgi °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Akii paketi tamamen sarj edilmis olmasina ragmen ekran, kalan kapasiteyi % 70 olarak gosteriyor Depolama sicakhgi °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Aku paketi otomatik depolama modundadir. Depolama modu, aki paketi 21 glinden fazla bir siire Uzunluk x genislik x yiikseklik mm 133 x88 x50 133x88x72 133x88x72 133 x88x117.5

kullaniimadiginda etkinlesir. Bu 6zellik aku hicrelerini hizli yaglanmaya karsi korur ve édmrini uzatir.

1. Aki paketini tekrar kullanmadan énce tamamen sarj edin. Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Mepen nepBbIM NCNONb30BAHNEM aKKY-
ﬁ\ m @ MynsaTopHOro 6rnoka crnegyert 03HaKo-
> MUTbCS C faHHbIM OPUrMHAaNbHbBIM py-
KOBOACTBOM MO 3KCMfyaTaumm 1 pykoBoACTBOM MO 3KCMyaTta-
Lmu ycTponcTea / 3apsaHoro yctponctea KARCHER Battery
Power / Battery Power+, B KOTOPOM JOSTXEH UCMOb30BaTbCA
NN 3apaXKaTbCs akKyMynsaTopHbIn 6rnok. CoxpaHaTb Bce Bpo-
LUKOPbI A4NS AanbHENLWero nonb3oBaHUsA UNn Ansi cneayroLero
Bnagenbua. [JlaHHbIN akkyMynaTOPHbIN GNoK paspeLleHo 3aps-
aTb TONbKO B AOMYLLUEHHbIX 3apsaHbIX yCTponcTBax Battery
Power / Battery Power+. [1aHHbIN akKyMynaTOpHbIn 6ok pas-
peLLEHO MCMOorb30BaThb TOMbKO B AOMYLLEHHbIX YCTPOUCTBaX
KARCHER Battery Power / Battery Power+. MiHdopmauuio o
HUX MOXXHO HalWTK B PyKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaumm yCTPOUCTB
KARCHER Battery Power / Battery Power+ B rmase «Mcnorib-

308aHuUe rno Ha3Ha4eHUuHr».
160 RU-1

YKa3zaHuA no TexHuKe 6e3onacHocTu

® [lepeq Kaxgoun aKcnyaTaumen NpoBepsiTb akKyMYyISTOPHbLIN
Gnok Ha OTCyTCTBME NOBpEXAeHUNn. He ncnonb3oBaTtb
NOBPEXAEHHbIE aKKYMYNSATOPHbIE Broku.

® He nogsepratb akKyMyrnsTOpHbIA Br1I0K MeXaHMYeCcKUM
Harpyskam.

® He norpyxatb akkyMynsiTOpHbIA 6roK B BOAY.

©® He XpaHnTb akKyMYNSTOPHbIN 610K BO BNaXHbIX YCNOBUSX.

® He ncnonb3oBaTb akKyMYNATOPHbIM B6/10K BO BIIAXXHOM UK
3arpA3HeHHOM cocTosiHUW. [epen ncnonb3oBaHUEM MOSTHO-
CTbIO NPOCYLUNTL aKKyMYNATOPHbIN BIOK 1 pasbeMbl.

® He 3apskaTb akkyMynAaTOPHbIN GNOK BO B3pbIBOOMACHOW
cpege.

©® 3almuiaTb akkyMynsaTOPHbIA B6rOK OT BbICOKMX TeMnepartyp,
OCTpPbIX KpaeB, Macna, pacTBopuUTeNemn, YNCTALWNX CPEACTB U

NOABWXHbLIX AeTanen yCTponcTaa.
RU-2 161



©® OnacHOCTb KOPOTKOro 3aMblkaHus. 3almaTb KOHTAKThbI
aKKyMynsaTopHOro 6roka oT MeTannmMyeckux getanen.

©® OnacHOCTb KOPOTKOro 3aMblkaHusi. He XpaHuTb akkyMynsi-
TOpPHble BrOKM BMECTe C MeTanIM4eckuMn npeameTamu.

@ He oTKpbIBaTb akKyMynATOPHbIN Gnok. NopyyaTb BbinonHe-
HWe peMOHTa TOSbKO creumnanucTam.

® 3apshkaTb akKyMYyNSATOPHbIA 610K TOMbKO C NOMOLLbIO
AONyLEeHHbIX 3apaaHbIX YCTPOUCTB.

® He GpocaTtb akkymynsaTOpHble 610K/ B OFOHb U HE
BblGpackiBaTb B ObITOBOW MyCOp.

® [130eraTb KOHTAKTa C BbITEKAKOLLEN U3 NOBPEXAEHHbIX aKKy-
MYMSITOPOB XWOKOCTbIO. B criydyae KoHTakTa cpasy e CMbITb
XNOKOCTb BOOOW, @ Npu NonagaHum B rnasa AononHUTENbHO
NPOKOHCYNbLTUPOBATLCH C BpayoMm.

® [lepeq npoBegeHmeM nobblix paboT No TeXobCny>XMBaHUIO U
yxoqy M3BneYb akkyMynaTOpHbIA BrioK U3 ycTponcTBea.
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YkazaHus no TexHuKe 6e30MacHOCTU AN TPAHCNOPTUPOBKU

Ha nuTuii-MoHHbIN akkyMynaTop pacrnpocTpaHsaTca TpeGosa-
HUSA 3aKoHOOATENbCTBA 06 ONacHbIX rpysax.

AKKYMYMATOPHbIV BrOK MOXET TPaHCNopTMpOBaThLCS
nonb3oBaTeniemM no goporam obLero nonb3oBaHusa 6e3
[IOMNONHUTENBHbIX orpaHuyeHuii. MNpu Nnepesoske Tpe-

TbUMW NMLAMM (TPAHCTNOPTHBLIMU KOMMNaHUAMMW) cobnto-

AaTb ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe Y MapKUPOBKE.
OTnpaBnATb akKyMYMATOPHbIV BMOK TOMBKO C HEMOBPEXAEH-
HbIM KOPMYCOM.

MpuknenTb cBOGOAHbLIE KOHTAKTBI.

YnakoBbIBaTb akKyMynATOPHbIA GNOK MMOTHO U HAAEXHO.
AKKYMYMATOPHbIV BMOK He JOMKeH NnepemeLlaTbcs B ynakoBKe.
CobntoaaTh HaLMoHanbHble HOPMBbI.
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8 rof Bbifycka
Nb30BaHVe No Ha3Ha4YeHuto ] FocATINETAS Bulhycka
0

BTOpas Lmdpa Mecsua Bbinycka
A OCTOPOXHO nep%aﬂ I[‘.ll/l F;))a Mecgﬂa Bbln))l/CKa

OnacHocmb e3spbieal Takum obpasomM, B faHHOM npumepe kog 30190 o3HavaeT Aaty Bbinycka 09 /(2)013.
Tpasmbi u nospexoeHus1 8 pesynbmame 83pbi8a akKyMyrnsimopHo20 brioka
Bapsixamb akKyMynsmopHbie B/I0KU MOJILKO C MOMOWLI0 OOMYUEeHHBIX 3apsOHBIX yecmpoticme. 3a Ta OKpyXaro n cpeab
Bapsikamb MonbKoO HerMnoepexoeHHbIe akKyMysimopHble 6r1oKU.

BanpeuwjeHo 8binonHsImMb nepeobopydosaHue U BHOCUMb Hepa3peweHHbIe Mpou38ooumenem UsMeHeHUs.
JTroboe dpyzoe ucnonb3osaHue Hedornycmumo. 3a puckKu, cesidaHHble ¢ HeAOoMyCMUMbIM UCMOMb308aHUEM,
0meemcmeeHHOCMb HECEM M0/1b308aMerb.

3apsaxaTb akkyMynAaTOpHbIe 6r10KM TOMBKO C MOMOLLIO 3apsAHbLIX YCTPOWCTB, NOAXOAALNX ANA CUCTeM
KARCHER 18 B / 36 B Battery Power / Battery Power+. Vicnonb3sosath akkymynsTopHble 6noku 18 B
TOMbKO C COOTBETCTBYIOWMMM ycTporcTBamu cuctembl KARCHER 18 B Battery Power / Battery Power+.
Mcnonb3oBatb akkyMynsaTopHble 6roku 36 B TONbKO C COOTBETCTBYIOLLIMMM YCTPONCTBAMYU CUCTEMbI
KARCHER 36 B Battery Power/Battery Power+. MNepen ncnonb3oBaHveM npoBepuTb COOTBETCTBUE
aKKyMynaTopHoro 6noka u 3apsigHoro yctponctsa. MiHdopmauums o HanpskeHumn (18 / 36 B) ykasaHa Ha
3apsifHOM YCTPOWCTBE M Ha 3aBOACKOW Tabrmuke akkyMynsiTopHoro 6rnoka.

MapaHTnsa

B Kaxpgoi cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYIOLUME rapaHTUHbIE YCIIOBUS, YCTAHOBIIEHHBIE YNIOTHOMOYEHHO
opraHm3aumen no cbbiTy Hallen NpoayKUMU. BoamMoXHblE HEUCNIPAaBHOCTM YCTPOWUCTBA B TEYEHME rapaHTuii-
HOTO CpoKa Mbl YCTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecriv Npu4mMHa 3aknoHaeTcs B Aedektax Matepuaros v npous-
BOACTBEHHbIX Bpake. B criy4ae BO3HMKHOBEHWUS MPETEH3NII B Te4EHIe rapaHTUInHOTO cpoka npocbba obpa-
LaTbCs C YEKOM O MOKYMKEe B TOProBY0 OpraHM3aumio, NpoAaBLULYIO U3fenue unmn B Gnxkanilyto ynonHomo-
“eHHylo cnyxGy cepBUCHOro 0GCMyxMBaHNS. (ADPeC ykasaH Ha oGopoTe) 3apsKaTh akkyMynSTOpHbIi BrIOK
HaTa BbINyCKa OTOGPaXaETCs Ha 3aBO/ICKOM TabNN4Ke B 3aKOANPOBAHHOM BUAE. TOMBKO C MOMOLLBIO AOMYLUEHHbIX
pv 3TOM oTAEeNbHbIE LMdPbI UMEIOT CreayrLlee 3HayeHue:: .
Mpumep: 30190 3apsAaHbIX YCTPOIACTB.
164 RU-5 RU-

YnakoBOYHble MaTepuarbl NPUroaHbI Afst BTOPUYHON NepepaboTku. MNpocum He BbibpachiBaTh
yNakoBK1 BMeCTe C 6bITOBBIM MYCOPOM, a CAaTb Ha NOBTOPHYIO nepepabotky. OTcnyxuBLLne
YCTPOWCTBa COAepXaT NPUrofHbIe Ans BTOPUYHOIO MCMOMb30BaHWSA LieHHble MaTepuarnbl,
KOTOpble Noanexar BTOPUYHON nepepaboTke. AKKYMynsTOpHble 6aTapeun 1 akkyMynsTopHble
6roku copepkaT BELLECTBA, KOTOPbIE HE [OIKHbI MOMAcTb B OKpY>xatoLLyto cpedy. MNpocum
NPOBECTU YTUNM3ALMIO OTCIYXXUBLUUX YCTPONCTB, akKyMyNSATOPHbIX 6aTapei 1 akkyMynsiTOpHbIX
6rokoB Yepes noaxoasiuve cuctembl coopa. Cobniogatb 3akoHoAATENbHbIE pEKOMEHAALMN NPy
obpalleHnn ¢ NUTUN-MOHHBIMU aKKyMymnsiTopamu. YTUNU3NpoBaTh UCNONb30BaHHbLIE 1
HeucnpaBHble aKKyMymnsiTOpHble 610k B COOTBETCTBUM C AEVACTBYIOLLIMMMW NPEANUCAHNSIMUA.
Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)

AKTyanbHas MHOpPMaLMsi O KOMMNOHEHTaxX COAEPXUTCS Ha cawiTe: www.kaercher.com/REACH

CuMBOIbI Ha YCTPOUCTBE

e

He 6pocaTtb akkyMynsiTopHbIi
6nok B BOZY.

He 6pocaTtb akkyMynsiTopHbIi
6roK B OrOHb.

@ He 3apsxaTtb HencnpasHble
6

AKKYMYNATOPHbIE 6noku.
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npasneHue

Ovcnnen

AKKYMYNSTOPHbI 6MOK OCHaLLEeH AucnneeM. Ha aucnnee MOXHO cYMTaTb CreayioLLyo MHopMaLmio:

cocTosiHue 3apsiaa;
ocTaBLLUeecs BpeMsi;

oCTaBLUEECs BPEMSI 3apsifKu;

COOBLLEHNSI O HEUCTIPABHOCTSIX.

MpumeyaHue

Bpems pabomel peaynupyemcs nymem nepekrnoyeHuss MowHocmu!

WHpukaumsn

3HaueHue

CM. CTpaHULbI C PUCYHKaMM1

XpaHeHune akkymy-

CocTosiHue 3apsiaa akkyMynsTopHoro 6roka, korga oH He

PucyHok A
nsiTopHoro Brioka ncrnonbayercsi. cyHO
Mcnonb3oBaHue akky- |OcTaBlieecs BpeMs paboTbl akkyMynsaTopHoro 6rioka npu PucyHok B
MynNSTOPHOro 6rnoka | UCMonb30BaHUu. v

OcTaBLueecsi Bpemsi 3apsiakv akKyMyrnsiTopHoro 6rioka Bo Bpemsi
3apsaka akkymy- 3apHAKN. PucyHok C
naTopHoro 6noka "
AKKYMYNSITOPHbI BOK NOMHOCTBLIO 3apsKeH. PucyHok D
Temnepatypa akKyMmynaTopHoro 6roka BbIXoauUT 3a npeaens! Aony-
CTMMOrO AuanasoHa Uin akkyMynsTopHbI 6ok 3abnokuposaH us-3a | PucyHok E
NHpavkaums KOPOTKOTO 3aMblKaHWSI.
HewucnpasHocTewn AKKYMYNSITOpHbIV Brok HencnpaseH 1 3abnoknpoBaH B Liensx 6e3o-
nacHoctu. He ncnonb3oBaTtk akkyMynsaTOPHbIA GNOK 1 yTUNM3Npo- PucyHok F
BaTb €ro JOMKHbIM 06pa3oMm.
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Mpouecc 3apaaku

lMpumeyaHue

Hoeble akkymynsmopHbie 610Ku umerom moribKo npedsapumerbHbil 3apsi0 U OOMKHbI MOMIHOCMbIO
3apsixkambCsi neped nepabiM UCoNb308aHUEM.

[ucnnel akmueupyemcsi 80 epemsi epeo2o npoyecca 3apsioKu.

Hosbie akkymynsimopHbie 6rioku docmuearom nonHol emkoecmu npubr. nocrne 5 yukioe 3apsioku u pa3psio-
Ku. AKKyMyrsimopHble 6/10KU, KOmopble He MPUMEHSIUCL AnumeribHoe 8pemsi, neped UCronb308aHUEM
criedyem noo3apsaoume.

3a npedenamu donycmumoeo duanasoHa memnepamyp 3apsidka akKyMynssmopHo20 6510Kka HE803MOXHa.
Ha ducnnee akkymynsmopHozo 6rioka omobpaxkaemcsi CuM80s1 memnepamypsbl.

Ecnu Ha ducninee 8o epems 3apsa0Ku HU4Ye20 He omobpaxaemcs, cnedyem delicmeosamb 8 cOomeem-
CcM8UU C yKasaHUsIMU, KOmopble rpueodsamcsi 8 anaee «[loMowb npu HeucrnpagHOCMsAX».

dkcnnyatauums

A OCTOPOXHO

He3akpenneHHbIl akKyMynsimopHbIU 6710k

OnacHocmb mpasMupo8aHusi U MospexoeHust

Cnedumsb, 4Ymobbl akKyMynsimopHbIl 610K 3aghukcuposaricsi.

MpumeyaHue

B npouyecce ucrons3osaHus Ha ducriee omobpaxaemcs ocmasuweecsi pemsi pabomal.
1. 3apBWHYTb akkyMynsiTOPHbI 6ok B OTCEK YCTpOMCTBa.

2. Mocne 3aBepLueHnsi paboTbl U3BNEYL aKKYMYMSTOPHbIA BroK U3 ycTpoicTBa.
3apsauTh Nocne UCMonb30BaHWsSt YaCTUYHO Pa3pPsPKEHHbIA akKyMynsSITOPHbIA Brok.
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XpaHeHue

BHUMAHUE

BnaxHocmb u 8bicOKue meMnepamypbl

OnacHocmb nospexoeHus

XpaHumb akKyMynsamopHbIU 610K MObKO 8 MOMEWEeHUsIX C HU3KOU 8r1axXHOCMbIO Mpu memniepamype
Huwxe 20 °C. Ecnu akkymynsmopHsbil 6510k xpaHumcsi npu yposHe 3apsida ebiwe 70 % u He ucrnonb3yemcs
8 meyeHue boriee 21 OHsI, a8BMOMamuYeCcKu akmueupyemcsi PexXuUM XpaHeHusl, Komopbil Yacmu4yHO
pa3apsixaem akkymynsimopHbit 6510k 0o yposHsi Huxe 70 %.

Bo Bpems xpaHeHUsi Ha AnUCnnee akkyMynaTopHoro 6rnoka otobpaxaeTcs TekyLlee COCTOsiHWE 3apsiaa.

Momolwb Npy HEMCNPAaBHOCTAX

3ayacTylo HeMcnpPaBHOCTY MMEIOT NPOCTbIE MPUYKHBI, MO3TOMY C MOMOLLbIO criedytoLero 063opa nx MoXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOsITeNbHO. B crny4ae COMHeHUs Unu BO3HUKHOBEHWW HEOMMCAHHBIX 30eCb HEUCNPaBHO-
cTew cnegyeT obpallaTbCs B YNOMHOMOYEHHYH0 Cryx6y CepBUCHOrO 06CNyXMBaHUS.

Oo6bwasn owmnobKa

Ha aucnnee otob6paxaercs CUMBOMN CIIOMAaHHOTO aKKyMynsiTopa
AKKYMYNSATOPHbI GNOK HeucnpaBeH 1 3abnokupoBaH B Lensix 6esonacHocTy.
1. He ncnonb3oBatb akKyMynATOPHbIA GMoK.

2. YTunuanpoBaTb akkyMynsiTOpHbI 610k cornacHo npeanvcaHuio.
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Owwn6ka Bo BpeMs 3apsiaKu

AKKYMYNATOPHbIN GrIOK He 3apsiKaeTcs, KOHTPONbHasA naMna Ha 6bICTPo3apAAHOM YyCTpOUCTBe

BbIKIIO4€EHa, AUCTNEeN BbIKNIOYeH

BbicTpo3apsigHOe yCTPOMCTBO NOBPEXAEHO.

1. 3ameHuTb ObiCTpO3apsiAHOE YCTPONCTBO.

AKKyMYNSITOPHbIA 6roK He 3apsikaeTcs, Aucnren BKIOYeH

3apsigHoe yCTPOWCTBO MOBPEXAEHO.

1. 3amMeHuTb 3apsiaHOe YCTPOMCTBO.

AKKYMYNATOPHbIN GIIOK He 3apsAXaeTcs, KOHTPONbHasA NnaMmna Ha 6bICTPO3apAAHOM YCTPOUCTBE

MWraeT, AUCTIIEeN BKIIOYEH

Mpu onpeaeneHHbIX yCrnoBusax Temnepartypa akkymynsaTopHoOro 6roka BbIXoAUT 3a npeaenbl HopMarbHOro

avanasoHa.

BbicTpo3apsigHOe yCTPOMCTBO NOBPEXAEHO.

1. Cobntogatb MHAMKaUMIO Ha Aucnnee.

2. 3ameHuTb GbICTPO3apsAHOE YCTPOMCTBO.

AKKyMYNATOPHBIA GNOK He 3apsikaeTcs, AUCNIeN BbIKIOYEH

AKKYMYNSTOPHbI BIOK NOMHOCTLIO Pa3pshKeH UMW NOBPEXAEH.

1. MNopoxpatb, Noka Ha Aucnnee Yepes HEKOTOPOE BPEeMS He MOABUTCA OCTaBLUeecs BpeMsi 3apsiaku.
Ecnu gucnneii octaetcs BbIKMIOYEHHBIM, 3HAYWT, aKKyMYyNSATOPHbIA 610K HencnpaBeH.

2. 3aMeHNUTb akKyMynAaTOPHbIN GMOK.

AKKYMYNATOPHbI GrOK He 3apsikaeTcs, Ha Aucnnee otobpaxaeTcs CUMBON TeMnepaTypbl

Temneparypa akKyMynsTOpHOro 6rioka CMLKOM HIU3Kas / BbICOKast.

1. AKKyMynATOPHbIV B0k NepeHecTn B NOMeLLleHne ¢ NoAXoAALMMY TeMnepaTypHbIMA YCIIOBUAMU U
noaoXAaaThb, Noka TemMnepartypa akkyMynsiTopHoro 6rnoka He 6yaeT HaxoaMTbCS B HOPManbHOM Anana-
30He, CM. MaBy « TeXHUYECKUe XapakmepucmuKuy.

Mpouecc 3apsakv HaYMHaeTCs aBTOMaTUYECKM.
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Owunbkm BO BpemMA JKcniiyataumm TexHn4yeckue XapaKTepucTtukum

OTobpaxeHne cumBona TeMnepaTypbl Ha gucnnee

TemnepaTypa akkyMynaTopHoro 6rioka CnmiKoM Hi3Kast / BbIcOKas. 18/25 18/50 36/25 36/50
1. M3Bneyb akkyMynsiTOpHbIi B0k, NogoxaaTh, 0XNaanTb akKyMynaTOPHbIA 6rok, noka cumMBon AnekTpuyeckoe noAaknoveHne
TemnepaTypbl CHOBa He MOracHer.
« Y HomuHanbHoe HanpshkeHne v 18 18 36 36
OpoTKOoe 3aMblkaHue aKkyMynsTopHoro 6rnoka
B cnyyae KopoTKoro 3amblkaHust akkyMynaTopHbIn 6ok 6nokupyetcs Ha 30 cekyHa. Ecnu kopoTkoe Battery Battery Battery Battery
3aMblKaH1e NPOMCXOAMT YacTo, akKyMyNATOPHbIN G0k 6rOKMpYeTCs Ha AnUTerbHOe Bpems. AKKyMynsiTopHas nnatgopma Power Power Power Power
1. N5 pa3broKMPOBKY MOAKMIOYUTL aKKyMYMNSATOPHbIN BrI0K K 3apsAHOMY YCTPOMCTBY.
Ansp P A YMyrATop OK K 3EPRAFOMY YCTRONCTBY, Tun akKyMyRATOpHOrO Brioka Li-ION Li-ION Li-ION L-ION
Ha pucnnee oto6paxaertcs octaBlueecsi Bpems 0, ycTpOMCTBO BbiKIovaeTcs
AKKYMYFSTOPHBIN BrI0K Pa3psiKeH. HommHansHas emkocTb Ah 25 5,0 25 5,0
1. 3apsauTb akkyMynsTOPHbIA BroK. (cornactio IEC/EN 61690)
HomuHanbHas aHeprus Wh 45 90 90 180
Own6km BO BpeMs XpaHeHus 3apsiaHbIN TOK, MaKc. A 35 7,5 35 7.5
Pasmepbl u Bec
Ha aucnnee He oToGpaxaeTcs ocTaBLIAACA EMKOCTb
AKKYMYNSTOPHbIA BMOK paspsiKeH. Bec kg 0,615 0,918 0,920 1,507
1. 3apaauTb akkyMynsTOpHbIA Brok. Paboyast Temnepatypa °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Ha gucnnee otobpaxaetca ocTaBluiasca eMKOCTb 70 %, XOTA aKKyMynsATOPHbIN 610K 6bin Temnepartypa 3apsiaku °C  4-40 4-40 4-40 4-40
MONHOCTLIO 3apsikeH Temnepatypa xpaHeHusi °C -20-60 -20 - 60 -20 - 60 -20-60
AKKYMYNSITOPHBIA BNOK HaXOAUTCS B @aBTOMATUYECKOM PeXVMe XpaHeHUsi. PEeXUM XpaHeHust akTuBupyeTcs,
€GN akKyMyTSITOPHbIiA BMOK HE UCToNb3yeTcs Gonee 21 AHs. 3Ta (yHKUMS 3aLLMLLAET aKKyMYMSTOPHbIE Anua x WnpuHa X BbicoTa mm_ 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x 17,5
9MEMEHTbI OT BLICTPOrO CTapeHUst 1 YBENNYMBAET CPOK CITykObl. CoxpaHsieTcst NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKUX N3MEHEHWIA.

1. TMonHoCTbIO 3apsaUTb akKyMyNATOPHbIN BIOK Nepen cneayowmM NpUMEHEHNEM.
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olvassa el ezt az eredeti kezelési  Minden h slat elétt ellendri Kk "
dtmutatét és azon KARCHER Battery inden hasznalat el6tt ellendrizze az akkucsomag esetleges

ﬁ\ M' @ Az akkucsomag elsé hasznalata el6tt Biztonsagi tanacsok

séruléseit. Ne hasznaljon sérllt akkucsomagot.

® Ne tegye ki az akkucsomagot mechanikus terhelésnek.

® Az akkucsomagot ne meritse vizbe.

® Az akkucsomagot szaraz kdrnyezetben tarolja.

® Az akkucsomagot ne hasznalja nedves vagy szennyezett
allapotban. Hasznalat el6tt hagyja az akkucsomagot és a
csatlakozokat teljesen megszaradni.

Power / Battery Power+ készllék hasznalati utasitasat is,
amelyben az akkucsomagot hasznalni vagy tolteni kivanja.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Ez az akkucsomag csak az erre a célra engedélyezett Battery
Power / Battery Power+ tolt6készulékekkel tolthetd.

Ez az akkucsomag csak az erre a célra engedélyezett

KARCHER Battery Power / Battery Power+ késziilékekkel ® Az akkucsomagot ne toltse robbanasveszelyes
hasznalhato. E késziilékek felsorolasat megtaldlja a {‘;’,m.yezetbf;' L a h ekt
KARCHER Battery Power / Battery Power+ késziilékek ® Vedje az akkucsomagot a hGtol, a hegyes élektd], ,
hasznalati utasitasanak Rendeltetésszerii alkalmazas cimi az olajtol, az oldoszerektdl, a tisztitoszerekidl €s a mozgo

fejezetében alkatrészektél.
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® Rovidzarlatveszély. Védje az akkucsomag érintkez6it a fém
alkatrészekt6l.

® Rovidzarlatveszély. Ne tarolja egyttt az akkucsomagot fém
targyakkal.

® Ne nyissa ki az akkucsomagot. A javitasokat csak
szakszemélyzettel végeztesse.

® Az akkucsomagot csak az engedélyezett toltbeszkozokkel
toltse.

® Ne dobja az akkucsomagot tlizbe vagy a haztartasi
szemeétbe.

® Kerllje az érintkezést a hibas akkubdl kilép6 folyadékkal.
Amennyiben érintkezett a folyadékkal, azonnal mossa le
vizzel, szembe kertilés esetén pedig forduljon orvoshoz.

® Minden karbantartasi és apolasi mivelet el6tt vegye ki a
készulékbdl az akkucsomagot.

174 HU-3

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi utasitasok

A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo
szabalyok hatalya ala esik.

A felhasznalé tovabbi feltételek nélkil szallithatja az akkucso-
magot a kozuti kdozlekedés teruletén.

Harmadik személy (fuvarozé vallalat) altali szallitas esetén be
kell tartani a csomagolassal és a jeloléssel szemben tamasz-
tott kulonleges kovetelményeket.

Az akkucsomagot csak sértetlen haz esetén szallitsa.

A hozzaférhetd érintkez6ket ragassza le.

Lassa el az akkut szilard és biztonsagos csomagolassal.

Az akku nem mozdulhat el a csomagolason beldl.

Tartsa be a nemzeti elGirasokat.

HU-4
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Rendeltetésszerii alkalmazas Kornyezetvédelem

A csomagoldanyag Ujrahasznosithatd. Ne dobja a csomagoléanyagot a haztartasi szemétbe,
hanem adja le Ujrahasznositasra. Az elhasznalt készilékek értékes, Ujrahasznosithaté anyago-
kat tartalmaznak, amelyeket célszer( felhasznalni. Az akkumulatorok és az akkumulatorcsoma-
gok olyan anyagokat tartalmaznak, amelyeket nem szabad a kérnyezetbe juttatni. Ezért kérjik,
hogy az elhasznalt készlilékeket, akkumulatorokat és akkucsomagokat megfelelé gyjtére-
ndszerek utjan artalmatlanitsa. A litium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelembe a
térvényhozo javaslatait. Az elhasznaltés hibas akkumulatorcsomagokat az érvényes biztonsagi

A\ VIGYAZAT

Robbandasveszély!

A felrobbané akkuegység személyi sériiléseket és anyagi karokat okoz

Az akkuegységeket csak az engedélyezett téltbkésziilékekkel toltse.

A késziilékkel csak sértetlen akkuegységeket téltsén.

Tilos a készlilék atépitése és annak a gyarté engedélye nélkiili médositasa.
Minden egyéb hasznélat nem engedélyezett. A berendezés nem rendeltetésszerii hasz- adatlapoknak megfeleléen artalmatianitsa.

nélatabol ered6 veszélyeztgtésekért a felhasznalé vallalja a felel6sséget. Osszetevékre vonatkozo utasitasok (REACH)

Az akkuegységeket csak KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+ akkurendszerhez tartozo6 Az dsszetevékre vonatkozo aktualis informaciokat it talalja:
akkuegységek toltésére szolgalo toltékészilékekkel toltse. A 18 V akkuegységeket csak a KARCHER 18 V www. kaercher.com/REACH

Battery Power / Battery Power+ akkurendszer megfelel6 készilékeivel egyitt hasznalja. A 36 V akkuegy-
ségeket csak a KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+ akkurendszer megfeleld késziilékeivel SZImbélumok a kéSle:l |éken
egyutt hasznalja. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az akkuegység és a toltékészulék egymashoz valé-e.

A fesziiltségadatok (18 / 36 V) a toltékésziléken és az akkuegység tipustablajan talalhatok.

Az akkumulatorcsomagot ne Az akkumulatorcsomagot ne
“ dObja vizpe. dObja tizbe.

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk altal megadott garancialis feltételek vannak
érvényben. A késziléknél felmeriil6 esetleges zavarokat a garanciaidén belll dijmentesen orvosoljuk,

amennyiben anyag-, illetve gyartasi hibarol van szé. Garancialis esetben kérjuk, a szamlaval egydtt |:|" :‘ZZ ::k:dméﬂla;;gfgﬂgggfg:gkka Ne toltse fel a karosodott
forduljon keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz. tt')ltseg Y akkucsomagokat.

(A cimet lasd a hatoldalon)

pafae

J
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Kijelz6

Az akkuegység kijelzével rendelkezik. A kijelzén az alabbiak olvashatok le:

® Toltottségi szint

® Hatralévé id6

® Hatralévé toltési idé
® Hibauzenetek

Megjegyzés
A futasidé beéllitasat a teljesitményatkapcsolas hozza létre!
Kijelz6 Jelentés A képet lasd az abrak oldalan
Akkuegység tarolasa Akkuegység toltottségi szintje hasznalaton kivil. Abra A
Akkuegyseg Akkuegység hatralévé lzemideje hasznalat soran. AbraB
hasznalata
o Akkuegység hatralévé toltési ideje feltdltés soran. AbraC
Akkuegység toltése " " - " A
Az akkumulatoregység teljesen fel van téltve. Abra D
Az akkuegység hémérséklete a megengedett h6mérséklettartoma- A
o MO . . Abra E
Hibakiielzés nyon kivil van, vagy az akkuegység révidzarlat miatt zarolva van.
ibakijelz
I Az akkuegység meghibasodott és biztonsagi okokbdl le van tiltva. Ne Abra F

hasznalja tovabb az akkuegységet, és el6irasszeriien artalmatlanitsa.

178
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Toltési eljaras

Megjegyzés

Az Uj akkuegységek csak el6 vannak toltve, igy az els6 hasznalat el6tt teljesen fel kell tolteni 6ket.

A kijelz6 az elsé toltéskor bekapcsol.

Az Uj akkuegységek teljes kapacitasukat kérilbeliil 5 toltési és lemeriilési ciklus utan érik el.

A hosszabb ideig hasznélaton kiviili akkuegységeket hasznalat el6tt tolteni kell.

Az akkuegység a megengedett hémérsékleti értékeken kiviil nem télthets. Az akkuegység kijelzéje ilyen
esetben a h6mérséklet-szimbblumot mutatja.

Ha a kijelz6n téltés kézben nem jelenik meg semmi, akkor vegye figyelembe a ,Segitség lizemzavarok
esetén” cimli fejezetben talalhaté utmutatast.

Uzemeltetés

A VIGYAZAT

Kiilon akkuegység

Sériilés és karosodas veszélye

Ugyeljen arra, hogy az akkuegység bepattanjon.

Megjegyzés

A hasznalat soran a kijelzé percben jelzi ki a hatralévé izemid6t.

1. Tolja az akkuegységet a késziilék rogzitéjébe.

2. Amunka befejezése utan vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl.
Hasznalat utan toltse fel a részben lemerlilt akkuegységeket.
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Raktarozas

FIGYELEM

Nedvesség és hé

Karosodas veszélye!

Az akkuegységet csak alacsony paratartalmu beltéri helyiségekben tarolja, 20 °C kérnyezeti h6mérséklet
alatt. Ha az akkuegységet 70 %-os toltottségi szint folétt taroljak be és tébb, mint 21 napig nem hasznaljak,
akkor automatikusan aktivalodik a tarolasi izemméd, amely 70 %-ra részlegesen lecs6kkenti a téltési
szintet.

Az akkuegység kijelz6je tarolas kdzben az aktualis toltottségi szintet mutatja.

Uzemzavarok elharitasa

Az iizemzavarok gyakran egyszerl okokra vezethetdk vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével
a kezel6 maga is kénnyen elharithat. Kétség esetén vagy az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén,
kérjik, forduljon a felhatalmazott Gigyfélszolgalathoz.

Altalanos hiba

A kijelzé hibasan jeleniti meg az akkumulatorszimbélumot
Az akkuegység meghibasodott és biztonsagi okokbdl le van tiltva.
1. Ne haszndlja az akkuegységet.

2. El6iras szerint artalmatlanitsa az akkuegységet.
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Hiba a toltés soran

Az akkuegység nem tolt, a gyorstoltokésziilék ellenérzé lampaja kialudt, a kijelzé ki van kapcsolva

A gyorstoltd késziilék meghibasodott.

1. Cserélje ki a gyorstoltd késziléket.

Az akkuegység nem tolt, a kijelzé be van kapcsolva

A toltekészilék meghibasodott.

1. Cserélje ki a toltékészlléket.

Az akkuegység nem tolt, a gyorstolto késziilék ellenérzé lampaja villog, a kijelzé be van kapcsolva

Adott esetben az akkuegység hémérséklete nincs a normal tartomanyban.

A gyorstdlté készulék meghibasodott.

1. Vegye figyelembe a kijelz6t.

2. Cserélje ki a gyorstoltd készlléket.

Az akkuegység nem tolt, a kijelzé ki van kapcsolva

Az akkuegység teliesen lemertilt vagy meghibasodott.

1. Varjon egy kicsit, hogy kis id6 elteltével megjelenike a kijelz6n a hatralévé toltési id6.
Amennyiben a kijelz6 tovabbra sem jelez, az akkuegység meghibasodott.

2. Cserélje ki az akkuegységet.

Az akkuegység nem tolt, a kijelz6n homérsékletszimbolum lathato

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.

1. Vigye az akkuegységet mérsékelt hémérsékletl kdrnyezetbe, és varjon, mig az akkuegység
hémérséklete visszatér a normal tartomanyba, lasd a ,Miiszaki adatok” cimii fejezetet.
A toltési eljaras automatikusan megkezdédik.

HU-10
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Hiba lizemelés kozben

A kijelzé6n homérséklet-szimbolum lathato
Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / til magas.

1. Vegye ki az akkuegységet, varjon, és hagyja lehiini az akkuegységet, amig a hémérséklet

szimbdlum ismét kialszik.
Rovidzarlat

Rovidzarlat esetén a rendszer az akkuegységet 30 masodpercre letiltja. Ha folyamatosan révidzarlat

keletkezik, akkor a lekapcsolas tartdsan letiltja az akkuegységet.

1. Aletiltas feloldasahoz csatlakoztassa az akkuegységet a toltékészilékre.
A kijelzén a hatralévé lizemidé 0 lathato, a késziilék kikapcsol

Az akkuegység lemertilt.

1. Toltse fel az akkuegységet.

Tarolassal 6sszefiiggé hiba

A kijelz6 nem mutat hatralévé kapacitast

Az akkuegység lemertiilt.

1. Toltse fel az akkuegységet.

A kijelzé 70 % hatralévé kapacitast mutat, pedig az akkuegység teljesen fel volt toltve
Az akkuegység automatikus tarolasi izemmaodban van.

A tarolasi lzemmdd akkor kapcsol be, ha legalabb 21 napig nem hasznalta az akkuegységet.

Ez a funkcio védi az akkucellakat a gyorsabb eléregedéstdl és noveli az akku élettartamat.
1. Akovetkezd hasznalat el6tt téltse fel teljesen az akkuegységet.

182 HU-11

Miszaki adatok

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektromos csatlakozas
Akkuegység névleges fesziiltsége V18 18 36 36
e R ey g
Akkuegység tipusa Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Névleges kapacitas
(az IE%/EN 651690 szerint) Ah 25 50 25 50
Névleges energia Wh 45 90 90 180
Toltéaram max. A 35 7,5 3,5 7,5
Méretek és sulyok
Suly kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Uzemi hémérséklet °C  -20-40 -20 - 40 -20-40 -20 - 40
Feltoltési hémérséklet °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Tarolasi hémérséklet °C -20-60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
mzsgzzs‘g;g X szélesseg x mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x 17,5

A miszaki véltoztatasok jogat fenntartjuk.

HU-12
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Pfed prvnim pouzitim akumulatorového
/l\ Hﬂ“ @ bloku si preététe tento originalni pro-

2 vozni navod a navod k pouZziti pFistro-
je / nabije¢ky KARCHER Battery Power / Battery Power+, ve
kterém se ma akumulatorovy blok pouZzit nebo dobit.
Uschovejte vSechny broZury pro pozdéjsi pouziti nebo pro dal-
Siho vlastnika.

Tento akumulatorovy blok se smi nabijet pouze v nabijeCkach
schvalenych pro systém Battery Power / Battery Power+.
Tento akumulatorovy blok se smi pouZzivat pouze v pfistrojich
schvalenych pro systém KARCHER Battery Power / Battery
Power+.

Tyto pfistroje naleznete v kapitole Pouziti v souladu s uréenim
navodu k pouziti pFistroji KARCHER Battery Power / Battery
Power+.

184 CS-1

Bezpecnostni pokyny

® Pied kazdym zahajenim provozu zkontrolujte akumulatorovy
blok, zda neni posSkozeny. Nepouzivejte Zadné posSkozené
akumulatorové bloky.

® Nevystavujte akumulatorovy blok mechanickému zatiZeni.

® Neponorujte akumulatorovy blok do vody.

® Neskladujte akumulatorovy blok v mokrém prostredi.

® Nepouzivejte akumulatorovy blok v mokrém nebo
znecisténém stavu. Pfed pouzitim akumulatorového bloku
jej nechte v€etné pripojek zcela vyschnout.

® Nenabijejte akumulatorovy blok v prostfedi s nebezpecim
vybuchu.

® Chrante akumulatorovy blok pfed horkem, ostrymi hranami,
olejem rozpoustédly, Cisticimi prostfedky a pohyblivymi
Castmi pfistroje.
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® Nebezpeci zkratu. Chrante kontakty akumulatorového
bloku pfed kovovymi dily.

® NebezpecCi zkratu. Neskladujte akumulatorové bloky
spolecné s kovovymi predméty.

® Neotevirejte akumulatorovy blok. Opravy svéfujte pouze
odbornému personalu.

® Akumulatorovy blok nabijejte pouze schvalenymi
nabijeCkami.

® Nevhazujte akumulatorové bloky do ohné nebo domovniho
odpadu.

® \/yvarujte se kontaktu s tekutinou vytékajici z vadnych
akumulatord. V pfipadé kontaktu tekutinu ihned oplachnéte
vodou a pfi kontaktu s o€ima se navic poradte s Iékafem.

® Pred kazdou udrzbou a oSetfovanim vyjméte z pfistroje
akumulatorovy blok.

186 Cs-3

Bezpeénostni pokyny k prepravé

Lithium-iontovy akumulator podléha podminkam bezpeénost-
nich pfedpisu.

Akupack muze uzivatel prepravovat bez dalSiho omezeni ve
vefejném dopravnim prostoru.

P¥i zasilani prostfednictvim cizich subjektd (pfepravnich firem)
je tfeba dodrzovat zvlastni poZzadavky na baleni a znaceni.
Akumulator zasilejte pouze v neposkozeném pouzdre.
Oteviené kontakty zaizolujte.

Pevné a bezpecné akupack zabalte. Akupack se nesmi v
baleni pohybovat.

Dodrzujte vnitrostatni predpisy.
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Pouziti v souladu s uréenim Ochrana zivotniho prostredi

A\ UPOZORNENI Obalové materialy jsou recyklovatelné. Nevyhazujte prosim obaly do domovniho odpadu, ale
Nebezpeéi vybuchu! odevzdejte je k recyklaci. ] 3 o o
Zranéni a $kody v disledku explodujiciho akumulatorového bloku Stare'prlstrOJe ob§ahu1| cenné recykIO\{’atglne mate‘:rlaly, kFere je tfeba odev\'/zdatl k zu2|tkcv)va’n|.
Akumulatorové bloky nabijejte pouze schvalenymi nabijeckami. Baterie a akumulatorové bloky obsahuiji latky, které nesmi proniknout do Zivotniho prostredi.
Nabijejte pouze neposkozené akumulatorové bloky. Likvidujte prosim staré pfistroje, baterie a akumulatorové bloky prostfednictvim vhodnych
Prestavby a zmény bez autorizace vyrobce jsou zakézény. sbérrjych sys@émtil. Dpejte Iegisllativnl"ch doporuéenf pro zacha’zen’i s Iitrjium.-icﬂmtovymi bateriemi.
Jakékoliv jiné pouZziti je nepripustné. Za ohroZeni nastala v disledku nepfipustného pouziti nese Spotfebované a vadné akumulatorové bloky likvidujte podle platnych pfedpisu.

odpovédnost sam uZivatel. Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Akumulatorové bloky nabijejte pouze pomoci nabijeéek akumulatorovych blokd pro systémy KARCHER Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na strankach:

18V / 36 V Battery Power / Battery Power+. Akumulatorové bloky 18 V pouZivejte pouze s vhodnymi www.kaercher.com/REACH

pristroji systému KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Akumulatorové bloky 36 V pouZivejte

pouze s vhodnymi pFistroji systému KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. S mbolv na ‘r’-istro'i
Pred pouzitim zkontrolujte shodu akumulatorového bloku a nabijecky. y y p

Udaije o napéti (18 / 36 V) naleznete na nabijedce a na typovém titku akumulatorového bloku.
Nevhazujte akumulatorovy blok Nevhazujte akumulatorovy blok
“ % VOdy' do one.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi pfislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihuty bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
|:|" Akumulatorovy blok nabijejte Nenabijejte vadné akumulatorové
pouze schvalenymi nabijeckami. bloky.
188 CS-5 CS-6 189
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vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejblizSi autorizované servisni stfedisko.
(Adresa viz zadni stranu)
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Displej

Akumulatorovy blok je vybaven displejem. Na displeji si Ize precist nasledujici udaje:

® Stav nabiti

® Zbyvajici doba chodu
® Zbyvaijici doba nabijeni
°

Chybova hlaseni
Upozornéni

Uzpusobeni doby chodu se provadi prepnutim vykonu!

Zobrazeni

Vyznam Obrazek viz strany s obrazky

Uskladnéni akumula-

Akumulatorovy blok nepouzivejte a zlikvidujte podle pfedpisa.

. Stav nabiti akumulatorového bloku v pfipadé, Ze se nepouziva. llustrace A
torového bloku
POUZI,“ akumula- Zbyvajici doba chodu akumulatorového bloku pfi pouzivani. llustrace B
torového bloku
Nabijeni akumula- Zbyvajici doba chodu akumulatorového bloku pfi dobijeni. llustrace C
torového bloku Akumulatorovy blok je nabity na plnou troveri. llustrace D
Teplota akumulatorového bloku se nachazi mimo pfipustny
. R . . . o llustrace E
) teplotni rozsah nebo je akumulatorovy blok blokovan kvuli zkratu.
Indikace poruchy " . . . . .
Akumulatorovy blok je zavadny a je bezpeéné zablokovan.
llustrace F

190
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Nabijeni

Upozornéni

Nové akumulatorové bloky jsou nabité jen z¢asti a pfed zprovoznénim je nutno je dobit na plnou kapacitu.
Displej se aktivuje pri prvnim nabijeni.

Nové akumulatorové bloky dosahnou plnou kapacitu nabiti po cca 5 nabijecich a vybijecich cyklech.
Akumulatorové bloky, které se nepouZivaji delsi dobu, pfed dal§im pouZitim nabijte.

Mimo pripustnou teplotu neni nabijeni akumulatorového bloku mozné. Displej akumulatorového bloku v
takovém pripadé zobrazuje symbol teploty.

Pokud displej béhem nabijeni nic nezobrazuje, dbejte prosim pokynt v kapitole ,Napovéda pfi poruchach”.

Provoz

/A UPOZORNENI

Uvolnény akumulatorovy blok

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri zavirani dbejte na to, aby akumulatorovy blok zacvaknul.
Upozornéni

Displej zobrazuje béhem pouzivani zbyvajici dobu chodu v minutach.
1. Zasunte akumulatorovy blok do uchyceni pfistroje.

2. Po skonéeni prace vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje.

Po pouziti nabijte i ¢aste¢né vybité akumulatorové bloky.

CS-8
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Skladovani

POZOR

Vihkost a horko

Nebezpeci poskozeni

Akumulatorové bloky skladujte vyhradné ve vnitinich prostorach s nizkou vihkosti vzduchu a pfi teploté
do 20 °C. V pfipadé, Ze je akumulatorovy blok skladovan pri teploté nad 70 % a nepouZiva se déle

nez 21 dni, dochazi automaticky k aktivaci ukladaciho rezimu, ktery akumulatorovy blok ¢aste¢né vybije
na 70 %.

Displej akumulatorového bloku zobrazuje béhem skladovani aktualni stav nabiti.

Pomoc pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu.

V pfipadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych poruchach se prosim obratte na autorizovany zakaznicky

servis.

Obecna chyba

Na displeji se zobrazi symbol poSkozené baterie
Akumulator je zavadny a je bezpeéné zablokovan.
1. Akumulator nepouzivejte.

2. Akumulator zlikvidujte podle predpisu.

192 CS-9

Chyba pfi nabijeni

Akumulatorovy blok se nenabiji, kontrolni svétlo na rychlonabijecce nesviti, displej je vypnuty

Rychlonabijecka je zavadna.

1. Vyménte rychlonabijecku.

Akumulator se nenabiji, displej je zapnuty

Nabijecka je zavadna.

1. Vyménte nabijecku.

Akumulatorovy blok se nenabiji, kontrolni svétlo na rychlonabijecce blika, displej je zapnuty

Popf. teplota akumulatoru neni v béZzném rozmezi.

Rychlonabijecka je zavadna.

1. Dbejte na udaje na displeji.

2. Vymeérite rychlonabijecku.

Akumulator se nenabiji, displej je vypnuty

Akumulator je zcela vybity nebo zavadny.

1. Pockejte, zda se za chvili na displeji neukaze zbyvajici doba nabijeni.
Pokud zlstane displej vypnuty, je akumulator zavadny.

2. Vyména akumulatoru.

Akupack se nenabiji, na displeji se zobrazuje symbol teploty

Teplota akupacku je pfili§ nizka / vysoka.

1. Preneste akumulatorovy blok do prostfedi s mirnymi teplotnimi podminkami a pockejte, dokud se
teplota akumulatorového bloku neupravi do normalniho rozsahu, viz kapitola , Technické udaje”.
Nabijeni zacne automaticky.

Cs-10
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Chyba béhem provozu

Na displeji se zobrazuje symbol teploty

Teplota akupacku je pfili§ nizka / vysoka.

1. Vyjméte akumulatorovy blok, pockejte, akumulatorovy blok nechte vychladnout, dokud symbol
teploty nezhasne.

zkratu

PFi zkratu se akupack zablokuje na dobu 30 sekund. Pfi ¢astéjSim vyskytu zkratu se akupack zablokuje

trvale.

1. Pro odblokovani pfipojte akupack k nabijecce.

Displej ukazuje zbyvajici zivotnost 0, pristroj se vypne

Akumulator je vybity.

1. Nabijeni akumulatoru.

re

Chyba pfri skladovani

Displej neukazuje zadnou zbyvajici kapacitu

Akumulator je vybity.

1. Nabijeni akumulatoru.

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu 70 %, prestoze je akumulatorovy blok nové nabity

Akumulatorovy blok je v automatickém ukladacim rezimu. Ukladaci rezim je aktivovan, pokud se akumulator
nepouziva déle nez 21 dnu. Tato funkce chrani akumulatorové ¢lanky pred rychlej§im starnutim a zvySuje
jejich zivotnost.

1. Nabijte akumulator pred pFistim pouzitim znovu na plnou Uroven.

194 CS-11

Technické udaje

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektrické pfipojeni
ey g w o o® w
Akumulatorova platforma E(a):/i?, Eza‘;?/ Ez\t:zrry Ez&zrry
Typ akupacku Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Jmenovita kapacita
(podle IEC/EI\FI) 61690) Ah 25 50 25 50
Jmenovita energie Wh 45 90 90 180
Max. dobijeci proud A 3,5 7,5 3,5 7,5
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Provozni teplota °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Teplota dobijeni °C  4-40 4-40 4-40 4-40
Teplota skladovani °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Délka x Sitka x vy$ka mm  133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Technické zmény vyhrazeny.

CSs-12
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/l\ M' @ Pred prvo uporabo paketa akumulator- Varnostna navodila

skih baterij preberite ta originalna navo- ® Pred vsako uporabo preverite, ali je paket akumulatorskih
dila za uporabo in navodila za uporabo baterij morda poskodovan. Poskodovanih paketov

naprave / polnilnika KARCHER Battery Power / Battery akumulatorskih baterij ne uporabljajte.

Power+, s katero / katerim boste uporabljali oziroma polnili ® Paketa akumulatorskih baterij ne izpostavljajte mehanskim
paket akumulatorskih baterij. obremenitvam.

Vse knjizice shranite za poznejSo uporabo ali za naslednjega ® Paketa akumulatorskih baterij ne potapljajte v vodo.
uporabnika. ® Paketa akumulatorskih baterij ne hranite v vlaznem okolju.
Ta paket akumulatorskih baterij polnite samo z odobrenimi ® Ne uporabljajte mokrega ali umazanega paketa

polnilniki Battery Power / Battery Power+. akumulatorskih baterij. Paket akumulatorskih baterij in
Uporaba tega paketa akumulatorskih baterij je dovoljena prikljucki naj se pred uporabo popolnoma posusijo.

samo v odobrenih napravah KARCHER Battery Power / ® Paketa akumulatorskih baterij ne polnite v potencialno
Battery Power+. eksplozivhem okolju.

Te so navedene v poglavju Namenska uporaba v navodilih za ® Paket akumulatorskih baterij zaScitite pred vrocCino, ostrimi
uporabo naprav KARCHER Battery Power / Battery Power+. robovi, oljem, topili, Cistili in premikajoCimi se deli naprave.
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® Nevarnost kratkega stika. Stike paketa akumulatorskih
baterij zaSCitite pred kovinskimi deli.

® Nevarnost kratkega stika. Paketov akumulatorskih baterij
ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti.

® Paketa akumulatorskih baterij ne odpirajte. Popravila naj
izvajajo samo strokovnjaki.

® Paket akumulatorskih baterij polnite samo z odobrenimi
polnilniki.

® Paketa akumulatorskih baterij ne odvrzite v ogenj ali med
gospodinjske odpadke.

® Ne dotikajte se tekocCine, ki izteka iz okvarjenih akumulators-
kih baterij. TekoCino ob stiku nemudoma sperite z vodo.
Ob stiku z o€mi dodatno poiscite zdravnisko pomoc.

® Pred vsemi postopki vzdrZzevanja in nege paket
akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

198 SL-3

Varnostna navodila za transport

Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahtevami
za prevoz nevarnih snovi.

Paket akumulatorskih baterij lahko uporabnik brez dodatnih
zahtev prevaza po javnih prometnih poteh.

Kadar izdelek poSiljajo tretje osebe (transportna podjetja), je
treba upostevati posebne zahteve glede pakiranja in
oznaCevanja.

Paket akumulatorskih baterij posiljajte samo, Ce je ohiSje
neposkodovano.

Izpostavljene stike prelepite. Paket akumulatorskih baterij
dobro zapakirajte. Paket akumulatorskih baterij se ne sme
premikati v embalaZzi.

Upostevajte nacionalne predpise.

SL-4
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Namenska uporaba Zascita okolja

A\ PREVIDNOST Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
Nevarnost eksplozije! ke, temve¢ v zabojnike za recikliranje.

Telesne poskodbe in materialna Skoda zaradi eksplozije paketa akumulatorskih baterij Stare“nalprave v§ebujej0 dragolcene mﬁteriale,l k.i jinje mogoée reci.klira'ti in ponovno uporabiti.
Pakete akumulatorskih baterij polnite samo z odobrenimi polnilniki. Baterije in paketi akumulatorskih baterij vsebujejo snovi, ki ne smejo pristati v okolju.

Polnite samo neposkodovane pakete akumulatorskih baterij. Stare naprave, baterije in pakete akumulatorskih baterij zato oddajte v ustrezni zbirni center.
Predelave ali spremembe, ki jih ni odobril proizvajalec, so prepovedane. Upostevaijte priporocila zakonodajalca glede ravnanja z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami.
Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki nastane- Obrabljene in okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.
jo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja uporabnik. Napotki o sestavinah (REACH)

Paket akumulatorskih baterij polnite samo s polnilniki za sisteme KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:

Battery Power+. Pakete akumulatorskih baterij z napetostjo 18 V uporabljajte samo v kombinaciji s primer- www.kaercher.com/REACH

nimi napravami sistema KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Pakete akumulatorskih baterij z
napetostjo 36 V uporabljajte samo v kombinaciji s primernimi napravami sistema KARCHER 36 V Battery SImbOll na napravi
Power / Battery Power+. Pred uporabo preverite skladnost paketa akumulatorskih baterij in polnilnika.

Podatke o napetosti (18 / 36 V) najdete na polnilniku in tipski plo$¢ici paketa akumulatorskih baterij.

Paketa akumulatorskih baterij ne Paketa akumulatorskih baterij ne
“ vratte vvado. e ernj'

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala na8a pristojna prodajna druzba. V garancijskem
roku bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravljene brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v Paket akumulatorskin baterii polni-
materialu ali napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zagotovite dokazilo o nakupu in stopite v |:|" 1P § Ne polnite okvarjenih paketov

pafae

J

stik s prodajalcem ali z najblizjo servisno sluzbo. te Samo s polnilniki, odobrenimi za akumulatorskih baterij.
Naslov najdete na hrbtni strani. polnjenje.
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Upravljanje

Zaslon

Paket akumulatorskih baterij je opremljen z zaslonom. Z zaslona lahko od¢itate naslednje podatke:

® stanje napolnjenosti

Sporocila o napakah
Napotek

preostali ¢as delovanja
Preostali ¢as polnjenja

Cas delovanja se prilagodi s preklopom zmogljivosti!

Prikaz

Pomen Sliko si oglejte na strani s slikami

Shranjevanje paketa

Stanje napolnjenosti paketa akumulator-

med odpadke v skladu s predpisi.

akumulatorskih baterij | skih baterij, kadar se ne uporablja. Slika A
Uporaba paketa - . . - . .
akumulatorskih baterij Preostali ¢as delovanja paketa akumulatorskih baterij pri uporabi. Slika B
Polnjenje paketa Preostali ¢as delovanja paketa akumulatorskih baterij pri polnjenju. Slika C
akumulatorskih baterij | Paket akumulatorskih baterij je povsem napolnjen. Slika D
Temperatura paketa akumulatorskih baterij je zunaj dovoljenega
temperaturnega obmocja oziroma paket akumulatorskih baterij je Slika E
Prikaz napake blokiran zaradi kratkega stika.
P Paket akumulatorskih baterij je okvarjen in blokiran zaradi varnosti.
Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte, temve¢ ga odvrzite Slika F
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Postopek polnjenja

Napotek

Novi paketi akumulatorskih baterij so le deloma napolnje-

ni, zato jih je treba pred prvo uporabo povsem napolniti.

Zaslon se aktivira pri prvem postopku polnjenja.

Novi paketi akumulatorskih baterij doseZejo polno zmogljivost po priblizno 5 ciklih polnjenja in praznjenja.
Pakete akumulatorskih baterij, ki se niso uporabljali dalj casa, je treba pred uporabo ponovno napolniti.
Polnjenje paketa akumulatorskih baterij ni mogoce zunaj dovoljenih vrednosti temperature. Na zaslonu
paketa akumulatorskih baterij je takrat prikazan simbol za temperaturo.

Ce zaslon med polnjenjem ne prikazuje niéesar, upo$tevajte navodila v poglavju »Pomoé pri motnjah.

Obratovanje

A PREVIDNOST

Prost paket akumulatorskih baterij

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Zagotovite, da se paket akumulatorskih baterij zaskoci.

Napotek

Na zaslonu je med uporabo prikazan preostali ¢as delovanja.

1.V nosilec naprave potisnite paket akumulatorskih baterij.

2. Paket akumulatorskih baterij po konéanem delu odstranite iz naprave.
Po uporabi napolnite tudi delno izpraznjene pakete akumulatorskih baterij.
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Skladiséenje
POZOR
Vlaga in vrocina
Nevarnost po$kodovanja
Pakete akumulatorskih baterij hranite samo v notranjih prostorih z nizko vlaznostjo zraka in pri temperaturi
pod 20 °C. Pri paketu akumulatorskih baterij z napolnjenostjo nad 70 % se po 21 dneh neuporabe samodej-
no aktivira nacin za shranjevanje, ki paket akumulatorskih baterij izprazni na 70 %.
Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je med skladiS¢enjem prikazana trenutna napolnjenost.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami.
Pri dvomih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s poobla$¢eno servisno sluzbo.

Splosna napaka

Na zaslonu je prikazan prelomljen simbol baterije

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen in iz varnostnih razlogov blokiran.
1. Ne uporabljajte paketa akumulatorskih baterij.

2. Paket akumulatorskih baterij odvrzite v skladu s predpisi.
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Napaka pri polnjenju

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, kontrolna lu¢ka na hitrem polnilniku je izklopljena, zaslon

je izklopljen

Hitri polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte hitri polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je vklopljen

Polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, kontrolna lu¢ka na hitrem polnilniku utripa, zaslon je

vklopljen

Ce temperatura paketa akumulatorskih baterij ni v normalnem temperaturnem obmogju.

Hitri polnilnik je okvarjen.

1. Upostevaijte prikaz na zaslonu.

2. Zamenjajte hitri polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je izklopljen

Paket akumulatorskih baterij je popolnoma prazen ali okvarjen.

1. Pocakajte, Ce zaslon po doloCenem Casu prikaze preostali ¢as polnjenja.

Ce zaslon ostane izklopljen, je paket akumulatorskih baterij okvarjen.

2. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, na zaslonu je prikazan simbol za temperaturo

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka / previsoka.

1. Paket akumulatorskih baterij postavite v okolje z zmernimi temperaturnimi pogoji in po¢akaijte, da
se temperatura paketa akumulatorskih baterij dvigne / spusti v normalno obmocje, glejte poglavje
»Tehni¢ni podatkic«.

Postopek polnjenja se zatne samodejno.
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Napaka pri delovanju

Tehniéni podatki

Na zaslonu je prikazan znak za temperaturo 18/25 18/50 36/25 36/50
Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka / previsoka. PSP
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij in po¢akajte, da se ohladi in da simbol za temperaturo ugasne. Elelftrlcnl prikljucek
Kratki stik Nazivna napelost ’t’a‘.‘.eta v o8 18 36 36
Pri kratkem stiku je paket akumulatorskih baterij blokiran za 30 sekund. Ce se kratki stik pojavi pogosteje, akumulatorskin bateri)
se paket akumulatorskih baterij blokira trajno. _ o o Sistem akumulatorskih baterij Battery Battery Battery Battery
1. Da se bo paket akumulatorskih baterij deblokiral, ga prikljuite na polnilnik. Power Power Power Power
Na zaslonu je prikazan preostali ¢as delovanja 0, naprava se izklopi Vrsta paketa Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen. akumulatorskih baterij
1. Napolnite paket akumulatorskih baterij. Nazivna zmogljivost
(v skladu z IEC/EN 61690) Ah 25 50 25 50
. v v = Nazivna energija Wh 45 90 90 180

Napaka prl Skladlscenju Najvecji napajalni tok A 3,5 7,5 3,5 7,5
Zaslon ne prikazuje preostalega ¢asa delovanja Mere in mase
Paket akumullatorsklh baterij je izpraznjen. Teza kg 0,615 0,918 0,920 1507
1. Napolnite paket akumulatorskih baterij. Obratovalna " °c 20-40 20-40 20-40 20-40
Na zaslonu je prikazanih 70 % preostale kapacitete, Eeprav se je paket akumulatorskih baterij ratovaina temperatura il bl il bl
povsem napolnil Temperatura pri polnjenju °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Paket akumulatorskih baterij je v samodejnem nacinu skladi$€enja. Ta nacin se aktivira, e paketa Temperatura shranjevanja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
akumulatorskih baterij niste uporabili ve& kot 21 dni. Ta funkcija 8¢iti celice akumulatorske baterije pred Dolzina x &irina x visina mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133 x88x 117.5

hitrim staranjem in podaljSa Zivljenjsko dobo.
1. Pred naslednjo uporabo povsem napolnite paket akumulatorskih baterij.
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Przed pierwszym uzyciem zestawu
/l\ M' @ akumulatorow nalezy przeczytac niniej-
. szg oryginalng instrukcje obstugi oraz
instrukcje obstugi urzgdzenia / tadowarki KARCHER Battery
Power / Battery Power+, w ktorym / ktérej ma by¢ uzywany /
tadowany zestaw akumulatorow.
Wszystkie zeszyty nalezy przechowac do pdzniejszego wyko-
rzystania lub dla nastepnego uzytkownika. Zestaw akumulato-
réw wolno fadowac wytgcznie w dopuszczonych tadowarkach
Battery Power / Battery Power+. Zestaw akumulatoréw wolno
eksploatowaé tylko w dopuszczonych urzgdzeniach KARCHER
Battery Power / Battery Power+.
Ich zestawienie znajduje sie w rozdziale Zastosowanie zgodne
Z przeznaczeniem w instrukcji obstugi urzgdzen KARCHER
Power / Battery Power+.
208 PL-1

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

® Przed kazdym uzyciem sprawdzic, czy zestaw akumulatoréw
nie jest uszkodzony. Nie uzywaé¢ uszkodzonych zestawow
akumulatorow.

® Zestawu akumulatorow nie nalezy narazac na obcigzenia
mechaniczne.

® Nie zanurzac zestawu akumulatoréw w wodzie.

® Zestaw akumulatorow przechowywac¢ w suchym otoczeniu.

® Nie uzywac zestawu akumulatoréw, gdy jest on mokry
lub zabrudzony. Przed uzyciem poczekaé, az zestaw
akumulatorow i przytacza catkowicie wyschng.

® Nie fadowac zestawu akumulatorow w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

® Chroni¢ zestaw akumulatoréw przed wysokg temperatura,
ostrymi krawedziami, olejem, rozpuszczalnikami, sSrodkami

czyszczgcymi i obracajgcymi sie czesciami urzgdzenia.
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® Niebezpieczenstwo zwarcia. Chroni¢ styki zestawu
akumulatorow przed kontaktem z metalowymi czesciami.

® Niebezpieczenstwo zwarcia. Nie przechowywac zestawow
akumulatorow razem z metalowymi przedmiotami.

® Nie otwiera¢ zestawu akumulatorow. Naprawy moze
przeprowadzac jedynie wykwalifikowany personel.

® Zestaw akumulatorow mozna tadowac tylko za pomocag
dopuszczonych tadowarek.

® Nie wrzucac zestawow akumulatoréw do ognia ani odpadow
z gospodarstw domowych.

® Unika¢ kontaktu z cieczg wyptywajacg z uszkodzonych
akumulatoréow. W razie kontaktu z cieczg natychmiast
sptukac¢ dane miejsce wodg, a w przypadku kontaktu cieczy
z oczami dodatkowo zasiegna¢ opinii lekarza.

® Przed wykonaniem wszelkich czynnosci konserwacyjnych i
pielegnacyjnych nalezy wyjac¢ zestaw akumulatorow z

urzgdzenia.
210 PL-3

Zasady bezpieczenstwa dotyczace transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczgcym
towarow niebezpiecznych. Zestaw akumulatoréw nie moze
by¢ transportowany przez uzytkownika bez dodatkowych
powtok w obszarze transportu publicznego.

W przypadku wysyiki za posrednictwem strony trzeciej
(przedsiebiorstwa transportowego) nalezy przestrzegac
specjalnych wymogdéw dotyczgcych pakowania i oznaczania.
Zestaw akumulatoréw mozna przesytac tylko wtedy, gdy jego
obudowa jest nieuszkodzona. Oklei¢ otwarte styki.
Zapakowacé zestaw akumulatorow w sposob stabilny i bez-
pieczny. Zestaw akumulatorow nie moze przemieszczac sie
wewngtrz opakowania.

Nalezy przestrzegac przepisdw krajowych.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem Ochrona srodowiska

A OSTROZNIE @ Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, nadajg sie do recyklingu. Prosze nie wyrzuca¢ opa-
Niebezpieczenstwo wybuchu! kowan do odpadéw z gospodarstwa domowego, tylko oddawa¢ do ponownego wykorzystania.
Obrazenia i uszkodzenia spowodowane wybuchem zestawu akumulatoréw %8 Zuiyte urzqdzeniq zawieraja cenne surowce wtérne, !(tére na!eiy g)ddaé (.jo recyklingu. Baterie
Zestawy akumulatoréw mozna fadowac tylko za pomocg dopuszczonych tadowarek. ! akumulatqry zawierajg §ubstanc1e, kto_re nie moga sie dostac do srodqmska. W zwiazku z tym
Nie fadowaé uszkodzonych zestawoéw akumulatorow. prosze utyl|‘z’ovyac wysluzone,urzadz‘erjla, baterie i zestawy akumulatorow poprzez odpowedm_e
Zabronione sg jakiekolwiek modyfikacje i nieautoryzowane przez producenta zmiany. systemy zbidrki. Przestrzegac przepiséw prawa dotyczacych obchodzenia sig z akumulatorami
Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za zagrozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego litowo-jonowymi. Zuzyte lub uszkodzone zestawy akumulatoréw nalezy utylizowac zgodnie z
zastosowania odpowiada uzytkownik. obowigzujgcymi przepisami.

Zestawy akumulatoréw tadowaé tylko za pomocg tadowarek przeznaczonych do systeméw KARCHER mmmmm  Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH) . -

18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+. Zestawy akumulatoréow 18 V nalezy stosowac tylko w potacze- Aktualne informacje dotyczace sktadnikow mozna znalez¢ na stronie:

niu z odpowiednimi urzadzeniami systemu KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Zestawy www.kaercher.com/REACH

akumulatoréw 36 V nalezy stosowac tylko w potgczeniu z odpowiednimi urzadzeniami systemu KARCHER .

36 V Battery Power / Battery Power+. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zestaw akumulatoréw SymbOIe na Uqudzenlu

jest odpowiedni do danej fadowarki. Dane dotyczace napigcia (18 / 36 V) znajdujg sie na tadowarce oraz na
tabliczce znamionowej zestawu akumulatoréw.

Nie wrzuca¢ zestawu Nie wrzuca¢ zestawu
akumulatoréw do wody. akumulatoréw do ognia.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okre$lone przez dystrybutora urzgdzen Karcher.
Zestaw akumulatoréw mozna tado- ) .
|:|" wac tylko za pomoca dopuszczo- Nie fadowaé uszkodzonych
zestawow akumulatorow.

materiatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem
zakupu do dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

J

Ewentualne usterki urzgdzenia usuwane sa w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
nych fadowarek.
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Obstuga

Wyswietlacz

Zestaw akumulatoréw jest wyposazony w wyswietlacz. Na wyswietlaczu mozna odczyta¢ nastepujgce

informacje:
® Poziom natadowania
Pozostaty czas pracy

°
® Pozostaly czas tadowania
® Komunikaty o usterkach

Wskazéwka

Dopasowanie czasu pracy odbywa sie poprzez przetgczanie mocy!

zutylizowa¢ go zgodnie z przepisami.

Wskaznik Znaczenie Rysunek — patrz strona z grafikami
Przechowywanie Poziom natadowania zestawu akumulatoréw w razie ich Rysunek A
zestawu akumulatoréw | nieuzywania.
g&aﬁrs{g%@mswwu Pozostaty czas pracy zestawu akumulatoréw w razie ich uzywania. | Rysunek B
tadowanie zestawu Pozostaty czas tadowania zestawu akumulatoréw. Rysunek C
akumulatorow Zestaw akumulatoréw jest catkowicie natadowany. Rysunek D

Temperatura zestawu akumulatoréw znajduje sie poza dopuszczal-

nym zakresem temperatury lub zestaw akumulatoréw zostat Rysunek E
Wskaznik usterek zablokowany w wyniku zwarcia.

Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony i zostat zablokowany ze

wzgledow bezpieczenstwa. Nie uzywac zestawu akumulatoréw i Rysunek F

214
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Proces tadowania

Wskazéwka

Nowe zestawy akumulatoréw sg tylko wstepnie natadowane, dlatego nalezy je catkowicie natadowac przed
pierwszym uzyciem.

Podczas pierwszego tadowania wys$wietlacz zostaje wigczony.

Nowe zestawy akumulatoréw osiggaja swojg maksymalng pojemnosc po ok. 5 cyklach tadowania i
roztadowania.

Zestawy akumulatordw, ktére sg nieuzywane przez diuzszy czas, nalezy dotadowac przed uzyciem.
tadowanie zestawu akumulatorow poza dopuszczalnymi warto$ciami temperatury jest niemoz-

liwe. Na wyswietlaczu zestawu akumulatoréw pojawia sie wtedy symbol temperatury.

Jesli podczas procesu tadowania na wyswietlaczu nie pojawia sie nic, przestrzegac wskazéwek w rozdziale
,Pomoc w razie usterek”.

Eksploatacja

A OSTROZNIE

Poluzowany zestaw akumulatoréw

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Zwroci¢ uwage, aby zestaw akumulatorow sie zablokowat.
Wskazéwka

W trakcie uzytkowania wyswietlacz pokazuje pozostaty czas pracy.

1. Wsungé zestaw akumulatoréw w mocowanie urzgdzenia.

2. Po zakonczeniu pracy wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.
Po uzyciu natadowac czgsciowo roztadowany zestaw akumulatoréw.
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Skltadowanie

UWAGA

Wilgo¢ i wysoka temperatura

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Zestawy akumulatoréw przechowywac tylko we wnetrzach o matej wilgotnosci powietrza i temperaturze po-
nizej 20 °C. Jesli zestaw akumulatoréw jest przechowywany przy wilgotnosci powyzej 70 % i nie jest uzywa-
ny przez okres dfuzszy niz 21 dni, wigcza sie automatycznie tryb tadowania i akumulator zostaje czeSciowo
natadowany do 70 %.

Podczas przechowywania wyswietlacz zestawu akumulatoréw pokazuje aktualny poziom natadowania.

Usuwanie usterek

Zaktécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzytkownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego
serwisu.

Ogodlny btad

Na wyswietlaczu pojawia sie przekreslony symbol baterii

Zestaw akumulatorow jest uszkodzony i zostat zablokowany ze wzgledéw bezpieczenstwa.
1. Nie uzywac¢ zestawu akumulatoréw.

2.  Zutylizowa¢ zestaw akumulatoréw zgodnie z przepisami.
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Biad podczas tadowania

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, kontrolka na tadowarce do szybkiego tadowania gasnie,

wyswietlacz jest wytgczony

tadowarka do szybkiego tadowania jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke do szybkiego tadowania.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswietlacz jest wiaczony

tadowarka jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, kontrolka na tadowarce do szybkiego tadowania miga,

wyswietlacz jest wigczony

Ewentualnie temperatura zestawu akumulatoréw nie znajduje sie w normalnym zakresie.

tadowarka do szybkiego fadowania jest uszkodzona.

1. Postepowaé zgodnie ze wskazaniem na wyswietlaczu.

2. Wymieni¢ tadowarke do szybkiego tadowania.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswietlacz jest wytaczony

Zestaw akumulatoréw jest catkowicie roztadowany lub uszkodzony.

1. Poczekac¢ i sprawdzi¢, czy wyswietlacz zacznie po chwili pokazywac¢ pozostaty czas fadowania.
Jesli wyswietlacz pozostaje wytaczony, oznacza to, ze zestaw akumulatoréw jest uszkodzony.

2. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswietlacz pokazuje symbol temperatury

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za wysoka.

1. Umiesci¢ zestaw akumulatoréw w otoczeniu o umiarkowanej temperaturze i sprawdzi¢, czy tempera-
tura zestawu akumulatoréw znajduje sie w normalnym zakresie, patrz rozdziat ,Dane techniczne”.
tadowanie rozpoczyna sig automatycznie.
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Btad podczas pracy

Na wyswietlaczu pojawia si¢ symbol temperatury

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za wysoka.

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, odczeka¢, az zestaw akumulatoréw ostygnie do momentu, gdy symbol
temperatury ponownie zgasnie.

zwarcie

W przypadku zwarcia zestaw akumulatoréw zostaje zablokowany na 30 sekund. Jesli zwarcie wystepuje

czesciej, zestaw akumulatoréw zostaje catkowicie zablokowany.

1. Aby odblokowa¢ zestaw akumulatoréw, nalezy podtaczy¢ go do tadowarki.

Wyswietlacz pokazuje pozostaly czas pracy 0, urzadzenie wylacza sie

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.

1. Natadowac¢ zestaw akumulatoréw.

Btad podczas przechowywania

Wyswietlacz nie pokazuje pojemnosci szczatkowej

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.

1. Natadowac zestaw akumulatoréw.

Wyswietlacz pokazuje pojemnos¢ szczatkowa 70 %, mimo ze zestaw akumulatoréw zostat
catkowicie natadowany

Zestaw akumulatorow znajduje sie w automatycznym trybie magazynowania. Tryb magazynowania aktywuje
sie, jesli zestaw akumulatoréw nie byt uzywany przez dtuzej niz 21 dni. Ta funkcja chro-

ni ogniwa akumulatoréw przed zbyt szybkim zuzyciem i zwigksza ich zywotnos$¢.

1. Catkowicie natadowaé zestaw akumulatoréw przed kolejnym uzyciem.
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Dane techniczne

18/25 18/50 36/25 36/50
Przytacze elektryczne
e o v wooow
Platforma akumulatorowa E(a):/i?, 223‘2?/ Ez&l‘z?/ Ez&zrry
Typ zestawu akumulatoréw Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Pojemnos$¢ znamionowa
(ngodnie z IEC/EN 61690) Ah 25 50 25 50
Energia znamionowa Wh 45 90 90 180
Prad fadowania maks. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Wymiary i masa
Ciezar kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Temperatura robocza °C -20 - 40 -20 - 40 -20-40 -20 - 40
Temperatura tadowania °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Temperatura sktadowania °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Dt. x szer. x wys. mm 133 x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Zmiany techniczne zastrzezone.

PL-12
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ﬁ\ M' @ inainte de a utiliza pentru prima data Indicatii privind siguranta

setul de acumulatori, cititi aceste in- s . . e o o s
® Inainte de fiecare utilizare, verificati daca exista urme de

structiuni de utilizare originale si instruc- deteri I tul d latori. Nu utilizati seturi d
tiunile de utilizare ale aparatului / incarcatorului KARCHER cteriorare 1a setul de acumulatorl. U utilizatl seturl de
acumulatori deteriorate.

Battery Power / Battery Power + la care trebuie sa se utilizeze . o ,
® Nu supuneti setul de acumulatori niciunei solicitari mecanice.

sau se incarce setul de acumulatori. ; o n o
Pastrati toate manuale pentru utilizarea ulterioara sau pentru @ Nu aruncati setul de acumulatori in apa.
P P ® Nu depozitati setul de acumulatori in spatii umede.

X\"torlt“ p?zesor. atori boate fi ncdreat doar in incarcat ® Nu utilizati setul de acumulatori in stare umedé sau murdara.
BC(tetS ST: € ac;uBmL:ta orILpoa e+ ! |r][ca_rcei oar in incarcatoare inainte de utilizare, 14sati setul de acumulatori si racordurile
attery Power / Battery Power+ autorizate. sa se usuce complet,

Ac_;est set de acumulatori poate fi utilizat doar in aparate ® Nu incércati setul de acumulatori in spatii cu pericol de
KARCHER Battery Power / Battery ’

: A _ . explozie.
Power+ autorizate. Acestea pot fi gasite in capitolul Utilizarea ® Feriti setul de acumulatori de caldurd, muchii ascutite, ulei,
conform destinatiei din instructiunile de utilizare ale aparatelor parti,cule desprinse, agenti de curatare si parti componente
KARCHER Battery Power / Battery Power+. in miscare.
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® Pericol de scurtcircuitare. Protejati contactele setului de
acumulatori de piesele metalice.

® Pericol de scurtcircuitare. Nu tineti acumulatoarele impreuna
cu obiecte de metal.

® Desfacerea setului de acumulatori este interzisa.
Reparatiilor pot fi efectuate doar de catre personal
specializat.

® incarcati setul de acumulatori numai cu incarcatoarele
permise.

® Nu aruncati acumulatoarele in foc sau in gunoiul menajer.

® Evitati contactul cu lichidul scurs din acumulatoarele defecte.
Spalati imediat cu apa lichidul in caz de contact si consultati
un medic in cazul contactului cu ochii.

® Scoateti setul de acumulatori din aparat, inainte de lucrarile
de intretinere si de curatare.

222 RO-3

Indicatii de siguranta pentru transport

Acumulatorul litiu-ion se supune cerintelor din legislatia referi-
toare la substantele periculoase.

Setul de acumulatori poate fi transportat de utilizator in spatiul
public fara conditii suplimentare.

Tn cazul expedierii prin intermediul unor terti (firme de trans-
port), ambalajul si marcajul trebuie sa indeplineasca conditji
speciale.

Utilizati setul de acumulatori doar cu carcasa nedeteriorata.
Acoperiti contactele din exterior.

Utilizati un ambalaj rezistent si sigur pentru setul de acumula-
tori. Setul de acumulatori nu trebuie sa se miste in interiorul
ambalajului.

Respectati reglementarile nationale.

RO-4
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Utilizarea conform destinatiei Protectia mediului

A\ PRECAUTIE @ Materialele de ambalare sunt reciclabile. Nu aruncati ambalajele in gunoiul menajer,
Pericol de explozie! % <9 ci reciclati-le.
Vatamari corporale si deteriorari din cauza setului de acumulatori cu potential exploziv Aparatele vechi contin materiale reciclabile valoroase care pot fi reutilizate. Bateriile si seturile
Incércati seturile de acumulatori numai cu incércétoarele permise. de acumulatori contin materiale care nu trebuie sa ajunga in mediul inconjurator. Eliminati
incércagi numai seturi de acumulatori nedeteriorati. aparatele vechi, bateriile si seturile de acumulatori prin intermediul sistemelor de colectare
Modificarile si schimbdrile neautorizate de cétre producator sunt interzise. adecvate. Respectati recomandarile legislatiei cu privire la tratarea acumulatorilor cu litiu-ion.
Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul raspunde pentru pericolele generate prin utilizarea Eliminati seturile de acumulatori uzate si defecte conform prevederilor in vigoare.

]

nepermisa. Observatii referitoare la materialele continute (REACH)
Incarcati seturile de acumulatori numai cu incarcatoarele de set de acumulatori pentru sistemele KARCHER Informatii actuale referitoare la materialele continute puteti gasi la adresa:
18 V /36 V Battery Power / Battery Power+. Utilizati seturile de acumulatori 18 V numai cu aparatele adec- www.kaercher.com/REACH

vate ale sistemului KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Utilizati seturile de acumulatori 36 V

numai cu aparatele adecvate ale sistemului KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. Inainte de H H
utilizare, va rugam sa verificati compatibilitatea dintre setul de acumulatori si incarcator. Datele referitoare la Slmb0|url pe aparat

tensiune (18 / 36 V) sunt mentionate pe incarcator si pe placuta cu caracteristici a setului de acumulatori.

Nu aruncati setul de acumulatori Nu aruncati setul de acumulatori
in apa. in foc.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publicate de distribuitorul nostru din tara respectiva.
Eventuale defectjuni ale acestui aparat, care survin in perioada de garantie si care sunt rezultatul unor

defecte de fabricatie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a putea beneficia de garantie, pre- |:|" Incarcati setul de acumulatori @ Nu incarcati seturile de acumulatori

J

N : - . . VI - . numai cu incarcatoarele autorizate )
zentati-va cu chitanta de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata unitate de service autorizata. entru incircare deteriorate.
(Pentru adresa, consultati pagina din spate) P ’
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Operarea

Ecran

Setul de acumulatori dispune de un ecran. Pe display pot fi citite urmatoarele:
® Stare de incarcare

® Durata de functionare ramasa

® Durata de incarcare ramasa
°

Mesaje de eroare
Indicatie

Adaptarea duratei de functionare este generata prin comutarea de putere!

Afigaj

Depozitarea setului
de acumulatori

Utilizarea setului
de acumulatori

Incarcarea setului

de acumulatori

Afisare erori

Semnificatie Figura, consultati paginile grafice
Starea de incarcare a setului de acumulatori in caz de neutilizare. Figura A
Durata de incarcare ramasa a setului de acumulatori in caz de .
utilizare. Figura B
Durata de incarcare ramasa a setului de acumulatori la incarcare. Figura C
Setul de acumulatori este incarcat complet. Figura D
Temperatura setului de acumulatori se afla in afara intervalului de

temperatura admis sau setul de acumulatori este blocat din cauza Figura E
scurtcircuitului.

Setul de acumulatori este defect sau blocat ca masura de siguranta. Figura F

Nu mai folositi setul de acumulatori si eliminati-l in mod corect.

226
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Procedeu de incarcare

Indicatie

Seturile de acumulatori noi sunt doar preincércate si trebuie incércate complet inainte de prima utilizare.

Display-ul este activat la primul proces de incércare.

Noile seturi noi de acumulatori ating capacitatea totald dup& aprox. 5 cicluri de incércare si descércare.
Reincarcati seturile de acumulatori nefolosite mult timp inainte de utilizare.

Incarcarea setului de acumulatori nu este posibild in afara valorilor de temperaturd permise.

Ecranul setului de acumulatori indica in acel moment simbolul de temperatura.

Dacd ecranul nu indicad nimic in timpul procesului de incércare, respectati indicatiile din capitolul
LAsistenta in caz de avarii”.

Functionare

A PRECAUTIE

Set de acumulatori nefixat

Pericol de accidentare si de deteriorare

Aveti grija ca setul de acumulatori s& se fixeze corect.

Indicatie

Pe durata utilizarii, afisajul indica durata de utilizare rémasa.

1. Impingeti setul de acumulatori in suportul aparatului.

2. Scoateti setul de acumulatori din aparat dupa incheierea lucrului.
incarcati seturile de acumulatori partial descércate dupa utilizare.

RO-8
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Depozitarea

ATENTIE

Umiditate si caldura

Pericol de deteriorare

Depozitati seturile de acumulatori numai in spatii inchise, cu umiditate scédzuta a aerului si la sub 20 °C.
Daca setul de acumulatori este depozitat la peste 70 % si nu este utilizat timp de mai mult de 21 de zile,
se activeazd automat un mod de depozitare care descarcd partial setul de acumulatorila 70 %.

Ecranul setului de acumulatori indica starea de incarcare actuala in timpul depozitarii.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarelor sfaturi.
In caz de neclaritati sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va rugam sa va adresati serviciului
autorizat pentru clienti.

Eroare generala

Ecranul afiseaza simbolul bateriei taiate

Setul de acumulatori este defect sau blocat ca masura de siguranta.

1. Nu utilizati setul de acumulatori.

2. Eliminati ecologic setul de acumulatori, conform prevederilor legale.

228 RO-9

Eroare la incarcare

Setul de acumulatori nu incarca, lampa de control de la incarcatorul rapid este stinsa,

ecranul este stins

ncarcatorul rapid este defect.

1. Inlocuiti incarcatorul rapid.

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este aprins

Incarcatorul este defect.

1. Tnlocuiti incarc&torul.

Setul de acumulatori nu incarca, lampa de control de la incarcatorul rapid clipeste,

ecranul este aprins

Este posibil ca temperatura acumulatorului sa nu fie in parametrii normali.

Incércatorul rapid este defect.

1. Respectati afisajul de pe ecran.

2. Inlocuiti inc&rcatorul rapid.

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este stins

Setul de acumulatori este complet descarcat sau defect.

1. Asteptati sa vedeti daca ecranul indica dupa un timp durata de incarcare ramasa.
Daca ecranul ramane stins, setul de acumulatori este defect.

2. nlocuiti setul de acumulatori.

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul indica simbolul de temperatura

Temperatura setului de acumulatori este prea redusa / ridicata.

1. Aduceti setul de acumulatori intr-o incépere cu conditii de temperatura moderate si asteptati pana ce
temperatura setului de acumulatori se situeaza in parametrii normali, vezi capitolul ,Date tehnice”.

Incarcarea este initializata automat.
RO-10
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Eroare in functionare Date tehnice

Ecranul afigeaza sllmbolul de temperatura o 18125 18150 3625 36/50
Temperatura setului de acumulatori este prea redusa / ridicata. - —

1. Scoateti setul de acumulatori, asteptati, lasati-| sa se raceasca pana cand simbolul de temperatura Conexiune electrica

ti di . - .
s.e s |.nge in nou Tensiune nomllnala set v 18 18 36 36

scurtcircuit de acumulatori

Tn caz de scurtcircuit, setul de acumulatori este blocat pentru utilizare timp de 30 de secunde. Dac& N ) Battery Battery Battery Battery
scurtcircuitul apare mai des, setul de acumulatori este blocat permanent. Platforma acumulatori Power Power Power Power
1. Pentru deblocare, conectati setul de acumulatori la incarcator. Tip set de acumulatori Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION

Ecranul afiseaza durata de functionare ramasa 0, aparatul se deconecteaza - -
Capacitate nominala

Setul de acumulatori este descarcat. Ah 25 5,0 25 5,0
1. Incércati setul de acumulatori. (conform IEC/EN 61690)
Energie nominala Wh 45 90 90 180
Eroare la depozitare Curent de incarcare max. A 35 75 35 7.5
Dimensiuni si greutati
Ecranul nu afi§eaz§ capacitatuea ramasa Greutate kg 0615 0,918 0,920 1,507
Setul de acumulatori este descarcat. - -
1. Tncarcati setul de acumulatori. Temperatura de functionare °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Ecranul afiseaza o capacitate ramasa de 70 %, desi setul de acumulatori a fost incarcat complet Temperaturé de incarcare °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Setul de acumulatori se afla Th modul automat de depozitare. Modul de depozitare se activeaza, daca Temperatura de depozitare °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
acumuIAatorvuI Pu_ a fostl utiIiz_at Tai mult de 21 de_zil?. Aceasta functie protejeaza celulele acumulatorului Lungime x Latime x inaltime mm  133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5
contra imbatranirii rapide si mareste durata de viata. S -
1. incércati complet setul de acumulatori inainte de urmétoarea utilizare. Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Pred prvym pouZzitim supravy akumula-
/l\ M' @ torov si precitajte tento originalny na-

. vod na pouZzitie a navod na obsluhu pri-
stroja / nabijatky KARCHER Battery Power / Battery Power+,
v ktorom sa ma pouzivat’ alebo nabijat suprava akumulatorov.
VSetky dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo
pre nasledujuceho majitela.

Tato suprava akumulatorov sa méze nabijat’ len v nabijackach
Battery Power / Battery Power+, ktoré maju na tento ucel
povolenie.
Tato suprava akumulatorov sa méze pouzivat' len v pristrojoch
KARCHER Battery Power / Battery Power+, ktoré maju na ten-
to ucel povolenie. Tieto su uvedené v kapitole PouZitie v sula-
de s tdelom navodu na obsluhu pristrojov KARCHER Battery
Power / Battery Power+.

232 SK-1

Bezpecnostné pokyny

® Pred kazdym pouzitim skontrolujte supravu akumulatorov
z hfadiska poskodenia. NepouZivajte poskodené supravy
akumulatorov.

® Supravu akumulatorov nevystavujte mechanickému
zatazeniu.

® Supravu akumulatorov neponarajte do vody.

® Supravu akumulatorov neskladujte vo vlhkom prostredi.

® Supravu akumulatorov nepouZzivajte vo vihkom alebo
znecCistenom stave. Pred pouzitim supravu akumulatorov
a pripojky nechajte celkom vyschnut.

® Akumulator nenabijajte v prostredi ohrozenom exploziou.

® Supravu akumulatorov chrante pred vysokymi teplotami,
ostrymi hranami, olejom, rozpustadlami, Cistiacimi prostried-
kami a pohyblivymi su€astami pristroja.
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® Nebezpeclenstvo skratu. Kontakty supravy akumulatorov
chrante pred kovovymi dielmi.

® Nebezpeclenstvo skratu. Supravy akumulatorov neuchova-
vajte spolu s kovovymi predmetmi.

® Neotvarajte supravu akumulatorov. Opravy smie vykonavat

iba odborny personal.

® Supravu akumulatorov nabijajte len s nabijaCkami s
prislusnym povolenim.

® Supravy akumulatorov nehadzte do ohna alebo domoveho
odpadu.

® Zabrante kontaktu s kvapalinou unikajucou z poskodenych
akumulatorov. V pripade kontaktu okamzite oplachnite
kvapalinu vodou a pri zasiahnuti oCi navySe vyhladajte
lekarsku pomoc.

® Pred vSetkymi udrzbovymi a oSetrovacimi pracami supravu
akumulatorov vyberte z pristroja.

234 SK-3

Bezpeénostné pokyny tykajuce sa prepravy

Litium-idnovy akumulator podlieha poziadavkam predpisov o
nebezpecnom tovare.

Pouzivatel méze supravu akumulatorov prepravovat na
verejnych cestnych komunikaciach bez dalSieho obmedzenia.
Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (prepravnych
spoloCnosti) dodrziavajte Specialne poziadavky na balenie a
oznacenie.

Supravu akumulatorov posielajte len vtedy, ak nema
poskodeny kryt.

Prelepte obnazené kontakty. Supravu akumulatorov zabalte
pevne a bezpecne.

Suprava akumulatorov sa nesmie v obale pohybovat.
Dodrziavajte vnutrosStatne predpisy.
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Pouzivanie v sulade s uéelom Ochrana zivotného prostredia

A UPOZORNENIE @ Obalovéklmgteriély su recyklovatelné. Obaly neodhadzujte do domového odpadu, odovzdajte ich
x B f na recyklaciu.
grel;ez?ecensvt:odv_\r/]?ucgul. duiticou Stprav Kumulatorov %8 Opotrebované zariadenia obsahuju cenné recyklovatelné materialy, ktoré by sa mali odovzdat’
S,a enia a;(pos /C,’t enia e 5,,0 ltU/lco s /;a ?ku axu u'alovo . leni na opatovné vyuzitie. Batérie a sipravy akumulatorov obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat’ do
Upravy akumulatorov nabljajte en s nabljiackami s prisiusnym povolenim. zivotného prostredia. Opotrebované pristroje, batérie a stipravy akumulatorov zlikvidujte pro-
Nabijajte len neposkodené stupravy akumulatorov. strednictvom vhodnych zbernych systémov.
Prestavby a zmeny, ktoré vyrobca nepovolil, si zakazané.
]

P e B ’ ’ N 3 L . ; | o Dbajte na odporucania zakonodarcov tykajuce sa manipulacie s litium-idnovymi akumulatormi.
Akékolvek iné pouZivanie je nepripustné. Za ohrozenia, ktoré vznikaju v désledku nepripustného pouZitia, je Opotrebované a poskodené stipravy akumulatorov zlikvidujte podFa platnych predpisov.
zodpovedny pouZivatel.

Supravy akumulatorov nabijajte len nabijatkami stprav akumulatorov pre systémy KARCHER 18 V / 36 V Infor’ma'c_ie o o!?s?ahnuty_ch Ia’tlfach’(REACI-’I) . . R

B . . e S . Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené na internetovej stranke:
attery Power / Battery Power+. Stpravy akumulatorov 18 V pouZivajte len s vhodnymi pristrojmi systému www.kaercher.com/REACH

KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Stpravy akumulatorov 36 V pouzivajte len s vhodnymi . .

pristrojmi systému KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. e HH

Pred pouzitim skontrolujte zhodu supravy akumulatorov a nabijacky. SymbOIy na prlStrO !

Udaje tykajtice sa napétia (18 / 36 V) sti uvedené na nabijatke a na typovom &titku stipravy akumulatorov.

Supravu akumulatorov nehadzte Supravu akumulatorov nehadzte
“ % VOdy. doonna

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané nasou prislusnou distribuénou spolo¢nostou.
Pripadné poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli

materidlové alebo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na Vasho |:|" Stpravu akumulatorov nabijajte @ Nenabijajte poSkodené supravy

J

. e . . o . len s nabijackami s prisluSnym .
predajcu alebo na najbliZzSie autorizované servisné stredisko. ovolenin: P Y akumulatorov.
(adresa je uvedena na zadnej strane) P ’
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Displej

Suprava akumulatorov je vybavena displejom. Na displeji mozno od¢itat nasledovné:

® stav nabitia

® zostavajucu dobu nabitia
® zostavajuca doba nabijania
°

chybové hlasenia
Upozornenie

Prisp6sobenie doby nabitia sa dosiahne prepinanim vykonu!

Indikator

Vyznam Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami

Skladovanie supravy

ju v zmysle predpisov.

akumulatorov Stav nabitia supravy akumulatorov pri nepouzivani. Obrazok A
Pouzitie supravy P e . . Sro .
akumulatorov Zostavajuca doba nabitia supravy akumulatorov pri pouzivani. Obrazok B
Nabijanie stipravy Zostavajuca doba nabijania supravy akumulatorov pri nabijani. Obrazok C
akumulatorov Suprava akumulatorov je celkom nabita. Obrazok D
Teplota supravy akumulatorov je mimo povoleného teplotného Obrazok E
rozsahu alebo suprava akumulatora je pre skrat zablokovana.
Indikacia chyby Suprava akumulatorov je chybna a z bezpe€nostnych dévodov
zablokovana. Supravu akumulatorov uz nepouzivajte a zlikvidujte | Obrazok F

238
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Nabijanie
Upozornenie
Nové stpravy akumulatorov st len predbezZne nabité a pred prvym pouZitim sa musia celkom nabit.
Displej sa aktivuje pred prvym nabijanim.
Nové supravy akumulatorov dosiahnu svoju pinu kapacitu po cca 5 cykloch nabitia a vybitia.
Supravy akumulétorov, ktoré sa dlh$i ¢as nepouZivali, sa musia pred pouZitim dobit.
Mimo povolenych hodnét teploty nabijanie stpravy akumulatorov nie je mozné. Na displeji sipravy
akumulatorov sa potom zobrazi symbol teploty.
Ak sa pocas nabijania na displeji ni¢ nezobrazuje, riadte sa pokynmi uvedenymi v kapitole
,Pomoc pri poruchach”.

Prevadzka

A UPOZORNENIE

Vol'na suprava akumulatorov

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Dbajte na to, aby doslo k zapadnutiu supravy akumulatorov.
Upozornenie

Na displeji sa pocas pouZitia zobrazi zostavajuca doba nabitia.

1. Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia pristroja.

2. Po ukonceni prace supravu akumulatorov vyberte z pristroja.
Ciastoéne vybité supravy akumulatorov sa musia po pouziti nabit.

SK-8
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Skladovanie Chyba pri nabijani

POZOR Suprava akumulatorov sa nenabija, kontrolka na rychlonabijacke je vypnuta, displej je vypnuty
Rychlonabijacka je chybna.

Vlhkost a horucava e A
1. Vymerite rychlonabijacku.

Nebezpecenstvo poskodenia

Supravu akumulatorov skladujte len vo vnutornych priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou niz$ou Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je zapnuty

ako 20 °C. Ak sa sUprava akumulatorov skladuje pri vihkosti vzduchu nad 70 % a nepouZiva sa dlh$ie ako Nabijacka je chybna.

21 dni, automaticky sa aktivuje skladovaci rezim a suprava akumulatorov sa Ciastocne vybije na 70 %. 1. Vymeiite nabijacku.

Na displeji supravy akumulatorov sa poc¢as skladovania zobrazuje aktualny stav nabitia. Suprava akumulatorov sa nenabija, kontrolka na rychlonabijacke blika, displej je zapnuty

Teplota supravy akumulatorov je event. mimo normalneho rozsahu.

. , Rychlonabijacka je chybna.
Pomoc pri poruchach 1. Dbajte na indikétor displeja.
2. Vymerite rychlonabijacku.

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktorid mézete pomocou nasledujuceho prehlfadu sami odstranit. Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je vypnuty
V pripade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvedené, sa prosim obratte na autorizovany Suprava akumulatorov je celkom vybita alebo chybna.
zéakaznicky servis. 1. Pockajte, ¢i sa na displeji po nejakom ¢ase nezobrazi zostavajuca doba nabitia.

Ak displej zostavaj vypnuty, stiprava akumulatorov je chybna.
2. Vymerite stupravu akumulatorov.

VseObecna Chyba Suaprava akumulatorov sa nenabija, na displeji je zobrazeny symbol teploty
. L . . L. Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka.
N? displeji je zo’brazerliy symb’ol zlomene! baterlle N ) 1. Sdpravu akumulatorov premiestnite do prostredia s miernymi tepelnymi podmienkami a pockajte,
Stprava akuTulgtoro’v Je chybna a z bezpecnostnjch ddvadov zablokovana. kym teplota stpravy akumulatorov bude v normalnom rozsahu, pozrite si kapitolu , Technické tdaje*.
1. Nepouzivajte supravu akumulatorov. Nabijanie sa zagne automaticky.

2. Supravu akumulatorov zlikvidujte v zmysle predpisov.
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Chyba v prevadzke

Na displeji je zobrazeny symbol teploty
Teplota supravy akumulatorov je prili$ nizka / vysoka.

1. Vyberte supravu akumulatorov, nechajte ju vychladnut, az kym symbol teploty znovu nezhasne.

Skrat

Pri skrate je siprava akumulatorov zablokovana na 30 sekund. Ak ku skratu d6jde CastejSie, suprava
akumulatorov sa trvale zablokuje.

1. Pre odblokovanie supravu akumulatorov pripojte na nabijacku.

Na displeji je zobrazena zostavajtica doba nabitia 0, pristroj sa vypne

Suprava akumulatorov je vybita.

1. Nabite stpravu akumulatorov.

Chyba pri skladovani

Na displeji sa nezobrazuje zvy$kova kapacita
Suprava akumulatorov je vybita.
1. Nabite stpravu akumulatorov.

Na displeji sa zobrazuje zvySkova kapacita 70 %, napriek tomu, Zze siprava akumulatorov bola prave

celkom nabita

Suprava akumulatorov sa nachadza v automatickom skladovacom rezime. Skladovaci rezim sa aktivuje,
ak sa suprava akumulatorov nepouziva dlh$ie ako 21 dni. Tato funkcia chrani ¢lanky akumulatora pred

rychlym starnutim a zvySuje Zivotnost.
1. Pred dal$im pouzitim celkom nabite stipravu akumulatorov.
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Technické udaje

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektricka pripojka
oy v e % %
Akumulatorova platforma E(a):/i?, Eza‘;?/ Ez\t:zrry Ez&zrry
Typ supravy akumulatorov Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Menovita kapacita
(podra IEC/EpN 61690) Ah 25 50 25 50
Menovita energia Wh 45 90 90 180
Nabijaci prud, max. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Prevadzkova teplota °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Nabijacia teplota °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Skladovacia teplota °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Dizka x $irka x vyska mm 133 x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Technické zmeny vyhradené.

SK-12
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AN [ St e

E[)Ou(igaif rlac()jngllgglar}z lli%uFt{%ZHaEgd ! o Zrije svake .upor.abe vproyjerite je li komplet t?_aterija ostecen.
. . e upotrebljavajte oStecene komplete baterija.
Battery Power / Bat.t.ep/ Power+ / Punjaca, u kojem se komplet ® Komplet baterija ne izlaZite nikakvim mehani¢kim
opterecenjima.
® Ne uranjajte komplet baterija u vodu.

Cuvaijte sve knjizice za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg

viasnika. ® Komplet baterija nemojte Guvati na mokrom mjestu.
Ovaj komplet baterija smije se puniti samo u odobrenim ® Ne upotrebljavajte mokar ni zaprljan komplet baterija.
punjacima Battery Power / Battery Power+. Prije uporabe ostavite komplet baterija i prikljucke da se
Ovaj komplet baterija smije se koristiti samo u odobrenim potpuno osuse.

uredajima KARCHER Battery Power / Battery Power+. ® Ne punite komplet baterija u prostoru u kojem postoji
Mozete ih pronaci u poglavlju Namjenska uporaba u uputama opasnost od eksplozije.

za rad uredaja KARCHER Battery Power / Battery Power+. ® Zastitite komplet baterija od vrucine, ostrih rubova, ulja,

otapala, sredstava za CiScenje i pokretnih dijelova uredaja.
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® Opasnost od kratkog spoja. Zastitite kontakte kompleta
baterija od metalnih dijelova.

® Opasnost od kratkog spoja. Ne Cuvajte komplet baterija
zajedno s metalnim predmetima.

® Ne otvarajte komplet baterija. Popravke smije izvoditi samo
stru¢no osoblje.

® Komplet baterija punite samo s pomoc¢u odobrenih punjaca.

® Komplete baterija ne bacajte u vatru ili u kuéni otpad.

® SprijecCite kontakt s teku¢inama koje istje€u iz neispravnih
punjivih baterija. Kod kontakta odmah isperite tekucinu
vodom, a u slu€aju kontakta s o€ima dodatno konzultirajte
lijenika.

® Prije svih radova odrZavanja i njege izvadite komplet baterija
iz uredaja.

246 HR-3

Sigurnosni napuci za transport

Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravilnika o
prijevozu opasne robe.

Korisnik mozZe bez daljnjih obveza transportirati komplet
baterija u javhom prometnom prostoru.

U slu€aju otpreme od trecih strana (transportno poduzece)
obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakiranje i
oznaCavanje.

Komplet baterija otpremajte samo ako je njegovo kuciste
neosteceno.

Zalijepite otvorene kontakte.

Cvrsto i sigurno zapakirajte komplet baterija. Paket baterija ne
smije se moc¢i pomicati unutar pakiranja.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.
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Namjenska uporaba Zastita okolisa

A OPREZ Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambalazu nemojte bacati u kuéni otpad, nego je
Opasnost od eksplozije! predajte na reciklazu.

Ozljede i ostecenja uslijed eksplozije kompleta baterija Rabljeni uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i koji se trebaju predati na
Komplete baterija punite samo s pomocu odobrenih punjaca. oporabu. Baterije i kompleti baterija sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u okoli§. Stoga Vas
Punite samo neostecene komplete baterija. molimo da rabljene uredaje, baterije i komplete baterija zbrinete putem odgovarajuc¢ih sabirnih
Zabranjene su preinake i izmjene koje nije odobrio proizvodac. sustava. Pri rukovanju litij-ionskim punjivim baterijama pridrzavajte se preporuka zakonodavca.
Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti nastale nenamjenskom uporabom odgovara korisnik. Iskoristene i neispravne komplete baterija zbrinjavajte sukladno vazecim propisima.

Komplete baterija punite samo punjagima kompleta baterija za sustave KARCHER 18 VV / 36 V Battery Napomene o sastojcima (REACH)

Power / Battery Power+. Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:

Komplete baterija 18 V upotrebljavajte samo s prikladnim uredajima sustava KARCHER 18 V Battery www.kaercher.com/REACH

Power / Battery Power+. Komplete baterija 36 V upotrebljavajte samo s prikladnim uredajima sustava

KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. H H H

Prije uporabe provjerite sukladnost kompleta baterija i punjaca. SImbOII na uredaju

Podaci o naponu (18 / 36 V) navedeni su na punjadu i na natpisnoj plocici kompleta baterija.

Ne bacajte komplete baterija Ne bacajte komplete baterija
Jamstvo u vodu. u vatru.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove

pafae

na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jamstvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po- Komplet baterija punite samo s

greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeZe jamstvu obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili D |:|" pomocu punjata odobrenog za § Ne punite neispravne komplete
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe. L baterija.

(vidi adresu na poledini) punjenje.
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Zaslon

Komplet baterija opremljen je zaslonom. Na zaslonu se mogu o€itati sljedeci podaci:

® stanje napunjenosti

® Preostalo vrijeme rada
® Preostalo vrijeme punjenja
® Poruke o pogreSkama

Napomena
Vrijeme rada prilagodava se prebacivanjem snage!
Prikaz Znacenje Slika vidi stranice sa grafickim prikazima
SkladiStenje " Stanje napunjenosti kompleta baterija kod nekoristenja. Slika A
kompleta baterija
Uporaba " Preostalo vrijeme rada kompleta baterija kod uporabe. Slika B
kompleta baterija
Punjenje Preostalo vrijeme punjenja kompleta baterija kod punjenja. Slika C
kompleta baterija Komplet baterija u potpunosti je napunjen. Slika D
Temperatura kompleta baterija je izvan dopustenog raspona .
i L . ’ Slika E
. . temperature ili je komplet baterija blokiran zbog kratkog spoja.
Prikaz pogreske . : : : . -
Komplet baterija je neispravan i blokiran iz sigurnosnih razloga. Slika F

Nemojte vise upotrebljavati komplet baterija i propisno ga zbrinite.
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Postupak punjenja

Napomena

Novi kompleti baterija prethodno su samo djelomi¢no napunjeni i prije prve uporabe moraju se potpuno
napuniti.

Zaslon se aktivira tijiekom prvog postupka punjenja.

Novi kompleti baterija dosezu svoj maksimalni kapacitet nakon otprilike pet ciklusa punjenja i praznjenja.

Prije uporabe dopunite komplete baterija koji nisu upotrebljavani tijekom duljeg vremena.

Izvan dopustenih temperaturnih vrijednosti punjenje kompleta baterija nije moguce. Zaslon kompleta
baterije prikazuje tada simbol temperature.

Ako zaslon ne prikazuje nista tiiekom postupka punjenja, uvazite molimo napomenu u poglavlju
,Pomo¢ kod smetnji“.

Rad

A OPREZ

Neucvrséeni komplet baterija

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Obratite pozornost na to da je komplet baterija uglavijen.

Napomena

Za vrijeme uporabe na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme rada.
1. Komplet baterija gurnite u prihvatnik uredaja.

2. Po zavrSetku rada komplet baterija izvadite iz uredaja.

Nakon koristenja napunite i djelomi¢no ispraznjene komplete baterija.

HR-8

251



Skladistenje

PAZNJA

Vlaga i vruéina

Opasnost od osteéenja

Komplet baterija skladistite samo u zatvorenim prostorijama s niskom vlaznosti zraka i na temperaturama

ispod 20 °C. Ako se komplet baterija skladisti pri 70 % i ne koristi se duZe od 21 dan, automatski se aktivira

nacin rada za punjenje koji djelomic¢no prazni komplet baterija na 70 %.
Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se tijekom skladiStenja trenutacno stanje napunjenosti.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Eesto imaju jednostavne uzroke, koje mozZete samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedeceg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Opca pogreska

Na zaslonu se prikazuje simbol slomljene baterije

Komplet baterija je neispravan i blokiran iz sigurnosnih razloga.
1. Nemojte upotrebljavati komplet baterija.

2. Komplet baterija zbrinite u skladu s propisima.
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Pogreska pri punjenju

Komplet baterija se ne puni, indikator na brzom punjacu je iskljuc¢en, zaslon je isklju¢en

Brzi punja¢ je neispravan.

1. Zamijenite brzi punjac.

Komplet baterija se ne puni, zaslon je uklju¢en

Punja¢ je neispravan.

1. Zamijenite punjac.

Komplet baterija se ne puni, indikator na brzom punjacu treperi, zaslon je uklju¢en

Moguce je da temperatura kompleta baterija nije u normalnom rasponu.

Brzi punjac je neispravan.

1. Pazite na prikaz na zaslonu.

2. Zamijenite brzi punjac.

Komplet baterija se ne puni, zaslon je isklju¢en

Komplet baterija je potpuno prazan ili neispravan.

1. Pri¢ekajte hoce li se na zaslonu nakon nekog vremena prikazati preostalo vrijeme punjenja.
Ako zaslon ostane isklju¢en, komplet baterija je neispravan.

2. Zamijenite komplet baterija.

Komplet baterija se ne puni, na zaslonu se prikazuje simbol temperature

Temperatura kompleta baterija je preniska / previsoka.

1. Komplet baterija stavite u okolinu s umjerenim temperaturnim uvjetima i pricekajte da temperatura
kompleta baterija dode u normalan raspon, vidi poglavlje ,, Tehni¢ki podaci®.
Postupak punjenja poc¢inje automatski.

HR-10
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Pogreska u radu Tehnicki podaci

Na zaslonu se prikazuje snrpbel temperature ) 18125 18/50 36/25 36/50
Temperatura kompleta baterija je preniska / previsoka. —
1. Izvadite komplet baterija, pridekaite, pustite da se komplet baterija ohladi dok se simbol temperature Elektriéni prikljucak
ne ugasi. Nazivni napon kompleta baterija \Y 18 18 36 36
Kratki spoj Platf baterii Battery Battery Battery Battery
U sluéaiju kratkog spoja komplet baterija blokira se na 30 sekunda. Ako do kratkog spoja dolazi Gesce, atforma za baterije Power Power Power Power
komplet baterija se blokira trajno. : " - - - y
1. Da biste deblokirali komplet baterija, priklju¢ite ga na punjac. Llp I.(orr.wk)leta l?tat:arua Li-ION LIION LIION Li-ION
. - " LT azivni kapacite!
Na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme rada 0, uredaj se iskljucuje Ah 25 5,0 25 5,0
Komplet baterija se ispraznio. (prema IEC/EN_ 61690)
1. Napunite komplet baterija. Nazivna energija Wh 45 90 90 180
Maks. struja punjenja A 3,5 7,5 3,5 7,5
Pogreska pri skladistenju Dimenzije i tezine

i . , i Tezina kg 0615 0,918 0,920 1,507
Na zaslonu se ne prikazuje preostali kapacitet S
Komplet baterija se ispraznio. Radna temperatura C -20 - 40 -20 - 40 -20-40 -20-40
1. Napunite komplet baterija. Temperatura punjenja °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet 70 % iako je komplet baterija potpuno napunjen Temperatura skladistenja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Komplet baterija nalaﬂzi seu automatlskom naeinu rada za skladistenje. Nacin rada za skladistenje aktivira Duljina x &irina x visina mm  133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5
se ako komplet baterija nije upotrebljavan dulje od 21 dan. — .
Tom se funkcijom éelije baterije &tite od brzog starenja te im se povecava radni vijek. Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

1. Prije sljedece uporabe potpuno napunite komplet baterija.
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Pre prve upotrebe akumulatorskog

/l\ Hﬂ] @ pakovanja procitajte ovo originalno

: uputstvo za rad i uputstvo za rad za
KARCHER Battery Power / Battery Power+ uredaja / punjaca,
u kojem akumulatorsko pakovanje treba da se koristi ili puni.
Sacuvajte sve knijiZice za buduéu upotrebu ili sledeéeg
vlasnika.
Ovo akumulatorsko pakovanje sme da se puni samo u
odobrenim Battery Power / Battery Power+ punjacima.
Ovo akumulatorsko pakovanje sme da se koristi samo u
odobrenim KARCHER Battery Power / Battery Power+
uredajima. Mozete ih pronaci u poglavlju Namenska upotreba
u uputstvu za rad KARCHER Battery Power / Battery Power+
uredaja.

256 SR-1

Sigurnosne napomene

® Pre svake upotrebe proverite da li na akumulatorskom pako-
vanju ima ostecenja. Nemojte koristiti oSteCena akumulator-
ska pakovanja.

® Akumulatorsko pakovanje ne izlazite nikakvim mehanickim
opterecCenjima.

® Nemojte uranjati akumulatorsko pakovanje u vodu.

® Nemojte skladistiti akumulatorsko pakovanje u vlaznom
okruzenju.

® Nemojte koristiti akumulatorsko pakovanje u vlaznom ili
zaprljanom stanju. Pre upotebe akumulatorsko pakovanje i
prikljuCke ostavite da se u potpunosti osuse.

® Nemojte puniti akumulatorsko pakovanje u okruzenju koje je
ugrozeno eksplozijom.

@ Zastitite akumulatorsko pakovanje od toplote, ostrih ivica,

ulja, rastvaraca, deterdZenata i pokretnih delova uredaja.
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® Opasnost od kratkog spoja. Zastitite kontakte akumulator-
skog pakovanja od metalnih delova.

® Opasnost od kratkog spoja. Akumulatorska pakovanja
nemojte Cuvati zajedno sa metalnim predmetima.

® Nemojte otvarati akumulatorsko pakovanje. Popravke sme
da vrSi samo stru¢no osoblje.

® Akumulatorsko pakovanje punite samo sa dozvoljenim
punjacima.

® Nemojte bacati akumulatorska pakovanja u vatru ili kuéni
otpad.

® |zbegavajte kontakt sa teCnostima koje isti€u iz neispravnog
akumulatora. U sluCaju kontakta odmah vodom isperite
te€nost, a u slu€aju kontakta sa o€ima dodatno se posave-
tujte sa lekarom.

® Pre svih radova na odrzavanju i nezi, akumulatorsko pako-
vanje izvadite iz uredaja.
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Sigurnosne napomene za transport

Litjum-ionski akumulator podleZe zahtevima propisa koji se
odnose na opasne materije.

Korisnik moze da transportuje akumulatorsko pakovanje
javnim saobracéajnicama bez dodatnih obaveza.

Prilikom otpreme preko trecih lica (transportna preduzeca),
obratite paznju na posebne zahteve za pakovanje i
oznaCavanje.

Akumulatorsko pakovanje otpremite samo ako kuciste nije
oSteceno.

Zalepite otvorene kontakte.

Zapakujte akumulatorsko pakovanje ¢vrsto i bezbedno.
Akumulatorsko pakovanje ne sme da se pomera u pakovanju.
Obratite paznju na nacionalne propise.
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Namenska upotreba Zastita zivotne sredine

A OPREZ Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati ambalazu u ku¢ni otpad, ve¢ ih dostavite na

iial reciklazu.
gg\frse'c:’:sitogizgsjglgzg;eksplozije akumulatorskog pakovanja Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa moguénoscu reciklaze, koji treba da se dostave na
Akumulatorska pakovanja punite samo odgovarajuéim punjacima ponovnu preradu. Akumulatori i akumulatorska pakovanja sadrze materije koje ne smeju dospeti
Puniti samo neostecena akumulatorska pakovanja ’ u Zivotnu sredinu. Stare uredaje, akumulatore i akumulatorska pakovanja odloZite u otpad preko
Zabranjene su modifikacje i promene koje njje odc;brio proizvoda odgovarajucih sistema za prikupljanje. Obratite paznju na preporuke zakonodavca prilikom

NP p ) e . . ) rukovanja sa litijum-jonskim akumulatorima. IstroSena i neispravna akumulatorska pakovanja
Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti, koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe, odlozite u otpad u skladu sa vaZecim propisima.
odgovornost snosi korisnik.

; . - . .. Napomene o sastojcima (REACH)
Akumulatorska pakovanja punite samo punja¢ima za akumulatorska pakovanja za KARCHER 18 V /36 V Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaéi na:

Battery Power / Battery Power+ sisteme. Koristite akumulatorska pakovanja 18 V samo sa odgovaraju¢im www. kaercher.com/REACH

uredajima iz KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+ sistema. Koristite akumulatorska pakovanja
36 V samo sa odgovarajuéim uredajima iz KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+ sistema. SImb0|I na uredaju
Pre upotrebe proverite da li su akumulatorsko pakovanje i punja¢ kompatibilni. Podaci o naponu (18 / 36 V)
nalaze se na punjacu i na tipskoj plocici akumulatorskog pakovanja.
Nemojte bacati akumulatorsko Nemojte bacati akumulatorsko
“ pakovanje 1 vod pakovanje et
U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala na$a nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve

smetnje na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku, ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slucaju koji podleze garanciji obratite se sa raCunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj D Akumulatorsko pakovanje punite § Nemojte puniti neispravna

pafae

lokaciji servisne sluzbe. :h samo sa odobrenim punjacima. akumulatorska pakovanja.
(Adresu vidi na poledini)
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Ekran

Akumulatorsko pakovanje je opremljeno ekranom. Na ekranu moZe da se odita sledece:

® Stanje napunjenosti

® Preostalo vreme rada
® Preostalo vreme punjenja
°

Poruke o greSkama
Napomena

Prilagodavanje vremena rada se aktivira prebacivanjem snage!

Prikaz

Znacenje Vidi sliku na grafickim stranama

Skladistenje akumu-

mojte koristiti akumulatorsko pakovanje i propisno ga odloZite na otpad.

| | Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja u slu€aju nekori¢enja. Slika A
atorskog pakovanja
KoriScenje akumyla- Preostalo vreme rada akumulatorskog pakovanja u slu€aju kori$éenja. Slika B
torskog pakovanja
Punjenje akumula- Preostalo vreme rada akumulatorskog pakovanja prilikom punjenja. Slika C
torskog pakovanja | Akumulatorsko pakovanje je u potpunosti napunjeno. Slika D
Temperatura akumulatorskog pakovanja se nalazi izvan dozvoljenog
opsega temperature ili je akumulatorsko pakovanje blokirano zbog Slika E
Prikaz greSaka kratkog spoja.
Akumulatorsko pakovanje je neispravno i blokirano radi bezbednosti. Ne- Slika F
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Postupak punjenja

Napomena

Nova akumulatorska pakovanja su samo delimiéno napunjena i pre prve upotrebe moraju u potpunosti da

se napune.
Ekran se aktivira prilikom prvog postupka punjenja.

Nova akumulatorska pakovanja postizu puni kapacitet nakon oko 5 ciklusa punjenja i praZznjenja.
Akumulatorska pakovanja koja nisu duZe vreme koris¢ena dopuniti pre upotrebe.

Punjenje akumulatorskog pakovanja izvan dozvoljenih vrednosti temperature nije moguce. Ekran akumula-

torskog pakovanja prikazuje simbol temperature.

Ukoliko ekran tokom postupka punjenja ne prikazuje ni$ta, onda je potrebno obratiti paZnju na napomene u

poglaviju ,Pomoc¢ kod smetnji“.

Rad

A OPREZ

Nepri¢vrséeno akumulatorsko pakovanje

Opasnost od povreda i oStecenja

Vodite racuna o tome da akumulatorsko pakovanje nalegne.

Napomena

Tokom koriScenja, ekran prikazuje preostalo vreme rada.

1. Akumulatorsko pakovanje gurnite u prihvatnik uredaja.

2. Nakon zavr$etka rada, akumulatorsko pakovanje izvadite iz uredaja.

Delimi¢no ispraznjena akumulatorska pakovanja napunite nakon kori§¢enja.

SR-8

263



Skladistenje

PAZNJA

Vlaga i toplota

Opasnost od ostecenja

Skladistite akumulatorska pakovanja u unutrasnjosti sa niskom vliaznoscéu vazduha i ispod 20 °C. Ako
se akumulatorsko pakovanje skladisti na vlaznosti vazduha iznad 70 % i ne koristi se duze od 21 dan,
aktivira se automatski rezim skladiStenja, koji pakovanje akumulatora delimic¢no prazni na 70 %.
Ekran akumulatorskog pakovanja tokom skladiStenja prikazuje trenutno stanje napunjenosti.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozZete samostalno otkloniti uz pomo¢ sledeéeg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovde, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Opsta greska

Ekran prikazuje prelomljeni simbol baterije

Akumulatorsko pakovanje je neispravno i blokirano zbog sigurnosti.
1. Nemojte koristiti akumulatorsko pakovanje.

2. Akumulatorsko pakovanje propisno odloZiti u otpad.

264 SR-9

Greska prilikom punjenja

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, kontrolna lampica na punja¢u za brzo punjenje je isklju¢ena,
ekran je iskljuéen
Punja¢ za brzo punjenje je neispravan.
1. Zameniti punjac¢ za brzo punjenje.
Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je uklju¢en
Punja¢ je neispravan.
1. Zameniti punjac.
Akumulatorsko pakovanje se ne puni, kontrolna lampica na punja¢u za brzo punjenje treperi,
ekran je ukljucen
Temperatura akumulatorskog pakovanja eventualno nije u uobi¢ajenom opsegu.
Punja¢ za brzo punjenje je neispravan.
1. Obratiti paznju na prikaz na ekranu.
2. Zameniti punja¢ za brzo punjenje.
Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je isklju¢en
Akumulatorsko pakovanje u potpunosti ispraznjeno ili neispravno.
1. Sacekati da li ¢e ekran nakon odredenog vremena prikazati preostalo vreme punjenja.
Ako ekran ostane iskljuéen, onda je akumulatorsko pakovanje neispravno.
2. Zameniti akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran prikazuje simbol temperature
Temperatura akumulatorskog pakovanije je suvi$e niska / visoka.
1. Akumulatorsko pakovanje treba odloZiti u okruZenje sa umerenim temperaturnim uslovima i sacekati
dok temperatura akumulatorskog pakovanja ne bude u normalnom opsegu, pogledajte poglavlje
,» 1ehni¢ki podaci*.
Postupak punjenja pocinje automatski.
SR-10
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GreSka u radu

Ekran prikazuje simbol temperature
Temperatura akumulatorskog pakovanje je suviSe niska / visoka.

1. lzvaditi akumulatorsko pakovanje, sacekati, ostaviti akumulatorsko pakovanje da se ohladi sve dok se
simbol za temperaturu ponovo ne iskljuci.
Kratki spoj

U slucaju kratkog spoja, akumulatorsko pakovanje se blokira na 30 sekundi. Ako se kratki spoj ¢es¢e
dogada, akumulatorsko pakovanje se blokira trajno.

1. Za deblokadu akumulatorsko pakovanje prikljucite na punjac.

Ekran prikazuje preostalo vreme rada 0, uredaj se iskljucuje

Akumulatorsko pakovanje je ispraznjeno.

1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.

Greska kod skladistenja

Ekran ne prikazuje preostali kapacitet

Akumulatorsko pakovanje je ispraznjeno.

1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.

Ekran prikazuje preostali kapacitet od 70 %, iako je akumulatorsko pakovanje u potpunosti
napunjeno

Akumulatorsko pakovanje se nalazi u automatskom rezimu skladistenja. Rezim skladiStenja se aktivira kada
se akumulatorsko pakovanje ne koristi viSe od 21 dana.

Ova funkcija &titi ¢elije akumulatora od brzog starenja i produzava vek trajanja.

1. Pre sledec¢e upotrebe, akumulatorsko pakovanje ponovo napuniti u potpunosti.

266 SR-11

Tehnicki podaci

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektriéni prikljué¢ak
SNI?on;w;zEl;:r:}gn akumulator- v 18 18 36 36
Platforma akumulatora Power _Power  Power Power
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Nominalni kapacitet
(prema propi§u IEC/EN 61690) Ah 25 50 25 50
Nominalna energija Wh 45 90 90 180
Struja punjenja maks. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Dimenzije i tezine
Tezina kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Radna temperatura °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura punjenja °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Temperatura skladistenja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Duzina x $irina x visina mm  133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke podatke.

SR-12
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Mpeau nbpeaTa ynotpeba Ha akyMynu-

ﬁ\ m @ paliaTta 6atepusa npoyeTeTe ToBa Opu-

2 rMHanNHO pbKOBOACTBO 3a eKkcnroara-
UM 1M pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtauna Ha ypeaa / 3apsagHo-
T0 ycTpoinctBo KARCHER Battery Power / Battery Power+, B
KOMTO / KOETO akymynupawiata batepus we ce n3nonssa nnu
3apexga. 3anasete BCMYKM KHUXKKW 3a nocneasallo 13nonssa-
He unu 3a cneaBawms cobcTBeHuK. Tasm akymynupawia 6a-
Tepusa TpsibBa fa ce 3apexaa camo B paspeLleHnTe 3a LenTa
3apsagHu yctporictea Battery Power / Battery Power+. Tasu
akymynupatla 6atepusa Tpsbea ga ce nsnons3sa eQUHCTBEHO
B paspelueHuTe 3a uenTa ypean KARCHER Battery Power /
Battery Power+. Te3u ypeaun we HamepuTte B rnasa Yrnompe-
6a rno npedHasHa4yeHuUe OT PbLKOBOACTBOTO 3a eKkcrnroatauus
Ha ypeante KARCHER Battery Power / Battery Power+.
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Yka3saHusa 3a 6e3onacHocCT

® [1pean Bcsika ekcnnoartaumsa nposepsiBanTe akymynupatiara
B6aTtepusa 3a noBpeaun. He nanonasesante noBpeaeHn akymynm-
paLun 6atepun.

® He nsnarante akymynmpaiiarta 6arepms Ha MeXaHUYHU
HaToBapBaHUS.

® He noTtansnTte akymynupaliarta 6atepusi nog Boaa.

® He cbxpaHsaBanTe akymynupaiiata 6arepus BbB BriaxHa
cpena.

® He nanonasanTe akymynupatliara 6artepusi B MOKPO Unu
3aMbpceHo cbeTosHue. MNpean ynotpebaTa octaBeTe akymy-
nupawata 6artepusa n nssoguTe ga U3CbXHaT HaMbIIHO.

® He 3apexpgante akymynupaliata 6atepus BbB B3puBoonac-
Ha cpepa.

® [Tazete akymynupawata 6atepusa OT CUnHa TonnMHa, OCTpuU
Kpawuilia, Macro, pasTBopuUTenu, NOYNCTBALLM NpenapaTtu u

asuxelwmn ce 4aCTth Ha ypeaa.
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©® OnacHOCT OT KbCO CbeanHeHue. [a3eTe KOHTaKTUTE Ha aKy-
MynupawaTta 6artepus oT MeTanHu YacTu.

® OnacHOCT OT KbCO CbeauHeHne. He cbxpaHsBanTe akymy-
nupawm 6atepun 3aegHO C MeTanHu npegMmeTu.

® He oTBapsnTe akymynupawaTta 6atepud. Bbanarante uns-
BbPLUBAHETO HA PEMOHTU CaMO Ha cneunanuanpaH nepco-
Han.

® 3apexganTte akymynupawaTa 6atepusa camo ¢ paspeLleHu-
Te 3apsagHW YCTpPOUCTBa.

® He xBbpnanTte akymynupaium 6atepumn B OrbH Unv 3aegHo ¢
BuToBUTE OTNAgbUM.

® /1364arBanTe KOHTaKT C M3TU4allla TEYHOCT OT NOBpenEH
akymynupawm 6atepun. Mpn gonnp HesabaBHO OTMUITE
TEYHOCTTa C BOAA W Ce KOHCYNTUpanTe JONBIIHUTESTHO C
nekap B Crlydan Ha KOHTaKT C ouuTe.

® [peaun Bcakakem paboTn NO NOAAPBXKKA U rpuKa n3Baxaan-
Te akymynupauwiata 6atepua ot ypeaa.
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Yka3saHus 3a 6e30MacHOCT NpU TpaHCNOPTUpPaHe

Jlntneso-noHHaTa akymynmpatla 6atepusa e obxsaHaTa OT U3-
NCKBaHMATA Ha 3aKOHOOATENCTBOTO OTHOCHO OMacHW ToBapw.
Akymynupawiata 6atepus moxe fa 6bae TpaHcnopTupaHa ot
notpebutensa B pamkuTte Ha obLiecTBeHaTa NbTHa Mpexa 6e3
AOMbIAHUTENHU NPEANUCaHNS.

Mpn n3npawiaHe 4Ypes TpeTH nuua (TpaHcnopTHa mpma)
cbbniogasanTe cneumanHnTe U3MCKBaHNSA OTHOCHO ONakoBKa-
Ta n eTukeTupaHeTto. Manpaiante akymynupaiiarta 6arepus
CaMO ako KOpMNyCbT He e NOBPEeLEH.

3anensanTe oTKpUTUTE KOHTaKTU. OnakoBanTe akymynupalla-
Ta 6aTepus 3qpaBo U CUTYPHO.

Akymynupawiata batepus He TpsbBa ga MOXe Aa ce ABWXKU B
onakoBkaTa. CnassanTe HauMoHanHuTe npeanucaHus.
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OTpe6a no npeaHasHa4yeHue 3aluTa Ha OKorHaTra cpena

A TPEQONA3MMBOCT OnakoBbLYHUTE MaTepuUani MoANexaT Ha peLuknpaHe. Mons, He M3XBLPNSAITE ONaKkoBKUTE 3a-
OnacHocm om ekcrnoaus! eaHo ¢ BUTOBMTE OTNAAbLM, A 'M NPeaaBaiiTe 3a OMon3oTBOpsiBaHe. CTapuTe ypeau Chabpkar
Hapansieanus u roepedu opadk excrnodupaiia akyMymupawua 6amepus LIeHHW MaTepuanu, NOANEXally Ha PELMKNPaHe, KOUTO MOraT fja GbaaT U3non3saHn NoBTop-
Bapexdalime axyMyupaLUmMe 6amepu Camo ¢ Pa3peLISHUMe 3apAOHY yompoiiemea. HO. AKyMynaTopuTe 1 akyMynpalLmTe GaTepun ChabPXaT BeLLECTEa, KOUTO He TpAGea Aa
Sapexdatime camo HeMoBPEdeHU aKyMYTUPaLIY GAMepuU. nonagar & okonHara cpeaa. Mons, usxebpsiiTe CTapi ypeau, akymyniatopy v akymympaun
3abparoHy ca Apeycmpolicmea U HOOMOPUSLPAHU OMMPOU3BOUMENS IPOMEHU. GaTepui NPy NoN3saHe Ha NOAXOAALLM CUCTeMY 33 ChbBMpare. CriassaliTe NpenopbkuTe Ha 3a-
Besika dpyea ynompe6a e Hedonycmuma. KOHOAATENs Npu GopaBeHe C NUTUEBO-NOHHM aKyMynMpaluy Gatepun. MaxebpnsiiTe M3pasxoa-
Mompebumernsim omaoeapsi 3a OaCHOCMU, KOUMO 8b3HUKeam nopadu Hedonycmuma yriompeba. BaHUTe 1 ieheKTHITE akyMynupaluy G6atepun B CbOTBETCTBIE C BaNMAHNTE NPEANNCaHMs.
3apexaaiiTe akymynupalLmTe 6aTepui camo CbC 3apsAHNTE YCTPOMCTBA 3a akyMynmpaluy Gatepun 3a YkasaHus 3a cbeTaBhm Belectsa (REACH)

cuctemmnte KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+. /3non3agaiiTe akymynupalmTe 6atepim AKTyasnHa MH(opMaLys OTHOCHO CbCTaBHM BELLECTBA MOXETe Aa HamepuTe Tyk:

18 V camo ¢ noaxoasLmTe ypeau ot cuctemata KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. W3nona- www.kaercher.com/REACH

BailTe akymynupalmte 6atepun 36 V camo ¢ noaxoaswmTe ypeam ot cuctemata KARCHER 36 V Battery

Power / Battery Power+. Mpeau ynotpeba npoBepsiBaiiTe CbOTBETCTBUETO Ha akyMynupaiia 6atepus n CM MBOJIN BB pr ypeﬂa

3apsigHo ycTpoiicTso. MHdopmaums 3a HanpexxeHweto (18 / 36 V) e nageHa Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO U Ha
Tunosata Tabenka Ha akymynupaiiata 6arepus.

He xBbpnsnTe akymynupaiuata He xBbpnsnTe akymynupaiuara
rapaHU,Vlﬂ 6aTepusi BbB BoAa. 6aTepusi B OrbH.

BbB BCsika Abpkasa ca BanuaHu U3fafeHuTe oT Hallus OTOpUavpaH AUCTPUBYTOp rapaHLUMOHHN YCrOoBUSI.
EBeHTyanHu nospeay Ha Bawuvs ypes e oTcTpaHum B pamMKkuTe Ha rapaHUMOHHUS Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a fedekT B MaTepuanute Unu npousBoAcTBeH AedekT. B crniyyait Ha npeasiBsaBaHe Ha nNpaBo Ha
rapaHumsi, ce o6bpHeTe kbM Baluus AUCTpUBYTOp UnK KbM Hait-GrM3k1s OTOpU3MpaH cepeu3, kaTo npea-
cTaBuTe kacosaTa Genexka. (Aopec, BX. 3aaHaTa cTpaHa)

pafae

3apexpalite akymynupaiiara
[—h| 6arepus camo c paspelweHuTe 3a
3apexpaHe 3apsiaHN yCTpocTea.

He 3apexpaiite aeekTHN
akymynupalum 6atepuu.

J
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http://www.kaercher.com/REACH

Akymynupauiata 6atepusi e obopyasaHa ¢ aucnnei. Ha gucnnes moxe aa ce Buav CrnegHoTo:

O6cnyxBaHe

Oucnnen

® ChbCcTosiHME Ha 3apexaaHe

® OcraBallo Bpeme Ha pabota

® OcTaBallo BpeMe Ha 3apexzaHe
® C1obLeHus 3a rpeLuku

Yka3aHue

AdanmupaHemo Ha epeMemo Ha paboma ce oCbuecmesiea C MpeesKoYeaHe Ha MouwHocmma!

JleTe KaTo oTnagbK ChracHo npegnmcaHmara.

MokasaHue 3HayeHue BxX. n3o6paxeHneTo Ha cTpaHuuuTe ¢ rpadpmkm
CbxpaHeHue Ha aky- CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynupaliata 6atepus, korato o A
Mynupaiiata 6atepusi | He ce M3nonaea. rypa
Ynotpeba Ha akymy- OcTaBalLoTo Bpeme Ha paboTa Ha akymynupaliata 6atepus npu ®urypa B
nupailarta barepus ynorpeba. vp
3apexaaHe Ha akymy- S;Jii%gﬂc;:geme Ha 3apexaaHe Ha akymynupaliara barepus ®urypa C
nupawarta 6atepus -
AxymynupaliaTta 6atepus e Hamb/HO 3apeaeHa. ®urypa D
Temnepatypata Ha akymynupatiarta 6atepusi € U3BbH AOMNYCTUMUS
TemnepaTtypeH AnanasoH Unu akymynupatiiarta 6arepusi e 6roku- ®urypa E
paHa nopaam KbCo CbednHeHMe.
MHavkauus 3a rpeLuka
Axkymynupaiyata 6atepus e gedektHa u 6riokupaHa c uen 6e3o-
nacHocT. He nsnonseante akymynupaiiarta 6arepust U s U3xsbp- ®urypa F

274

BG-7

Mpouec Ha 3apexaaHe

Yka3zaHnue

Hosume akymynupawu 6amepuu ca camo npedsapumeriHo 3apedeHu u npedu mbpeama yrompeba
mpsibea da 6b0am Hanb/IHO 3apedeHu.

Hucnnesm ce akmusupa npu Mbpsus Mpoyec Ha 3apexoaHe.

Hoeume akymynupauwu 6amepuu docmueam nb/HUSA cu Kanayumem cned npubr. 5 yukbia Ha 3apexdaHe
u paspexoaHe.

lMpedu ynompeba 3apexdalime donbIHUMENHO akymynupawu 6amepuu, Koumo He ca burnu u3non3saHu
MPOOB/IKUMEITHO 8peMe.

U3ebH pamkume Ha dorycmumume memrepamypHU CMOUHOCMU He € 8b3MOXHO 3apex0aHemo Ha akyMynu-
pawama 6amepus. Toeasa ducnnessm Ha akymynupawama bamepus nokasea cumeosna 3a memrepamypa.
AKo no epeme Ha npoyeca Ha 3apex0aHe OuCnIesm He rnokassa HUWo, Mosis, credealime yKkasaHuUsima,
OadeHu e enasa “lNomow; npu nospedu’.

Ekcnnoartauumsa

A MNPEONA3NUBOCT

HedpukcupaHa akymynupauwa 6amepusi

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U nospeou

Cnedeme akymynupawama 6amepusi a ce ¢ghukcupa.

Yka3aHue

o speme Ha ynompeba ducrnesam nokasea ocmasaujomo speme Ha paboma.

1. MocTtaBeTe akymynupatiiata 6atepus B rHe3noTo Ha ypeaa.

2. Crep npuknioyBaHe Ha pabortaTta usBaxgaiTe akymynupaiiata 6atepus ot ypeaa.
Cnep n3nonssaHe 3apefeTe YaCTUYHO pa3peAeHnTe akymynupalum 6atepum.
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CbxpaHeHue

BHUMAHUE

Bnaza u cunHa monnuHa

OnacHocm om rogpeda

CobxpaHsigalime akymynupawume 6amepuu caMo 8b6 8bMpPeLHU MOMEeUeHUs C HUCKa 81aXHOCM Ha
8b3dyxa u memnepamypa nod 20 °C. Ako akymynupawama 6amepusi ce cbxpaHsiea fpu enaxHocm Ha
eb3dyxa Had 70 % u He ce u3ron3ea rnogeye om 21 OHU, a8MOMamMUYHO Ce aKmueupa pPexum Ha CbxpaHe-
Hue, Kolimo pa3pexda Yyacmuy4Ho akymymnupawama 6amepusi 6o 70 %.

Mo Bpeme Ha CbXxpaHEHWETO AMCNNENAT Ha akymynupallaTta 6atepus nokasea akTyanHOTO CbCTOsiHME Ha
3apexpjaHe.

Momowy npu HeM3npaBHOCTU

MHOro 4ecTo NPUUMHUTE 3a NOBPeaa Ca ereMeHTapHM U C MOMOLLTA Ha CRIeQHUTE YKasaHWsi MOXE camu Aa
M OTCTpaHUTe. AKO He CTe CUIypHU UV MOBPEeaUTE He ca OMMUcaHm TyK, OBbpHETe ce KbM 0TOpU3MpaHus
cepsua.

O6wa rpelwuka

[OucnneaT nokasBa cMMBON 3a 6aTepusa ¢ NpeKbLCBaHUA

Akymynupaiiata 6atepus e gedektHa 1 BriokmpaHa c Luen 6e3onacHocT.

1. He n3nonseante akymynupaliata 6atepus.

2. WNaxsbpnete akymynupallarta 6atepus kato oTnagbk B CbOTBETCTBUE C NPeAnUcaHusiTa.
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pelwka npu 3apexpaHeTo

Axymynupaluata 6atepus He ce 3apexaa, KOHTPOrHaTa flaMna Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6bp30
3apexaaHe e U3KmnoveHa, ANCNNENAT e U3KIIoYeH
3apsigHOTO YCTPOMCTBO 3a 6bP30 3apexaaHe e AedeKTHO.
1. CMmeHeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6bp30 3apexaaHe.
Akymynupaujata 6aTtepus He ce 3apexaa, AUCNNEAT e BKIOYEH
3apsigHOTO YCTPOMCTBO € AePEKTHO.
1. CMeHeTe 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.
Akymynupaulata 6aTepus He ce 3apexaa, KOHTpoNHaTta flamna Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6bp30
3apexpaaHe Mura, AUCNNEAT e BKNIOYeH
BeposTtHo Temnepatyparta Ha akymynupatlarta 6atepusi € M3BbH HOPManHUs AuanasoH.
3apsigHOTO YCTPOMCTBO 3a 6bP30 3apexaaHe e AedekTHO.
1. O6bpHeTe BHYMaHMe Ha NoKa3aHWeTo Ha aucnnes.
2. CmeHeTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a 6bp30 3apexaaHe.
Axymynupaiuata 6atepus He ce 3apexaa, AUCNNEAT e U3KITIYEeH
Axkymynupaliarta 6atepus e HanbfHO pa3pefeHa unu aedekTHa.
1. W3vakaviTe ga BuauTe ganuv cnej u3BecTHO BpeMe AMCNIENT We nokaxe ocTaBalloTo BpeMe
Ha 3apexaaHe. AKo AVCNNeAT ocTaHe U3KMIoYeH, akymynupaliarta 6atepus e aedekTHa.
2. CwmeHeTe akymynupatiarta 6atepus.
Akymynupaujata 6aTepus He ce 3apexaa, AUCNNEAT noka3Ba CUMBON 3a TemnepaTtypa
Temnepatypata Ha akymynupalyata batepusi e TBbpae Hucka / BUCOKa.
3aHecete akymynupallaTta 6atepus B cpefa ¢ ymepeHa Temnepartypa v navakaiTe, 4oKaTo TeM-
nepartypara Ha akymynupaliaTa 6atepus Briese B pamMmkuTe Ha HOpManHUsi AnanasoH, BX. rmasa
"TexHu4yecKu 0aHHU".
MpouecsbT Ha 3apexaaHe 3anoyBa aBTOMaTUYHO.
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Mpewka B pa6oTaTa TexHU4Yeckun faHHU

Ou1cnnesT nokasea CUMBON 3a Temneparypa

18/25 18/50 36/25 36/50
Temnepatypata Ha akymynvpaliarta 6atepus e TBbpAe HuUcka / BUCoKa.
1. W3Bapgete akymynupaliarta 6atepus, na4akante, octaBeTe akymynvpaliara 6atepus aa ce oxnaau, EnekTpuyecko cBbp3BaHe
[0KaTo CUMBONBT 3a TemrnepaTypa U3racHe OTHOBO. HomuHanHo HanpexeHue Ha v 18 18 36 36
Kbco ctbeauHeHune akymynupatia 6atepus
Mpu kbCco cbeanHeHne akymynupaliata batepusi ce 6nokmpa 3a 30 cekyHan. AKO KbCOTO CbeAUHEHMNE MnaTdopma akymynupalla Battery Battery Battery Battery
HacTbMNBa No-4ecTo, akymynupallaTta 6atepusi ce Griokmpa 3a NOCTOSIHHO. GaTtepus Power Power Power Power
1. 3a pebnokupaHe cBbpXeTe akymynupallarta 6atepusi KbM 3apsigHOTO YCTPOWCTBO. Tun akymynupawa Gatepus Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
OucnnesT noka3sBa ocTaBallo BpeMe Ha pa6ota 0, ypeAbT ce u3knovBa a
Axkymynupaiiata 6atepus e paspeneHa. OM”Ha”eTE'gréaﬁgigo Ah 25 5,0 2,5 5,0
1. Bapepnete akymynupaiiata 6atepus. (cernacHo )
HomwuHanHa eHeprus Wh 45 90 90 180
rpem Ka npu c'bxpaHeHMe Makc. Tok Ha 3apexaaHe A 35 7,5 3,5 7,5
I Pasmepu n Terna
MCNNeAT He NoKa3Ba OcTaBall kanauureT
Akymynupaliata 6atepusi e paspegeHa. Terno kg 0615 0,918 0920 1,507
1.  3apepete akymynupaiiata 6atepus. PaboTtHa Temnepatypa °C -20-40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
OucnneaT noka3ea ocTaBaly kanauuTeT 70 %, BbMNpeku Ye akyMmynupaiyarta 6atepus e 6una Temnepartypa Ha 3apexaaHe °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Han'bnHo 3apeaeHa Temnepatypa Ha CbxpaHeHue °C -20-60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60

Akymynupaliata 6atepusi € B aBTOMaTU4eH PeXMM Ha CbXpaHeHWe. PeXxuMbT Ha CbXxpaHeHue ce akTueupa,
KoraTo akymynupaluata 6arepus He e 6una nanonssaHa noseve ot 21 gHW. Tasm dyHKUMA Npeanassa
KneTkuTe Ha akymynupatiata 6atepusi ot 6bp3o cTapeeHe 1 NOBULLIABA EKCMNIOAaTaLMOHHUS XUBOT. 3anassame 1 NPaBOTO Ha TEXHWUYECKV NPOMEHMW.
1. Mpeaun cnepBalata ynotpeba 3apegete HanbNHO akymynupallata 6atepus.
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Lugege enne akupaki esmakordset

/l\ Hﬂ] @ kasutamist ka originaalkasutusjuhendit

: ja KARCHER Battery Power / Battery
Power+ seadme / laadimisseadme kasutusjuhendit, milles
tuleb akupakki kasutada voi laadida.
Hoidke kdik brosuurid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise
omaniku tarbeks alles.
Kaesolevat akupakki tohib laadida ainult selleks lubatud
Battery Power / Battery Power+ laadijates.
Kaesolevat akupakki tohib kasutada ainult selleks lubatud
KARCHER Battery Power / Battery Power+ seadmetes.
Te leiate need KARCHER Battery Power / Battery Power+
seadmete kasutusjuhendi peatukist Néuetekohane
kasutamine.

280 ET-1

Ohutusjuhised

® Kontrollige akupakki enne iga kaitamist kahjustuste suhtes.
Arge kasutage kahjustatud akupakke.

® Arge asetage akupakki mehaaniliste koormuste alla.

® Arge kastke akupakki vette.

® Arge ladustage akupakki marjas imbruses.

® Arge kasutage akupakki marjas ega maardunud seisundis.
Laske akupakil ja Uhendustel enne kasutamist taielikult
kuivada.

® Arge laadige akupakki plahvatusohtlikus Umbruses.

® Kaitske akupakki kuumuse, teravatest servade, 6li, lahustite,
puhastusainete ja liikuvate seadmeosade eest.

® |_Uhiseoht. Kaitske akupaki kontakte metallosade eest.
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® Liihiseoht. Arge hoidke akupakke koos metallesemetega.

® Arge avage akupakki. Laske remonditoid teostada ainult
erialapersonalil.

® Laadige akupakki ainult heakskiidetud laadijatega.

® Arge visake akupakke tulle ega olmeprigi hulka.

® Valtige kokkupuudet defektsetest akudest valjatungiva
vedelikuga. Kokkupuute korral loputage vedelik kohe
veega maha ja silmadega kokkupuute korral konsulteerige
lisaks arstiga.

® \/6tke akupakk enne kdiki hooldus- ja hoolitsustoid
seadmest valja.

282 ET-3

Ohutusjuhised transportimiseks

Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seaduse
nduded.

Kasutaja voib akupakki avalikel liiklusteedel transportida
lisapiiranguteta.

Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevotteid)
kasutades jargige eelkdige pakendamise ja tahistamise
erindudeid. Transportige akupakki Uksnes juhul, kui korpus on
kahjustamata.

Kleepige avatud kontaktid kinni.

Pakendage aku tugevalt ja kindlalt. Akupakk ei tohi pakendis
likuda.

Jargige riiklikke eeskirju.
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Nouetekohane kasutamine Keskkonnakaitse

A ETTEVAATUS Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun &rge visake pakendeid olmepriigi hulka, vaid juhtige
Plahvatusoht! need taaskasutusse.

Vigastused ja kahjustused plahvatava akupaki tottu Elektroonikaromud sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis tuleks ringlusse
Laadige akupakke ainult selleks lubatud laadijatega. votta. Akud ja akupakid sisaldavad aineid, mis ei tohi satlt_uda keskkonda. Palun utiliseerige
Laadige ainult kahjustamata akupakke. e!gktroonikaromud, akud ja akupakid sobivate kogumissustg_emide kaudu. )
Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatused on keelatud. Jargige seadusanfjja soovitusi Iiitit'Jm—ioon—aku'd.ega Umberkaimisel. Utiliseerige aratarvitatud ja
Iga muu kasutamine on lubamatu. Lubamatu kasutamise tottu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja. defektsed akupakid vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

Laadige akupakke ainult KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery power+ siisteemide Juhised koostisainete kohta (REACH)

akupakilaadijatega. Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:

Kasutage akupakke 18 V ainult sobivate KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+ siisteemi www.kaercher.com/REACH

seadmetega. Kasutage akupakke 36 V ainult sobivate KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+
siisteemi seadmetega. o _ Seadmel olevad siimbolid
Kontrollige enne kasutamist akupaki ja laadija kokkusobivust.

Andmed pinge kohta (18 / 36 V) asuvad laadijal ja akupaki tlibisildil.

“ Arge o akupakki e Arge o akupakki e

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes
rikked kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil
Laadige akupakki ainult laadimi- M . .
[P seks heakskiidetud laadijatega. § Arge laadige defekiseid akupakke.
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pafae

péorduge ostu tdendava dokumendiga oma edasimiuja voi Iahima volitatud klienditeeninduse poole.
(Aadressi vt tagakdiljelt)
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Kasitsemine

Displei

Akupakk on varustatud displeiga. Displeilt saab lugeda jargmist:

® |aadimisseisund
jaaktéoaeg

°
® Ulejaénud laadimisaeg
°

Veateated
Mérkus

Té6aja kohandamine tekitatakse véimsuse mberliilitamise kaudu!

Naidik Tahendus Vt pilti graafika lehekiilgedel
Akupaki ladustamine Akupaki laadimisseisund mittekasutamisel. Joonis A
Akupaki kasutamine Akupaki jaaktddaeg kasutamisel. Joonis B
. L Akupaki jaaktodaeg laadimisel. Joonis C
Akupaki laadimine o
Akupakk on taielikult laetud. Joonis D
Akupaki temperatuur asub valjaspool lubatud temperatuu- Joonis E
Vi it rivahemikku voi akupakk on lthise tottu blokeeritud.
‘eanai
Akupakk on defektne ja ohutuse eesmargil blokeeritud. Joonis F
Arge kasutage akupakki ja utiliseerige see eeskirjade kohaselt.
286 ET-7

Laadimisprotsess

Mérkus

Uued akupakid on ainult eellaetud ning need tuleb enne esmakordset kasutamist téielikult téis laadida.
Ekraan aktiveeritakse esimese laadimisprotsessi jooksul.

Uued akupakid saavutavad tdismahutavuse umbes 5 laadimis- ja tiihjenemistsiikli jarel.

Jérellaadige pikemat aega mittekasutatud akupakke enne kasutamist.

Viljaspool lubatud temperatuurivahemikku ei ole akupaki laadimine vbimalik. Akupaki displei néitab siis
temperatuurisiimbolit.

Kui displeil ei ole laadimisprotsessi ajal midagi néha, siis jargige peatiikis "Veaotsing" toodud juhiseid.

Kaitamine

A\ ETTEVAATUS

Lahtine akupakk

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage silmas, et akupakk fikseerub.

Mérkus

Displei néitab kasutamise ajal allesjdgénud jéékté6aega.

1. Likake akupakk seadme pessa.

2.  Votke akupakk parast t66d seadmest valja.

Laadige osaliselt tihjenenud akupakid parast kasutamist tais.
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Ladustamine Vead laadimisel

TAHELEPANU Akupakk ei lae, kontroll-lamp on kiirlaadijal viljas, displei on véljas
Niiskus ja kuumus Kiirlaadija on defektne.

Kahjustusoht 1. Asendage kiirlaadija.

Ladustage akupakke ainult madala 6huniiskusega siseruumides ja alla 20 °C. Kui akupakki ladustatakse Akupakk ei lae, displei on sees

tile 70 % juures ning seda ei kasutata enam kui 21 péeva, aktiveerub automaatselt ladustamismoodus, mis Laadija on defektne.

tiihjendab akupaki osaliselt 70 % peale. 1. Asendage laadija.

Akupaki displei naditab aktuaalset laadimisseisundit. Akupakk ei lae, kontroll-lamp vilgub kiirlaadijal, displei on sees

Voib-olla ei ole akupaki temperatuur normaalvahemikus.

. op mrs Kiirlaadija on defektne.
Abi hairete korral 1. Pidage silmas displeinéitu.

2. Asendage kiirlaadija.
Hairetel on tihti lintsad pdhjused, mille te suudate ise korvaldada jérgneva llevaate abil. Akupakk ei lae, displei on viljas

Kahtluse korral véi siin mittenimetatud héire / abi puhul pdérduge palun tunnustatud klienditeeninduse poole. Akupakk on téielikult tiihjenenud voi defektne.

1. Oodake ara, kas displei naitab mdne aja parast jadklaadimisaega.
Kui displei jaab valjalllitatuks, on akupakk defektne.

2. Asendage akupakk.

Akupakk ei lae, displei nditab temperatuurisiimbolit

Akupaki temperatuur on liiga madal / kdrge.

1. Viige akupakk mdddukate temperatuuritingimustega imbrusse ja oodake, kuni akupaki temperatuur
on normaalvahemikus, vt peatlkki , Tehnilised andmed*.
Laadimine algab automaatselt.

Uldine viga

Displei naitab katkimurtud akusiimbolit

Akupakk on defektne ja ohutuse eesmargil blokeeritud.
1. Arge kasutage akupakki.

2. Utiliseerige akupakk eeskirjadekohaselt.
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Vead kaitusel Tehnilised andmed

Displei nditab temperatuurisiimbolit 18125 18/50 36/25 36/50
Akupaki temperatuur on liiga madal / kdrge.
1. Eemaldage akupakk, laske akupakil jahtuda, kuni temperatuuri simbol kustub. Elektrilihendus

Liihis Akupaki nimipinge \Y 18 18 36 36
Luhise korral blokeeritakse akupakk 30 sekundiks. Kui liihis esineb sagedamini, blokeeritakse akupakk Battery Battery Battery Battery
L Aku platvorm
puswajt. Power Power Power Power
1. Uhendage akupakk vabastamiseks laadijaga. Akupaki tiilip Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Displei nditab jaaktooaega 0, seade lilitub vilja Nimimahutavus
Akupakk on tlihjenenud. (IEC/EN 61690 jargi) Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
1. Laadige akupakki. — -
Nimienergia Wh 45 90 90 180
Laadimisvool max A 3,5 7,5 3,5 7,5
Vead ladustamisel M&6tmed ja kaalud
. R, Kaal kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Displei ei ndita jadkmahutavust .... o
Akupakk on tiihjenenud. Té6temperatuur C -20 - 40 -20 - 40 -20-40 -20-40
1. Laadige akupakki. Laadimistemperatuur °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Displei nditab jadkmahutavust 70 %, kuigi akupakk on téis laetud Ladustamistemperatuur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Akupakk on automaatses ladustamismooduses. Ladustamismoodus aktiveerub, kui akupakki pole Pikkus x laius x kdrgus mm  133x88x50 133x88x72 133x88x72 133 x88x 117.5
kasutatud rohkem kui 21 paeva. See funktsioon kaitseb akuelemente kiire vananemise eest ja tostab eluiga. - — .
1. Laadige akupakk enne jargmist kasutamist taielikult tais. Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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lietoSanas reizes izlasiet $o originalo . _ .. _ . .
g ® Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai akumulatoru

lietoSanas instrukciju un KARCHER - _ v n
Battery Power / Battery Power+ ierices / uzlades ierices paka nav .l.)OJata. Neizmantojiet bojat?s, akulrlnulato[u pakas.
® Nepaklaujiet akumulatoru paku mehaniskai iedarbibai.

lietoSanas instrukciju, kura akumulatoru paku ir paredzéts : " >
izmantot vai uzladat. ® Neiegremdéjiet akumulatoru paku zem tdens.

Saglabaijiet visus izdevumus vélakai izmanto$anai vai nodosa- ® Neuzglabajiet akumulatoru paku mitra vieta.

nai nakamajam Tpasniekam. ® Neizmantojiet akumulatoru paku, ja ta ir slapja vai netira.
So akumulatoru paku drikst uzladét tikai tai paredzétajas Pirms ekspluatacijas |aujiet akumulatoru pakai un

Battery Power / Battery Power+ uzlades iericés. pieslégumiem pilniba nozat.

So akumulatoru paku drikst izmantot tikai tai paredzéta- ® Neveiciet akumulatoru pakas uzladi spradzienbistama videé.
jas KARCHER Battery Power / Battery Power+ iericés. ® Sargiet akumulatoru paku no karstuma, asam malam, ellas,
Jis to atradisiet KARCHER Battery Power / Battery Power+ Skidinatajiem, tiriSanas lidzekliem un kustigam ierices
ieriCu lietoSanas instrukcijas nodala "Noteikumiem atbilstoSa dalam.

lietoSana".
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® [ssavienojuma bistamiba. Sargiet akumulatoru pakas
kontaktus no metala dalam.

® [ssavienojuma bistamiba. Neglabat akumulatorus kopa ar
metala priekSmetiem.

® Neatvért akumulatoru paku. Remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

® Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet tikai atbilstoSu
ladétaju.

® Nemetiet akumulatoru blokus ugunt vai sadzives atkritumos.

® |zvairieties no kontakta ar Skidrumu, kas izpllst no bojatiem
akumulatoriem. Péc saskares nekavéjoties noskalojiet
Skidrumu ar tGdeni. Ja Skidrums nonacis saskaré ar acim
konsult€jieties ar arstu.
® Pirms visiem apkopes un kopSanas darbiem iznemiet
akumulatoru paku no ierices.
294 LV-3

TransportéSanas drosibas noradijumi

Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bistamu precu
likuma prasibas.

Lietotajs drikst atklati transportét akumulatoru paku bez
papildu parsega.

Ja akumulatorus transporté treSas personas (piem., transporta
parvadajumu uznémums), janem véra 1pasas prasibas, kas
attiecas uz iepakoSanu un markésanu.

Satiet akumulatoru paku tikai tad, ja korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjus kontaktus.

lepakojiet akumulatoru paku nekustigi un drosi. Akumulatoru
paka nedrikst iepakojuma brivi kustéties.

levérojiet valsts tiesibu normas.
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Noteikumiem atbilstosSa lietoSana Apkartejas vides aizsardziba

A UZMANIBU @ lepako$anas materialus ir iespéjams parstradat atkartoti. Lidzu, neizmetiet iepakojumu
Spradzienbistamiba! % sadzives atkritumos, bet gan nododiet tos parstradei.

Spragsto$as akumulatoru pakas raditi savainojumi un bojajumi <9 Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus materialus, kurus batu janodod parstradei.
Uzladéjiet akumulatoru paku tikai ar atlautajam uzlades iericém. Baterijas un akumulatoru pakas satur vielas, kas nedrikst nonakt apkartéja vidé. Tadél, ludzu,

Uzladejiet tikai akumulatoru pakas bez bojajumiem. utilizéjiet vecas ierices, baterijas un akumulatoru pakas, izmantojot atbilstoSas savak$anas
Parbives un raZotaja neatlautas izmainas ir aizliegtas. sistémas. levérojiet likumdevéja ieteikumus, rikojoties ar litija jonu akumulatoriem. Utiliz&jiet
]

Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdraudéjumu, kas rodas neatbilstosas ekspluatacijas dé|, izlietotas vai bojatas akumulatoru pakas atbilstosi spéka esosajiem prieksrakstiem.

atbild lietotajs. Informacija par sastavdalam (REACH)
Veiciet akumulatoru pakas uzladi tikai ar akumulatoru pakas uzlades ierici, kas paredzéta KARCHER Aktualo informaciju par sastavdalam skatiet:
18 V/ 36 V Battery Power / Battery Power+ sistémam. Izmantojiet 18 V akumulatoru pakas tikai ar atbilsto- www.kaercher.com/REACH

$am KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+ sistémas iericém. Izmantojiet 36 V akumulatoru
pakas tikai ar atbilstosam KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+ sistémas iericém. SImbOll uz ieﬁces
Pirms lietoSanas parbaudiet akumulatoru pakas un uzlades ierices savstarp&ju atbilsmi.

Norades par spriegumu (18 / 36 V) atrodas uz uzlades ierices un akumulatoru pakas tipa datu plaksnites.

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sabiedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas
termina ietvaros iesp&jamos Jasu iekartas darbibas traucéjumus més novérsisim bez maksas, ja to Akumulatoru pakas uzladei iz-

célonis ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu |:|" mantojiet tikai ladaganai atbilstoSu Neladajiet bojatas akumulatoru pakas
apliecinoSu dokumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta. ladetaju ’
(Adresi skatit aizmugure) ’

J
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Apkalposana Uzlades process

D- | = Noradijum
ISp ejS Jaunas akumulatoru pakas ir tikai ieprieks nedaudz uzladétas, un pirms pirmas lietoSanas tas nepiecieSams
. _ . . . . . . uzladét pilniba.
Akumulatoru paka ir aprikota ar displeju. Displeja var nolastt $adu informaciju: Displejs tiek aktivizéts pirmas uzlades laika.
® Uzladésanas stavoklis Janas akumulatoru pakas sasniedz savu pilno kapacitati péc aptuveni 5 uzlades un izlades cikliem.
® Atlikuais darbibas laiks ligaku laiku neizmantotas akumulatoru pakas pirms izmanto$anas nepieciesams atkartoti uzladét.
® Atlikusais uzlades laiks Arpus pielaujamas temperatiras vértibas akumulatoru pakas uzlade nav iespéjama. Akumulatoru pakas
® K|Gdu zinojumi displejs tad uzrada temperatiras simbolu.
Noradijum Ja uzlades laika displeja nekas nav redzams, liidzu, sekojiet nodala "Palidziba traucéjumu gadijuma”
Darbibas laika pielagosanu veic ar jaudas parsiégsanu! sniegtajiem noradjumiem.
Radijums Nozime Attelu skatit grafiku lapas =
Ekspluatacija
Akumuleltoru pakas Akumulatoru pakas uzlades stavoklis neizmantojot. Attéls A -
uzglabasana A UZMANIBU
Akumulatoru pakas | o muiatoru pakas atlikugais darbibas laiks izmantojot. Attéls B Valéja akumulatoru paka
izmantosana Savainojumu un bojajumu draudi
Akumulatoru Akumulatoru pakas atlikuais uzlades laiks ladéjot. Attéls C Pievérsiet uzmanibu tam, lai akumulatoru paka nofiksétos.
pakas uzlade Akumulatoru paka ir pilniba uzladéta. Attéls D Noradijum
- = " A Displejs izmantoSanas laika uzrada atlikuso darbibas laiku.
Akumulatoru pakas temperatira atrodas arpus pielaujama tempera- Attéls E 1 lebidiet ak | KU ieri ) _
_ o tdras diapazona vai akumulatoru paka Tssavienojuma dé] ir blokéta. : e_ idiet al umu vatoru paku erices ietveré. s
K|Gdas radijums — — — — - 2. Péc darbu beigSanas iznemiet akumulatoru paku no ierices.
Akgmulatory paka ir bojata un dr03|ba's' a_p§verumu_d§1 b]olgfata. ) Attéls F Péc izmantoSanas uzladgjiet dalgji izladétas akumulatoru pakas.
Neizmantojiet akumulatoru paku un utilizéjiet atbilstigi priekSrakstiem.
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Uzglabasana

IEVERIBAI

Mitrums un karstums

Bojajumu risks

Uzglabgjiet akumulatoru pakas tikai iekStelpas ar zemu gaisa mitrumu un zem 20 °C. Ja akumulatoru paka
tiek uzglabata virs 70 % un vairak par 21 dienam netiek izmantota, automatiski aktivizéjas uzglabasanas
reZims, kas akumulatoru paku daléji izladé uz 70 %.

Akumulatoru pakas displeja ir redzams pasreiz€jais uzlades stavoklis uzglabasanas laika.

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

Klamju céloni biezi vien ir vienkarsi, un JUs tos varat novérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu.
Ja Jums rodas $aubas par k|ames céloni vai, ja konstatéta klime Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota
klientu apkalpo$anas centra.

Visparéeja kluda
Displejs uzrada salauztu akumulatora simbolu
Akumulatoru paka ir bojata un droSibas apsvérumu dé] blokéta.

1. Neizmantojiet akumulatoru paku.
2. Utilizgjiet akumulatoru paku atbilstigi priekSrakstiem.

300 Lv-9

Kluda uzlades laika

Akumulatoru paka netiek uzladéta, atras uzlades ierices kontrollampina nedeg, displejs ir izslégts
Atras uzlades ierice ir bojata.
1. Nomainiet atras uzlades ierici.
Akumulatoru paka neladé, displejs ir ieslégts
Uzlades ierice ir bojata.
1. Nomainiet uzlades ierici.
Akumulatoru paka netiek uzladéta, kontrollampina pie atras uzlades ierices mirgo, displejs ir ieslégts
lesp&jams, akumulatora temperatdra nav normalaja diapazona.
Atras uzlades ierice ir bojata.
1. Nemiet véra indikaciju displeja.
2. Nomainiet atras uzlades ierici.
Akumulatoru paka neladé, displejs ir izslégts
Akumulatoru paka ir pilniba izladéjusies vai bojata.
1. Nogaidiet, vai displejs péc kada laika neuzrada atlikuSo uzlades laiku.
Ja displejs paliek izslégts, akumulatora paka ir bojata.
2. Nomainiet akumulatoru paku.
Akumulatoru paka neladé, displejs uzrada temperatiras simbolu
Akumulatoru pakas temperatira ir parak zema / augsta.
1. Novietojiet akumulatoru paku mérenas temperatdras vidé un pagaidiet, ITdz akumulatoru pakas
temperatdra ir normala diapazona, skatiet nodalu "Tehniskie dati".
Uzlades process sakas automatiski.
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Kluda ekspluatacijas laika Tehniskie dati

Displejs uzrada temperatur:_as ;lm?o_lu 18125 18/50 36/25 36/50
Akumulatoru pakas temperatira ir parak zema / augsta. — —
1. Iznemiet akumulatoru paku, pagaidiet, laujiet akumulatoru pakai atdzist "dz pazdd temperatdras Stravas pieslegums
: Is. -
) IS|mb.o s Akgmulatoru pakas nominalais v 18 18 36 36
Issavienojums spriegums
Issavienojuma gadijuma akumulatoru paka tiek bloké&ta uz 30 sekundém. Ja Tssavienojums paradas biezak, Battery Battery Battery Battery
akumulatoru paka tiek blokéta pastavigi. Akumulatoru platforma Power Power Power Power
1. Lai atblokétu, pieslédziet akumulatoru paku pie uzlades ierices. Akumulatoru pakas tips Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Displejs uzrada 0 atlikuso darbibas laiku, ierice izsledzas Nominala k itat
Akumulatoru paka ir izladsjusies. ?Q."l”’ta? I;g‘;";\laeﬁ 690 Ah 25 5,0 2,5 5,0
1. Uzladsjiet akumulatoru paku. (atbilstoSi )
Nominala energija Wh 45 90 90 180
Uzg|abé§anas k_lﬁda Uzlades strava, maks. A 35 75 35 7.5
Izméri un svars

Displejs neuzréda_ a‘tlil_(u_élo kapacitéti Svars kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Akumulatoru paka ir izlad&jusies. - "
1. Uzladajiet akumulatoru paku. Darba temperatira C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Displejs uzrada 70 % atliku$o kapacitati, kaut gan akumulatoru paka tika pilniba uzladéta Uzlades temperatira °‘C4-40 4-40 4-40 4-40
Akumulatoru paka atrodas automatiskaja uzglabééangs reZzima. Uzglabasanas rezims tiek aktivéts, ja Uzglabasanas temperatira °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
akumul{ﬂoru paka _vair_ék ka 21 d_icvenu nav izmantota. ST funkcija aizsarga akumulatora Stinas pret strauju Garums x platums x augstums mm  133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5
novecoS$anu un paildzina darbmizu. - — — —
1. Pirms nakamas ekspluatacijas pilniba uzladéjiet akumulatoru paku. Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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PrieS pirmg kartg naudodami aku-
/l\ Hﬂ] @ muliatoriaus bloka, perskaitykite Sig
. originalig naudojimo instrukcijg ir
KARCHER ,Battery Power* / ,Battery Power+“ jrenginio /
jkroviklio, kuriame bus naudojamas Sis akumuliatoriaus blokas,
naudojimo instrukcijag.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba kitam
prietaiso savininkui.
Sis akumuliatoriaus blokas gali biti jkraunamas tik patvirtintuo-
se ,Battery Power” / ,Battery Power+* jkrovikliuose. Sis aku-
muliatoriaus blokas gali bati naudojamas tik patvirtintuose
KARCHER ,Battery Power“ / ,Battery Power+* jrenginiuose.
Jie nurodyti KARCHER ,Battery Power* / ,Battery Power+*
naudojimo instrukcijos skyriuje ,,Naudojimas laikantis
nurodymy”.
304 LT-1

Saugos nurodymai

® Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar nepazeistas aku-
muliatoriaus blokas. Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus
bloko.

® Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo bet kokio mechaninio
poveikio.

® Nenardinkite akumuliatoriaus bloko po vandeniu.

® Akumuliatoriaus bloko nesandéliuokite drégnoje aplinkoje.

® Nenaudokite Slapio arba purvino akumuliatoriaus bloko.
Prie$ naudodami leiskite akumuliatoriaus blokui ir jungtims
visiSkai isdziati.

® Nejkraukite akumuliatoriaus bloko sprogioje aplinkoje.

® Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo karscio, astriy kampuy,
alyvos, tirpikliy, valikliy ir judanciy objekty.
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® Trumpojo jungimo pavojus. Saugokite akumuliatoriaus bloko
kontaktus nuo metaliniy daliy.

® Trumpojo jungimo pavojus. Nelaikykite baterijy kartu su
metaliniais daiktais.

® Neatidarykite akumuliatoriaus bloko. Taisymo darbus atlikti
gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

® Akumuliatoriaus blokg jkraukite tik su patvirtintais jkrovikliais.

® Nemeskite baterijy j ugnj ir neSalinkite kartu su buitinémis
atliekomis.

® Venkite saglyCio su i$ pazeisty baterijy iStekéjusiu skysciu.
Susilietus nedelsdami nuskalaukite skystj vandeniu o
patekus | akis pasitarkite ir su gydytoju.

® Prie$ atlikdami priezilros ir valymo darbus, iSimkite
akumuliatoriaus blokg is prietaiso.

306 LT-3

Saugos nurodymai transportuojant

Licio jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy teisés
akty reikalavimai.

Akumuliatoriaus blokg naudotojas be jokiy papildomy
reikalavimy gali transportuoti vieSoje transporto erdvéje.
Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios Salys
(transporto bendroveés), turi bati laikomasi specialiy pakuociy
ir Zenklinimo reikalavimy.

Siyskite tik akumuliatoriaus blokg, kurio korpusas nepazeistas.
Apklijuokite iSoréje esancius kontaktus.

Tvirtai ir saugiai supakuokite akumuliatoriaus bloka.
Akumuliatoriaus blokas neturi galéti judéti pakuotéje.
Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.
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Naudojimas laikantis nurodymy Aplinkos apsauga

A\ ATSARGIAI @ Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. PraSome neiSmesti pakuotés kaip buitiniy atlieky —
Sprogimo pavojus! % priduokite ja, kad baty galima naudoti pakartotinai.
Sproges akumuliatoriaus blokas gali suZeisti ar padaryti Zalos. Senuose prietaisuose yra vertingy ir perdirbti tinkamy medziagu, kurios turi bati perdirbtos.
Akumuliatoriy blokus jkraukite tik su patvirtintais jkrovikliais. Baterijos ir akumuliatoriy blokuose yra medziagy, kurios neturi patekti j aplinkg. Todél pasalinki-
Nejkraukite pazeisty akumuliatoriy bloky. te senus plrietaisus, b'ate.rijas ir akumuli?toriq bloku§ tinkamo;e surinkimo Isistemose.
Draudziama modifikuoti ir atlikti pakeitimus, kuriy gamintojas nepatvirtino. Laikykités jstatymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su licio jony akumuliatoriais. Panaudotus
Neleidziama naudoti bet kokiu kitokiu badu. UZ pavojus kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako ir defektinius akumuliatoriy blokus Salinkite laikydami galiojanciy teisés akty reikalavimy.
]

naudotojas. Nuorodos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Akumuliatoriy blokus jkraukite tik KARCHER 18 VV / 36 VV ,Battery Power* / ,Battery Power+* sistemoms Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
skirtais akumuliatoriaus bloko jkrovikliais. 18 V akumuliatoriy blokus naudokite tik su tinkamais KARCHER www.kaercher.com/REACH

18 V ,Battery Power” / ,Battery Power+* sistemos prietaisais. 36 V akumuliatoriy blokus naudokite tik su
tinkamais KARCHER 36 V ,Battery Power* / ,Battery Power+* sistemos prietaisais.

Prie$ pradédami naudoti patikrinkite akumuliatoriaus bloko ir jkroviklio suderinamumag.

[tampos duomenys (18 / 36 V) nurodyti ant jkroviklio ir akumuliatoriaus bloko gamyklinéje lenteléje.

Akumuliatoriaus bloko nenardinkite Nemeskite akumuliatoriaus bloko |
“ 1 Vandenj' uQni'

Kiekvienoje $alyje galioja mlsy jgalioty pardavéjy nustatytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia D |:|" Akumuliatoriaus blokg jkraukite tik § Nejkraukite pazeisto akumuliatoriaus

Simboliai ant jrenginio

klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj kasos kvita. su patvirtintais jkrovikliais. bloko.
(Adresag rasite kitoje puseéje)

308 LT-5 LT-6 309


http://www.kaercher.com/REACH

Valdymas Jkrovimo procesas

E kran as Pastaba

Nauji akumuliatoriy blokai néra jkrauti iki galo ir prie$ pirmag kartg naudojant juos reikia jkrauti iki galo.
Akumuliatoriaus blokas turi ekrang. Ekrane galima matyti: P/rmg /krOVImO mgtu aktyquamas ekranas. L N . R . .
® jkrovimo lygj; Nauji akumuliatoriy blokai visg savo talpg pasiekia maZzdaug po 5 jkrovimo ir iSkrovimo cikly.

Lo ol . llgesnj laikg nenaudotus akumuliatoriaus blokus prie$ naudojima jkraukite.
® likusig veikimo trukme; Ct ) . . . S .
e likusia jkrovimo trukme; Akumuliatoriaus blokg jkrauti neleistinoje temperatiiroje draudziama. Tada akumuliatoriaus bloko ekrane

“ ) s rodomas temperatdros simbolis.
® pranesimus apie klaidas. L . . S . .
Jeigu jkrovimo metu ekrane nieko nerodoma, laikykités nuorody, pateikty skyriuje
Pastaba ; o u
: L N o o ,Pagalba gedimo atveju
Laikas priderinamas atsizvelgiant j galios perjungima!

Rodmuo ReikSmé Pav. zr. schemy psl. Ek | t .
P sploatavimas
Akumuhlatorlaus Nenaudojamo akumuliatoriaus bloko jkrovimo bisena. Paveikslas A p
bloko laikymas
— A\ ATSARGIAI
Akumuliatoriaus Naudojamo akumuliatoriaus bloko likes naudojimo laikas Paveikslas B itvirtil i i
bloko naudojimas ) € ) : Nepritvirtintas akumuliatoriaus blokas

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Akuml_JIiatqriaus jkrauna‘rm a-kumuhatonatljswblolk-o likes jkrovimo laikas. Pave!kslas (o Isitikinkite, kad akumuliatoriaus blokas uZsifiksavo,
bloko jkrovimas | Akumuliatoriaus blokas visi$kai jkrautas. Paveikslas D Pastaba
Akumuliatoriaus bloko temperatra uZ leistino temperatlros diapazo- Paveikslas E Naudojimo metu ekrane rodomas likes naudojimo laikas.
. no arba dél trumpojo jungimo akumuliatoriaus blokas uzblokuotas. 1. Akumuliatoriaus bloka jstumkite j prietaiso laikikl;.
Klaidos rodmuo | Akumuliatoriaus blokas sugedes, dél saugumo jis uzblokuotas. 2. Baige darbg akumuliatoriaus blokg isimkite i$ prietaiso.
Daugiau nenaudokite akumuliatoriaus bloko ir pasalinkite jj pagal Paveikslas F

Panaudoje taip pat jkraukite i$ dalies jkrautus akumuliatoriy blokus.

galiojancias nuostatas.
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Laikymas

DEMESIO

Drégmé ir karstis

Pazeidimo pavojus

Akumuliatoriy blokus laikykite tik patalpose, kuriose yra maza oro drégmé ir Zemesné nei 20 °C tempera-
tira. Jei akumuliatoriaus blokas laikomas esant didesniam nei 70 % jkrovimo lygiui ir nenaudojamas ilgiau
nei 21 dieng, automatiskai jsijungia laikymo rezimas ir akumuliatorius i§ dalies iSkraunamas iki 70 %.
Akumuliatoriaus bloko ekrane jkrovimo metu rodomas esamas jkrovimo lygis.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite paSalinti patys, perskaite Sig apzvalga.
Jei abejojate ar jasy jrenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Bendroji klaida

Ekrane rodomas suliizusios baterijos simbolis

Akumuliatoriaus blokas sugedes, dél saugumo jis uzblokuotas.

1. Nenaudokite akumuliatoriaus bloko.

2. Akumuliatoriaus blokg pasalinkite jj pagal galiojancias nuostatas.
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Jkrovimo klaida

Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, greitojo jkroviklio kontroliné lemputé nesviecia, ekranas
iSjungtas
Greitasis jkroviklis sugedes.
1. Pakeiskite greitajj jkroviklj.
Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas Sviecia
Ikroviklis sugedes.
1. Pakeiskite jkroviklj.
Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, greitojo jkroviklio kontroliné lemputé mirksi, ekranas jjungtas
Galimai akumuliatoriaus bloko temperatiira néra jprastinio diapazono ribose.
Greitasis jkroviklis sugedes.
1.  Stebékite ekrano rodmenj.
2. Pakeiskite greitajj jkroviklj.
Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas nesviecia
Akumuliatoriaus blokas visi$kai iSsikroves arba sugedes.
1. Palaukite, ar po kurio laiko ekrane bus rodomas likes jkrovimo laikas.
Jeigu ekranas nesviecia, akumuliatoriaus blokas sugedes.
2. Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.
Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, ekrane rodomas temperatiiros simbolis
Per Zema / per auk$ta akumuliatoriaus bloko temperatara.
1. Akumuliatoriaus blokg iSneskite j Zemesnés temperatiros aplinka ir palaukite, kad akumuliatoriaus
blokas pasiekty jprastos temperataros ribas, zr. skyriy ,, Techniniai duomenys*.
|krovimas pradedamas automatiskai.

LT-10 313



Eksploatacijos triktis Techniniai duomenys

Ekrane rodomas temperatiros simbolis

. M R _ 18/25 18/50 36/25 36/50
Per Zema / per auksta akumuliatoriaus bloko temperatara. - -
1. I1Simkite akumuliatoriaus bloka ir palaukite, kol akumuliatoriaus blokas atvés bei uzges Elektros jungtis
tem.pe.raturf)s simbolis. Akumqllgtorlaus bloko v 18 18 36 36
Trumpasis jungimas vardiné jtampa
Ivykus trumpajam jungimui akumuliatoriaus bloko naudojimas blokuojamas 30 sekundziy. Jeigu trumpasis L ,Battery .Battery ,Battery ,Battery
jungimas jvyksta dazniau, akumuliatoriaus blokas uzblokuojamas visam laikui. Akumuliatoriaus platforma Power" Power" Power" Power"
1. Norédami iSblokuoti akumuliatoriaus bloka, prijunkite jj prie jkroviklio. Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Ekrane rodomas likusio naudojimo laikas 0, prietaisas iSjungiamas Vardine tal
Akumuliatoriaus blokas igsikroves. ar ”‘I‘TE?(’:;’SN 61690 Ah 25 5,0 2,5 5,0
1. |kraukite akumuliatoriaus bloka. (paga )
Vardiné energija Wh 45 90 90 180
Laikymo klaida |krovimo srové, maks. A 3,5 75 3,5 7,5
Matmenys ir svoriai
Ekrane_llku_tme galia ngvrqdoma Svoris kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Akumuliatoriaus blokas iSsikroves. — -
1. |kraukite akumuliatoriaus bloka. Darbiné temperatara °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Ekrane rodoma 70 % liekamoji galia, nors akumuliatoriaus blokas buvo pilnai jkrautas Ikrovimo temperatdra °‘C4-40 4-40 4-40 4-40
Akumuliatoriaus blokas yra automatiniame laikymo rezime. Laikym'o rezimas aktyvinamas tuo atveju, jeigu Sandéliavimo temperatira °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
akumuliatoriaus blqkas nel?_uvo _naudptgs qaugiau negu 21 dieng. Si funkcija apsaugo akumuliatoriaus ligis x plotis x aukstis mm  133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5
elementus nuo greito senéjimo ir prailgina jo tinkamumo naudoti laika. - - X — ”
1. Prie3 naudodami akumuliatoriaus bloka kitg karta, jj vél pilnai jkraukite. Pasiliekame teisg daryti techninius pakeitimus.
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Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM aKyMmy-

/l\ Hﬂ] @ NATOPHOro 6moKy 03HaMOMUTUCH 3 L€t

. OpUriHanNbHOK IHCTPYKLIEI 3 eKcrnnya-
Tauil i IHCTpyKUi€eto 3 ekcnnyaTauii NpucTpoto / 3apsigHOro npum-
ctpoto KARCHER Battery Power / Battery Power+, y sikomy
Ma€ BMKOPUCTOBYBATUCS abo 3apagKaTnca akyMynaTopHUMI
6nok. 36epiratu BCi 6GpoLypn Ans noganbLIOro BUKOPUCTAHHS
abo ansa HacTynHoro BnacHuka. Llen akymynatopHum 6rok gos-
BOIEHO 3apagpKaTi TiNbKWN y ONYLWEHUX 3apaaHUX NPUCTPOSIX
Battery Power / Battery Power+. Lleit akymynaTopHun 6ok
A03BOSIEHO BMKOPUCTOBYBATM TiNbKW Y AOMYLLEHUX NPUCTPOSIX
KARCHER Battery Power / Battery Power+. I[HdbopmalLito npo
HUX MOXHa 3HanUTW y rmasi « BukopucmaHHs 3a rpu3Ha4yeHHsIM»
iIHCTPYKLUIT 3 ekcrinyaTtauii npuctpois KARCHER Battery
Power / Battery Power+.
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Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3neku

® [lepe KOXHOK eKcniyaTauieto nepeBipaATU akyMyIIATOPHUN
Gnok Ha BiACYTHICTb NOLIKOOKEHb. He BUKopucTOBYBaTU
MOLLKOAXKEHI aKyMynATOPHi Brioku.

® He niggasat akyMynaTopHunM 6rok mexaHiyHMM HaBaHTa-
XEHHAM.

® He 3aHyproBaTK akymynaTopHuin 6ok y Boay.

® He 36epirati akymynaTopHuin 610K y BOSIOrOMY MicCL.

® He BMKOPUCTOBYBaTU aKyMynaTOpHUI BNOK y Bororomy abo
3abpyaHeHoMy cTaHi. [epen BUKOPUCTAHHAM MOBHICTHO
Bif'eqHaTM akyMynaTopHUn BNok i pos'emn.

® He 3apsagpxatn akymynaTopHuin 6nok y BubyxoHebesnevyHomy
cepenoBULL.

©® 3axuLaT akyMynaTopHum Bnok Big BUCOKUX TemnepaTyp,
rOCTpUX KpaiB, Mactuna, PO34MHHUKIB, MUIOYNX 3aCODIB i
pyxoMunx getarnemn npucTpoto.
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@ Hebesneka KOPOTKOro 3amMuKaHHSA. 3axmLLaT KOHTaKTK aKy-
MynsiTOpHOro 6roky Big MeTanesux getanen.

® Hebesneka KOPOTKOro 3amMukaHHs. He 36epiratn akymyns-
TOPHI Briokn pasom 3 meTaneBMMn NpeameTamu.

® He BigkpmBaTth akymynsaTopHui 6nok. [lopyyat BUKOHAHHS
PEMOHTY TiflbKK crneujianictam.

® 3apsagpkaTn akyMynaTopHUM Bnok TifbKn 3a A4OMNOMOroK A0-
NyLEeHUX 3apsaHnUX NpUCTpPOIB.

® He kngaTtn akymynaTopHi 6noku y BOroHb i He BUKMAaT y
nobyToBe CMITTS.

® YH/KaTN KOHTAKTY 3 PiAMHOM, LLO BUCTYNWMA 3 NOLLKOAXKEe-
HUX aKyMynATopiB. Y pasi KOHTaKTy HeramnHo NPOMUTU PiANHY
BOAOIO, a Yy pasi NoTpansisiHHA B 04i OAATKOBO NPOKOHCYIb-
TyBaTUCS 3 Nikapem.

® [lepen npoBeaeHHsAM Byabaknx pobiT 3 TexobcnyroByBaHHA
Ta Jormnany BUTAMHYTU akyMynaTopHMM 6ok 3 NpUCTpolo.
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BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku nig 4ac TpaHCNOPTYBaHHA

Ha niTin-ioHHUNn akyMmynaTop NoLMpTLCH BUMOTM 3aKOHO-
AaBcTBa Npo HebGe3neyHi BaHTaxi.

AKYMyNATOPHWUIA BrOK MOXe TpaHCNopTyBaTUCS KOPUCTyBavYeM
Aoporamu 3aranbHOro KOpUcTyBaHHs 6e3 gogaTkoBux obme-
XeHb. Y pasi nepeBe3eHHs TpeTiMu ocobamm (TpaHCNOPTHUMMU
KOMMaHisiM1) 4OTPUMYBaTUCb OCOBNNBMX BUMOT 0 YNaKOBKM
Ta MapKyBaHHS.

Bignpaenatn akyMynsTopHui 6ok TiNbKn 3 HEYLUKOOKEHUM
KOPIMYCOM.

[MpuKNeiTn BiNbHi KOHTAKTW.

YnakoByBaTu akyMynsaTOPHUIM 60K LWiNbHO 1 HaginHO.
AKYyMyNATOpHUIA BroK He NOBMHEH NepeMilaTncs B ynakoBL,.
[doTprmyBaTCA HauioHaNbHUX HOPM.
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BI/IKOpVICTaHHFI 3a Nnpu3Ha4YeHHAM OXOpOHa AoBKinns

AN\ OBEPEXHO MakyBanbHi MaTepianu npuaaTtHi 4O BTOPUHHOI Nepepobkn. He BuknpaTty nakyBanbHi MmaTtepianm
He6e3neka eubyxy! pasom i3l!106yTO.BVIM CMITTAM, ngpeuam_]’x Ans BTOlpVIHHO'I' _nepepo6|<m.

TpaeMu ma rowKkodxKeHHs Yepe3 8ubyx aKyMmynsmopHo20 brioka MpwcTpoi, Wo BianpautoBanu, MiCTATb LiHHI MaTepianu, ski NoTpiGHO NepefaBaTy Ha BTOPUHHY
Bapsidxamu akymynsimopHi 6510Kku minbku 3a doromMoeoro onyweHUX 3apsiOHUX Mpucmpois. nepepobKy. AKyMYrSTOPY Ta akyMynsTopHi 6rioku MICTSITb PEHOBUHM, siki HEe MOBUHHI NoTpannsi-
3apsdxamu minbKu HernoWKoOXeHi akyMynsimopHi 6/10Ku. TN 4O AOBKINASA. YTUNi3yBaTy BignpaLboBaHi NpUCTPOi, akyMynsaTopy Ta akyMynsTopHi 6rnoku
lMepeobnadHaHHs1 | BHECEHHST HE CX8anleHUX 8UPOBHUKOM 3MiH 3a60POHEHO. yepes BiANOBiAHI cuctemu 36opy Biaxoais. [LOTPUMYBaTMCh 3aKOHOAABYMX HOPM LLIOAO MOBO-
ByOb-siKe iHLIEe 8UKOPUCMAaHHS HenpunycmumMe. 3a PU3UKU, WO 8UHUKAIOMb Yepe3 HempUMycmume FKEHHA 3 NITi-IOHHMMN aKyMynATOpamu. YTUNisyBaTy BiANPaLbOoBaHi Ta NOLIKOKEH] akymyns-
8UKOpUCMaHHSI, Hece 8i0rnosidanbHiCMb Kopucmyead. TOPHi BNOKK 3riAHO 3 YMHHUMK NpaBunamm.

3apsmKkaTi akyMynsSTOpHi GOKY NuLLe 3a J0NOMOroio 3apAAHNX NPUCTPOIB 1A akyMyNATOPHNX BROKIB Ans Bkasieku wopo komnoxentie (REACH) . o

cnctem KARCHER 18 B / 36 B Battery Power / Battery Power+. BukopucToBysaTti akyMynsiTopHi 6rioku AKTyarbHi BiloMOCTi PO KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha CalTi:

18 B Tinbky 3 BignosigHMMm npuctposimu cuctemn KARCHER 18 B Battery Power / Battery Power+. www.kaercher.com/REACH

BuKop1CTOBYBaTM akyMynsTOpHi 6roku 36 B Tinbku 3 BignosigHumu npuctposimm cuctemm KARCHER 36 B -
Battery Power / Battery Power+. [Nepes BUKOPUCTaHHSM NepeBipuTy BiANOBIAHICTL aKyMynsTOpHOro Grioky CvmMBOnNKM Ha npUCTpoOI
i 3apsigHoro npuctpoto. IHdopmauis npo Hanpyry (18 B / 36 B) 3a3HayeHa Ha 3apsigHOMY NpUCTPOI Ta Ha

3aBOACHKiV TabnuyLi akymynsiTopHoro 6r1oky.

He knaatn akymynsiTopHuin 6rnok He knaatn akymynsiTopHuin 6nok
Ma PaHTIA y BoOAY. Y BOTOHb.

Y KOXHII KpaiHi AitloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMOBM, BCTaHOBIIEHi YNTOBHOBaXEHOI opraHisadieto 36yTy
HaLWoi NpoayKuii B Ui KpaiHi. Moxnuei HecnpasBHOCTI Npunaay NpoTAroM rapaHTinHOro CTPOKY My YCyBaeMO SapsimKaTin akyMyRSITOPHUI 60K
6€e3KOLUTOBHO, SIKLLO NPMYMHA HECMIPABHOCTI nonsirae B Aedektax matepianis abo BupobHu4omy bpaky. Y
pasi BUHUKHEHHS NPETEeH3ii NPOTAroM rapaHTinHOro CTPOKY NMPOXaHHS 3BepTaTUCs, Matkouu nNpu cobi Yek Npo
MOKYTKyY, O TOProBeribHOI opraHisadii, Wo npogana npoaykT, abo 4o Hanbnvk4yoi ynoBHOBaXEHOT Cryx6u
cepBicHoro obcnyroByBaHHs. (Agpecu AvB. Ha 3BOPOTI)
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pafae

[ TiNbKy 3a JOMNOMOTOL0 AOMYLLEHNX He 3apsmxati HecnpasHi
[0 3apsiiKaHHA 3apsaHUX Npu- aKyMynATOpHi 6rnoku.
CTpOiB.

J



http://www.kaercher.com/REACH

KepyBaHHA

Oucnnen

AkymynsTopHuii 6nok obnagHanuin aucnneem. Ha aucnnei MoxHa nobaunTy Taky iHhopmallito:

©® DpiBeHb 3apsay;

® 3anuwok Yacy poboTu;
®  3an1LLOK Yacy 3apsKaHHs;
® OBIJOMIIEHHS MPO NOMUIKY.

Bkasieka

3anuuwok yacy pobomu MoXHa 3MIHUMU, SIKUWO NepeMKHymu nomyxHicms!

IHaukauis

3HauyeHHs

PVICyHKM AVB. Ha CTOpiHKax 3 PUCyHKamMun

36epiraHHs akymy-
NATOpHOro Groka

PiBeHb 3apsgy akyMynsiTOpHOro Grioka, Komnm BiH HEBUKOPUCTOBY-
€TbCS.

MantoHok A

BukopuctaHHs aky-
MynAaTOpHOro 6rnoka

3anuLwkoBuii Yac poboTn akymynsiTopHoro 6rioka nig Yac BUKopu-
CTaHHs.

MantoHok B

HanexXHnuv YYHOM.

3apsamkaHHsa akymy- | SaIMLIKOBUIA Yac 3apspkaHHs akyMynaTOpHOro 6rioka. ManioHok C
naTopHoro brioka AKYMYNATOPHWIA BNIOK NOBHICTIO 3apPSIXEHUN. MantoHok D
Temnepatypa akymynsiTopHoro 6r1oka 3HaxoaMTbCS 3a Mexamm
[AO0MyCTUMOro Aiana3oHy Temnepatyp abo akyMynaTopHuii 6rok MantoHok E
IHauKauia 3abrnokoBaHU BHACMIAOK KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.
HecnpasHocTe AKYMYNATOPHWIA BIOK HecnpaBHWiA | 3a6nokoBaHNi 3 MipKyBaHb
6e3nekn. He BMKOpUCTOBYBaTH akyMynaTopHUiA Bnok; yTunisysatn MantoHok F
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Mpouec 3apsaaXXaHHA

Bkasieka

Hosi akymynsimopHi 6110ku Matome minbKu nonepedHili 3apsid i Mo8UHHI nosHicmio 3apsidxxamucsi neped
nepuwumM UKOPUCMAHHSIM.

[ucnneli akmusyembcs nid Yac nepuwio2o rnpouecy 3apsadxaHHs.

Hosi akymynsamopHi 6rioku docsizarome nogHOi eMHocmi npubnu3Ho nicns 5 yuknie 3apsadxaHHs ma
PO3pPAKaHHS.

AKymynsimopHi 6510Ku, Wo He 8UKOpUCMo8y8anuck mpusanul Jyac, neped 3acmocysaHHsIM C11id
nid3apsidxamu.

3a mexxamu donycmumozo diana3oHy memnepamyp 3apsadxamu akymynsimopHuUl 610K HeMOXIUGO.
[ucnnet akymynsamopHo20 6rioka eidobpaxae cumeon memrepamypu.

Skwo nid Yac 3apsidxaHHs ducnnel HiY020 He 8idobpaxkae, dompuMysamucs 8Ka3i8oK, Hase0eHuX y anasi
«/[Jonomoza 8 pasi HecripagHocmeu».

Exkcnnyartauis

A OBEPEXHO

He3akpinneHuii akymynssmopHuli 6510k

Hebesneka mpasmysaHHsi ma MoWKOOXeHb

Cniokytme 3a mum, wjob akymynssmopHul 6ok 6ye 3aghikcosaHull Ha Micuj.
Bkasieka

Ha ducnnei nid yac sukopucmaHHs1 8i006paxaembCs 3anuwWoK Yacy.

1. BcTaBuTy akymynaTopHuii 6rok y rHisgo npucTpoto.

2. Micns 3aBepLueHHs pO6OTN BUNHATM aKyMymnATOpHWUIA Bnok i3 npucTpoto.
Micns 3acTocyBaHHA 3apaaiTb YaCTKOBO PO3PSAKEHUIA akyMynAaToOpHUiA Briok.
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36epiraHHA

YBAIA

Bonozicmb i menno

Hebesmneka nowkKkodxeHHs

36epicamu akymynsmopHi 6510Ku mifibKu 8 NPUMIUEHHSX 3 HU3BbKOIO 807102icmio | 3@ memnepamypu

Hwxye 20 °C. Akwo akymynsmopHull 6ok 36epieaembcs 3 pisHeM 3apsidy binbwe 70 % i He sukopucmosy-
embcs noHao 21 OHA, asmomamuy4yHO akmugyembCsl pexum 3bepicaHHs, KUl YacmKo8o po3pAadxae aKymy-
namopHut 6510k 0o 70 %.

Mip vac 36epiraHHs gucnnen akymynsitopHoro 6roka Bigobpaxae NOTOYHWIA piBeHb 3apsaay.

[Jonomora y pa3si HecnpaBHOCTeN

YacTo NOLIKOAXKEHHS! € MPOCTUMM, TOMY 32 OMOMOIOK HABEAEHOIO HUXYE OrNaay iX MOXHA YCYHYTW
camocTilHO. Y pasi cyMHiBy abo HasiBHOCTi NOLLKOKEHb, He 3rafaHux y OrmnsiAi, 3BepTaTvucs 40 aBTOpU3o-
BaHOT CepBiCHOI Cnyx6u.

3aranbHa noMunka
Ha gucnnei Bigo6paxaeTbcsi CUMBON 311aMaHOro akyMynsaTopa
AkyMynsTopHuii 6ok HecnpaBHWI | 3a6noKoBaHWI 3 MipKyBaHb 6e3neku.

1. He BMKOpPUCTOBYITE aKyMynsATOPHWIA Bok.
2. YTunidyiTe akymynaTopHUi B6rok HanexHum YMHOM.
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Momunku nig yac 3apsgxaHHA

AKyMynsiTopHuit 61nok He 3apsiiXKaETLCA, KOHTPONbHUIA iIHANKATOP NPUCTPOIO LWBUAKOIO 3apsiiKaHHs
He CBITUTbCA, Aucnnen BUMKHEHUN

MpucTpin WBMAKOro 3apsakaHHs HeCNpaBHUN.

1. 3aMiHiTb NPUCTPIN WBUAKOTO 3apsiaKaHHS.

AKyMynATOpHUI GNOK He 3apsiaXaeTbCs, AUCNIIeN npauloe

3apsigHUIA NpUCTPI HecnpaBHWUIA.

1. 3aMiHiTb 3apagHuii NpUCTpIn.

AKYyMynsaTOpHUIA 60K He 3apsAAXKaETbCA, KOHTPONbHWUI IHAWKATOP NPUCTPOIO LWBUAKOrO 3apsAAXKaHHA
6numae, aucnnen yBiMKHeHUI

MoxnuBo, TemnepaTtypa akyMmyrnsiTopHOro GrioKy 3HaxoAMTbCs 3@ MeXamu [O3BONEHONO Aiana3oHy.
[puCTpin WBMAKOIrO 3apsaxaHHA HeCNpaBHUN.

1. HoTpumyiitecb BKasiBOK Ha gucnnei.

2. 3aMmiHiTb NPUCTPIl LUBMOKOIO 3apsiaXKaHHs.

AKyMynsiTopHuit 6rok He 3apsiAXKaeTbLCA, AUCNNed BUMKHEHUIN

AKyMynsaTOpHWIA BrOK NOBHICTIO PO3PAMKEHNI 60 HECTIPaBHWIA.

1. HouvekainTecs, 4OKM Ha Aucnnei Yepes AesKnii Yac He 3'ABUTLCS 3anuLLIOK Yacy 3apsiiKaHHS.
Akwo amMcnnen He BMMKaETbCS, akyMynaTOPHUIA Brok HecrnpaBHWiA.

2. 3aMiHiTb aKyMynATOPHUI BMOK.

AxkyMynsiTopHuit 6rok He 3apsiiXKaeTbCA, Ha AUcnnei BiaobpaxaeTbCA CUMBON TeMnepaTypu
Temnepatypa akymynsaTopHoro 6rnoka 3aHusbka abo 3aBucoka.
1. MomicTnTV akyMynaTopHuii Brok y micLe 3 NOMipKoBaHWMK TeMNepaTypHUMK yMOBaMU 1 AodekanTe-
csl, oKW TemnepaTypa akyMynsiTopHOro 6roky noBepHeTbLCS 40 HOPMarbHOrO Aiana3oHy, AUB. rnaBy
« TexHi4YHI xapakmepucmuKu».
3apsmKaHHA NOYHETLCA aBTOMATUYHO.
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Momunku nig yac ekcnnyartauii

Ha amucnnei Bigo6paxaeTbcss cumBon Temneparypu

Temnepatypa akymynsaTopHoro 6noka 3aHu3sbka abo 3aBucoka.

1. 3HATU akyMynsaTOpHWIA BNok, 3a4ekaTi, 4aT OXONOHYTW akKyMynsaTOpHOMY BroKy AOKW 3HOB He 3racHe
CMMBOS TemnepaTypu.

Kopotke 3aMukaHHsA

Y pasi KOpOTKOro 3aMUKaHHS akyMynsiTOpHUA 6ok 6rnokyeTbesa Ha 30 cekyHA. AKLO KOPOTKe 3aMMKaHHS

BiAOyBa€ETbCS HYaCTO, aKyMynsATOPHUIA 6ok 6GNoKyeTbCA Ha TpUBanuii vac.

1. LLlo6 po3bnokyBaTy akyMynsaTopHUiA Grok, NigkmnoYiTe WOro 40 3apsgHOro NPUCTPOLO.

Ha aucnnei Bigo6paxaeTbcs 3anuuwok Yacy 0, npucTpin BUMUKaETbCSA

AKyMYNsSTOPHWIA BNOK PO3psiAKEHNA.

1. Bapsagitb akymynaTopHuii 6rnok.

Momunku nig 4yac 36epiraHHs

Oucnnen He BigobGpaxae 3anuLIoK EMHOCTI

AKyMyNsaTOpHUIA BroK po3psaKeHN.

1. 3apsaiTe akymynaTopHUIn 6rok.

Oucnnei Bino6paxae 3annLWKoOBY EMHICTb 70 %, Xo4a aKkyMynATOPHUIA GMOK NOBHICTIO 3apAAXeHUN
AKyMynsITOpHWiA 6rok aBTOMaTUYHO NEPENLLOB Y PexuM 36epiraHHs. Pexum 36epiraHHs akTMBY€ETbCS,
SKLLO aKyMYNSITOPHUI Brok He BUKOPUCTOBYETLCS Binblue Hix 21 AeHb. Lia cyHKuUis 3axuwae akyMynaTopHi
ernemMeHTH Bif LIBMOKOrO CTapiHHs i 36inbLUye CTPOK Cry»ou.

1. Mepen HACTYNHUM BUKOPUCTaHHSIM MOBHICTIO 3apaaiTb akyMynsTop.
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TexHi4YHi XapakTepucTuku

18/25 18/50 36/25 36/50
EnekTpuuHe nigknto4eHHs
o v @ 5 s
ARMYATORHa MnaThopMa Power  Power  Power  Power
Tun akymynsTopHoro 6rnoka Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
HomiHanbHa eMHicTb
(BinnosigHo Ao IEC/EN 61690) Ah 25 50 25 50
HomiHanbHa eHepris Wh 45 90 90 180
3apsigHuWii CTpyM Makc. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Po3mipu Ta Bara
Bara kg 0,615 0,918 0,920 1,507
Po6oua Temneparypa °C -20 - 40 -20 - 40 -20-40 -20-40
Temnepatypa 3apsgkaHHs °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Temnepartypa 36epiraHHs °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
[loBXMHa X WWMpKHA X BUCOTa mm 133 x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHWUX 3MiH.

UK-12
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AKKYMYNATOP XMHaFbiH OipiHLWIi peT Kon-
/l\ Hﬂ] @ AaHap angblHga, nanganaHy XXeHiHgeri
2 ocbl BacTankpl HYCKaynbIKTbl XXaHe nawn-
nanaubinybl Hemece 3apaaranysl Tnic KARCHER Battery
Power / Battery Power+ Kypbinfbinap / 3apsaray Kypbinfbina-
pbl NanaanaHy HyCKayrblfblH OKbIHbI3.
Bapnblk GykneTTepai KeniHri nanganaHy yLwiH Hemece Keneci
MeneHyLwi ywiH cakTtaHbl3. ATanfaH akkymynatopnap 6norbiH
Tek pykcat 6epinreH Battery Power / Battery Power+ 3apsag-
Tay KypblnfblnapbiHAa 3apsaTayra pykear etineqi. AtanfaH
akkymynatopnap 6norbiH Tek pykcat 6epinreH KARCHER
Battery Power / Battery Power+ kypbinfbinapbiHga nanga-
naHyra pykcar etineni. bynapasl KARCHER Battery Power /
Battery Power+ kypbinfbinapbiH nanganaHy HyckaynapbliHbIH,
Makcambi 6olbiHwa natidanaHy TapayblHaH Tabyra 6onagbl.
328 KK-1

Kayinci3gik TexHMKacbl 60MbIHLLA HYCKaynap

® Opbip nanganaHy angbliHAa akKyMYNATOP KUHAFbIHbIH,
3aKbiMaanMaraHblH YLWiH TEKCEPIHi3. 3akbiMaarnfaH akkymy-
nartopnap KUHakTapblH nanganaHbaHpl3.

©® AKKYMYIATOP XUHaFbIHA MeXaHWKanbIK acep eTyiH
GonabipmMaHbI3.

©® AKKYMYISITOP XXWHaFbIH CyFa 6aTbipMaHbI3.

©® AKKYMYISTOP XXMHaFbIH ObIMKbINT OpTaga cakTaMaHbl3.

® AKKYMYISATOP XMHaFbIH ObIMKbIT HEMECe Kip KyniHAe KornaaH-
GaHpbI3. KongaHap angbiHOa akkyMynsiTop XXUHafbl MEH KOH-
HeKToprapAbl TOMbIK KYpFaTbIHbI3.

©® AKKYMYISTOP XWHaFbIH bIKTUMAaI XapblFbil opTaja
3apsiaTaMaHbi3.

® AKKYMYISTOP XXUHaFbIH Kbl3yAaH, ©TKIp XXUeKTepAeH,
MangaH, epiTkiTepaeH, TasapTKbl KypangapaaH XoHe
XblmKbIManb! 6enikTepaeH cakTaHbi3.
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® Kbicka TyWbIKTany kayni. batapes XnHafblHbIH MeTann
GernweKkTepMeH XaHacyblHaH KOpFaHbI3.

® Kbicka TynbIKTany kayni. AKKymynsitopriapabl metansn
3aTTapMeH bipre cakrtayra 6onmangbi.

@ AKKyMynsiTopriap XuHafblH 6enwekteyre 6onmanabl. XKengey
XXYMbICTapbl TeK BinikTi KbI3MeTKEpPNepMeH opbiHAanagbl.

® AKKYMYISTOP XXMHaFbIH TEK BeKiTinreH 3apsiatay Kypblnfbina-
pbIMEH 3apsaTaHbI3.

©® AKKymynsiTopnapabl OTka HEMece Y KOKbICbIHA TacTaMaHpI3.

©® Akayrnbl akKyMYyNATOpAaH akkaH CyMbIKTbIKNEH XaHacyFa
Xon 6epMeH;j3. CymbIKTbIK TUTrEH afganaa 0ipaeH cymeH
LanbIN KOMbIHbI3 A, Ke3re TUreH Xxarqanga aspirepre ge
KapanblHbI3.

©® Ke3 KenreH TexHuKarblK XXYMbICTapbIH XYPridy XoeHe KeTep
angbliHOa akkymMynsaToprap XXUHafbIH KypbIffblgaH Cyblpbin
arnblHpI3.

330 KK-3

Tacbimangay 6apbicbiHAa Kayinci3aik TexHMKacbl
GoMbIHWA HycKaynap

Jlnutnin-noH Gatapescsl kayinTi Tayapnap Typanbsl 3aH TananTa-
pblHa can.
AKKYMYNATOP XMHaFbIH NanganaHyLbl KoFamablk Tpadmk
armarblHOa LeKTeyci3 TacbiMangangbl.
YwWwiHwi TapantapMeH TacbiMangay kesinge (Tacbimangay
KecinopblHAapbl) opay MeH TaHbanayfa KomblnatblH epekLue
Tanantap4bl OpblHAAHbI3.
Kopnycbl 6yniHbereH akkyMynsaTop XXUHaFbIH fFaHa XibepiHia.
ALLbIK KOHTaKTINepai )abblHpbI3.
AKKYMYNATOP XMHAFbIH MbIKTan XeHe Kayinci3 xepre KonbIHbI3.
AKKYMYNATOP XMHafFbl Opamaa Kosfarnimaybl Kepek.
¥NTTbIK epexernepai cakTaHbl3.
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OHAipinreH Xbinbl

OHAIpinreH Facbipbl

OHJIPINreH OHXbINAbIK
OHAipiNreH anbiHbIH, eKiHLLi CaHbl
OHAIpiNreH anbiHbIH BipiHLLI caHbl

oHbIMeH 6yn mbicanaa 30190 kogbl 09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH Gingipeai.

ByibiMabl MaKcaTblHa COMKeC KongaHy

A ABANNAHBI3

Xapbinbic kayni!

JKapblnambiH akkyMynnsimop XuHafblHaH xapakam arny xoHe 3akbiMOaHy
AKKyMynamop xuHakmapbiH mek bekiminzeH 3apss0may KypbirblnapbiMeH 3apsi0maHbi3. Ko pI-IJaFaH OpTaH bl KO pFay
Tek 3aKbiMOaniMaraH akKyMynsamop XuHakmapbiH 3apsiOmaHbi3.

OHOipywi pykcam 6epmezeH e3zepicmep MeH Modughukayusinayra moilibiM canbiHaobl.

Maxcamei 6olibiHwa natidanaHbayra pykcam 6epinmeloi. MNaddanaHywb! dypbic nad-

OanaHbay candapbiHaH bonamblH Kayin-kameprepae xayanmai.

AkkymynsiTop xuHaktapbiH KARCHER 18 B / 36 B Battery Power / Battery Power+ xyienepi yLiiH
aKKyMYISTOp XUHaKTapblHbIH 3apsiaTay KypbirfbinapbiMeH faHa 3apsigTaHbl3. 18 B akkyMynsTop xu-
HakTapbiH Tek KARCHER 18 B Battery Power / Battery Power+ yiiecimeH 6ipre naiaanaHbiHpia.
36 B akkymynsTop xuHaktapbiH Tek KARCHER 36 B Battery Power / Battery Power+ xyii-

ecimeH bipre nanganaHbiHbI3. KonaaHap anabiHAa akkyMynsiTop XUHaFbIH XxaHe 3apsiaTay Kypamparbl 3aTTap 6oibiHwWwa Hyckaynap (REACH)

KYPbINFLICLIHBIH CBMKECTIriH TekcepiHi3. KepHey Typansl aknapar (18 / 36 B) sapaaray Kypbiifbl- ByiibIMHBIH KypambiHAafbl 3aTTap Typarbl COHFbI ManiMeTTep ToMeHAer MekeHxarn GomnbIHLLa
Cbl MEH aKKyMYMSATOP XWHaFbIHbIH TEXHMKANbIK aknapat TakTanwaceiHaH Tabyra 6onagp. KormkeTimai: www.kaercher.com/REACH

_ Kemmax KypLinFbigare: Genrinep

Op enge xeprinikTi AucTpnbbloTopnap G6epreH keningik wWapTTapsl kongaHsinagel. byieiMaa mateprangbik
Hemece eHZIpICTik akaynap aHbIKTanfaH xaraanaa, bikTuMan akaynapabl Keningik Mep3imi iinae akbICbi3
*eHaenmis. Keningik Mep3iMiHe Hapa3sbinbIkTapblHbl3 6onca, GyiibiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
aKblHAaFbl OKINETTi KbI3MET kepceTy OpHbIHa TyBIpTeKTi kepceTin xabaprachlHpbI3.

(MekeH>xalibl apTkpbl XafbiHAa 6epinreH)

3
0
1

9
0
C

Opaybllw MaTepuanaapbiH yTunusauusnayra 6onagsl. OpaybllTapabl KOKbICka TacTaMaHbI3,
onapgabl kanTa eHaeyre xibepiHis. Ecki kypbinFbinapaa kanta eHgeyre 6onatbiH KyHOb! KakTa
eHAeneTiH MaTepnangap 6ap. batapesanap MeH akkyMynsTop XWHaKTapbl KopLuafaH opTara
LbIFAPbINMaNTbIH 3aTTapaaH Typaabl. Ecki kypbinfeinapabl, 6atapesnapabl xaHe akkymynsTop
XXMHAKTapbIH TUICTi XWHay Xyienepi apkbinbl TacTaHbl3. JIMTUIR-MOHAB! akKyMynsaTopnapabl
KonaaHfFaH Keaae 3aH LWbifapyLUbiHbIH YCbIHbICTapblHA Ha3ap ayAapblHbl3. KongaHbinFaH xoHe
akayrnbl akkyMynsaTop XUHaKTapblH TUICTI epexenepre Caikec TacTaHpl3.

e

AKKYMYMNSTOP XWUHaFbIH CyFa
TactamaHbi3.

AKKYMYNSITOP XKUHaFbIH OTKa
TacTamaHbl3.

@ Akayrnbl akKyMynsaTop XUHaKTapbiH
6

Ongini ; ) . ® AKKYMYMNSITOp XWUHaFbIH 3apsiaTayFa
HAIPINTeH KYHi KOPCETINreH Typ KecTeciHae WwndpnaHFaH. 1 N
YKeke caHpapabiH MaFbiHackl keneciaen 6onaabl: D | apHarFaH sapaaTay Kypbineina 3apsiATaMaHbI3.
Mbicanb!: 30190 pbIMeH FaHa 3apsiaTaHbI3.
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Hyckay
3KpaH AkkymynsimopnapObiH XaHa XuHakmapbl andbiH ana a3dan 3apsidmarraH xoHe anfauwkbl natioanaHy
andbiH0a onapObl MosnbifbIMEH 3apsidmay Kepex.
BipiHwi 3apsidmay npoueciHde ducrnnel Kocbinadsl.
JKaHa akkymMynsamop xuHakmapbl 5 3apss0may-maychbiily UUKITIHeH KeliH morbik CbilibiMOblbIKKa xemedi.
¥3aK yakbim KondaHblMaraH akKyMynsimop XuHakmapbiH natidanaHy anobiHOa asdan 3apssdman any Kepex.
Pykcam emineeH memnepamypa MeHiHeH mbic 6amapesiHbl 3apsdmay MyMKiH emec. AKKyMynsimop Xu-
HafblHbIH ducrineli cocblH memnepamypa beneiciH kepcemeoi.

AKKYMYnNSTOp XWHafbl AUCNNenMeH xababikTanfaH. [lucnnenae TemeHaerinepai okyra 6onaabi:
® 3apaaTbinbifbl

® KarraH XyMmbIC yaKbITbl

® KarnraH 3apsiatay yakbiTbl

® Karte Typanbl xabapnap

Hyckay Bapsidmay b6apsbicbiHOa ducnnelide ewmeHe kepceminmece, «Akaynapobl Xot» mapaybiHOaFbl eckepmiie-
KymbiC yaKbimbiHbIH 6elimdernyi Kyammbl aybICMbIpbIn KOCY apKbiibi xacanadbi! 116pdi OPbIHOAHBI3.
KepceTtkil MaHi CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbI3. n o
AKKYMYNSTOp . ) o anpganaHy
JUHAFbIH CaKTay MavipanaHbaraH kesferi akkyMynaTop XUHaFbiH 3apsaTay Kyii. CypeT A :
AKKyMyﬂﬂTOp . . A ABAUNAHbBI3
KUHAFbIH NAaanany MaipanaxFaH keaaeri akkyMynsiTop XvHarblHA@ karnfaH XymbIC yakbiTel. | CypeT B 5OC akKyMynamop KuHars|
AKKyMynsITOp 3apsgTay kesaeri akkyMynsiTop XuHarblHAA kanFaH 3apsaTtay yakelitel. | Cypet C Kapakam any xoHe KypbinifblHbl 3aKbiMOay Kayri
XUHaFblH 3apsiaTay AKKyMYFSITOP XUHaFb! TOMbIFLIMEH 3apsATanFaH. Cypet D AKKYMYnsimop XUHafbIHbIH OPHbIH& MYCKEHIHe KO3 XemKi3iHi3.
AKKYMYNSTOP XUHaFbIHbIH TeMnepaTypachl pyKcaT eTinreH Hyckay
Temneparypa AnanasoHblHaH TbiC HEMeCe KbicKa TyMbIKTa- Cypet E Hucnneiide natidanaHy 6apbiCbiHOa KarFaH XyMbIC yakbimbl Kepceminedi.
AKay MHANKATOPbI Ny canfdapblHaH aKkKyMynaTop XWHafbl KynbliTansaH. 1. AKKYMYNSiITOp XMHaFbIH KYPbISFbIHbIH kabbinaay 6eniriHe KoMbiHbI3.
AKKYMYNSITOP XNHaFb! ICTEH LUbIKKAH XaHe Kayinciaaik mak- 2. AKKyMynaTopAbl XKyMbIC asikTanfaHHaH KeniH KypbinfblAaH WbifapbiHbI3.
caTbiHAa KynbinTanFaH. AKKYMYNSTOP XnHaFblH ofjaH api Cypet F 3apsaabl xapTbinait askranfaH akkyMynstoprapabl nanganaHfaH CoH 3apsaTaHbl3.

navganaHbaHbi3 XXeHe epexenepre coiikec TacTaHbI3.
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Cakray

HA3AP AYAAPbIHbI

blnran meH Xbiny

BakbimOay mayekeni

AKKyMynsimop )uHakmapbIH MeMeH birranobinbikma xoHe 20 °C-maH memeH xeprepde cakmaHbi3. Eeep
akKymynssmop XuHarbl 70 %-0aH apmblk cakmarica xoHe 21 KyHHeH apmabik natidanaHbiimaca, cakmay
pexumi asmomammal mypde icke Kocblnadbl, on iwiHapa akkymynsimoposi 70 %-ra monmeipadsi.
AKKYMYNSATOP XWHaFbIHbIH AUCNNeni 3apaaTay KesiHae afbiMaarbl 3apsaray KyniH kepceteai.

Kepeprinep 6onraHga kemek any

KemuwiniktepgiH cebebiH actblga kepceTinreH TidiMre cavikec ©3iHi3 )05 anyblHbI3 MYMKiH.
KyaikTi xxafnanapna Hemece ocblHAa atanfaH emec cebebi xaraannapaa Kelamet KepceTy 6enimiHi,
apHaiibl MamaHgapbiMeH xabapracblHbI3.

Xannbl akay

Oucnnenpe 6aTapesiHbIH YCTIHEH CbI3bIFaH TaHOacbl kepceTineai
AKKYMYNSATOP XMHaFbl iCTEH LUbIKKAH >XaHe Kayinci3aik MakcaTbiHAa KynbinTanfaH.
1. AKKymynsiToprap >XvHarblH naviganaHyra 6onmanabl.

2. AKKyMynsToprap UHarblH epexeriepre Colkec TacTaHbI3.
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3apsiaTay KesiHaeri akaynap

AxKyMynsiTopnap XuHafbl 3apsiATanManabl, Te3 3apAaTay KypbinfbiCbiHAA MHANKATOP LWaMbl

ewipyni, Aucnnewn ewipyni

Te3 3apaaTay KypbinfFbiCbl XKapamcbi3.

1. Tes 3apsgray KypbiffbICblH OPHaTbIHbI3.

Bartapes XuHafbl 3apsiaTanmManabl, Aucnnen Kocynbl

3apsiaTay KypblFbiChl XapaMchl3.

1. 3apsigTay KypblFbICbIH OPHaTbIHbI3.

Bartapes XuHafbl 3apsiaTanmManabl, Te3 3apsAAaTay KypbinFbiCbiHAA MHANKATOP WaMbl XbiNbINbIKTaNl-

Abl, AUCNNen Kocynbl

Erep kaxeT 6orca, 6aTtapest XuHafbIHbIH TEMNepaTypach! kanbinTbl aykbiMaa 6onmanabi.

Tes 3apaaTay KypbinfFbICbl XKapamcbi3.

1. [Owvcnneiire Hasap ayaapbiHbI3.

2. Te3 3apsaray KypbinfbiCbiH OPHATbIHbI3.

Barapes xuHarbl 3apsiaTanmanabl, gUcnnen ewipyni

Batapes xuHafbl TONbIK 3apsiaTanFaH HeMece KapaMmcbi3.

1. Bipa3 yakbITTaH COH Aucnnenae KkanfaH 3apsg yakbiTel nanga 6onfaHwa KyTe TypbIHbI3.
[vicnnenai ewipinia, akkyMynsTop XuWHafbl Xapamchbl3.

2. AKKYMYNSTOp XUHaFblH aybICTbIPbIHbI3.

Bartapes xuHarbl 3apsiaTanmanabl, gucnnenge temneparypa 6enrici kepcertineai

AKKYMYNSITOP KMHaFbIHbIH TEeMMNepaTypachl TbiM Xofapbl / TOMEH.

1. AKKYMYnsiTOp XMHaFbIH KanbinTbl TeMNepaTypa opTacblHa KOWMbIHbI3 XaHE akKyMYynsSTOP XUHaFbIHbIH,
Temnepatypachbl KanbinTbl aykbiMaa GonFaHLua KyTiHi3, “TexHukasnblk depekmep” TapaybiH KapaHbl3.
3apsigTay npoueci aBTomatThl Typae bactanaapl.
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ManpanaHy kesiHaeri akaynap

Oucnneiae Temnepatypa 6enrici kepcetineai

AKKYMYNSTOP XWHaFbIHbIH TemMnepaTypach! ThiM Ofapbl / TOMEH.

1. AKKyMYnATOp XWHaFbIH LbIFApPbIN anbiHbI3, KyTe TYPbIHbLI3, TeMnepaTypa benrici kaTagaH eLuKeHLwe
aKKyMYNATOP XUHAFbIH CybITbIN anbiHbI3.

Kbicka TyMbiKTany

Kpicka TyMbIKTany kesiHae akkyMynatop xuHarbl 30 cekyHaka Kynbintanagbl. Keicka TyibikTany xui nanga

6orca, akkymynsiTop 6rnorbl TypakTbl Typae Kyfbintanagbl.

1. KynbinTaH LWbiFapy yLiH akkyMynsitTop 6rorelH 3apsiaTay KypbinFbiCbiHa KOCIHbI3.

Oucnneipe kanfaH 0 yakbITbl naaa 6onaasl, Kypbinfbl eweni

AKKYMYNSITOP XMHaFbIHbIH 3apsabl GiTTi.

1. AKKYMYNSITOp XXWHafbIH 3apsiaTay.

Cakray kesiHpgeri akaynap

Oucnnenpe cbinbIMAbINLIK KepceTinmenai

AKKYMYNSTOP XMHaFbIHbIH 3apsiapbl 6iTTi.

1. AKKYMYNSITOp XXWHafblH 3apsigTay.

Oucnnenpe KanfaH cbiibiMAbIbIK 70 % Aen kepceTinreH, 6ipak akkyMynaTop XuHafbl TONbIKTan
3apsiaTanfaH

AkkymynsiTopnapablH akkyMynsiTop 6rnorsl aBTOMaTTbl caktay pexumMiHae Typ. AKKyMynsTop )uHarbl 21 KyH-
HeH apTbik NaiaanaHbiiMaraH 6ornca, cakray pexumi icke Kocbinagbl. Byn dyHKUMS akkyMynsaTop yscbiH
XbINAam To3yAaH cakTaHAbIpaabl )aHe KbI3MeT kepceTy Mep3iMiH y3apTazbl.

1. Keneci nanganaHy angabiHaa akkyMynaTop XUHaFbIH TOMbIFbIMEH 3apsiATaHbI3.
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TexHuKanbIK cunatramanapbl

18/25 18/50 36/25 36/50
AneKTp xeniciHe Kocy
e L T S S
AkkymynsiTop nnatdopmachl
':;:i’mifﬂ"lsgfap o Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
erimmemeC  mo2s s0 25 s
HomwuHangbl KyaTbl Wh 45 90 90 180
Makcumangabl 3apsiaTay Torbl. A 3,5 7,5 3,5 7,5
©nwempaepi MeH canMarbl
Canmafrbl kg 0,615 0,918 0,920 1,507
>Kymbic TemnepaTtypachl °C -20 - 40 -20 - 40 -20-40 -20 - 40
3apsigTay Temneparypacsl °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Cakray Temneparypacsol °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUiKTIri mm 133 x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

TexHuKanblk ©3repTynepai eHrisy KykblFbl 6ap.
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